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ADVERTISEMENT 


Part III (satires X. XI) is in the press. Parts I 
(satires I. III—V with extracts from II) and II 
(satires VII. VIII, with extracts from VI and IX) 
will, I hope, be published in the course of 1879. 
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TATALI, Corvine, die mihi dulcior haec lux, 
qua festus promissa deis animalia cespes 
expectat. niveam reginae ducimus agnam, 
par vellus dabitur pugnanti Gorgone Maura, 
sed procul extensum petulans quatit hostia funem — 5 
Tarpeio servata Iovi frontemque coruscat ; 
quippe ferox vitulus, templis maturus et arae 
spargendusque mero, quem iam pudet ubera matris 
ducere, qui vexat nascenti robora cornu. 
si res ampla domi similisque affectibus esset, IO 
pinguior Hispulla traheretur taurus et ipsa 
mole piger nec finitima nutritus in herba, 
laeta set ostendens Clitumni pascua sanguis 
iret et a grandi cervix ferienda ministro, 
ob reditum trepidantis adhuc horrendaque passi 15 
nuper et incolumem sese mirantis amici. 
2 diis P| 4 putante P | 8 ubera matris oz. P | 13 laetas et 
P|1:4aom. P 
M. I. I 
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nam praeter pelagi casus et fulminis ictus 

evasit. densae caelum abscondere tenebrae 

nube una subitusque antemnas inpulit ignis, 

cum se quisque illo percussum crederet et mox 20 
attonitus nullum conferri posse putaret 

naufragium velis ardentibus. omnia fiunt 

talia; tam graviter, si quando poetica surgit 
tempestas. genus ecce aliud discriminis audi 

et miserere iterum, quamquam sint cetera sortis 25 
eiusdem pars dira quidem, sed cognita multis 

et quam votiva testantur fana tabella 

plurima: pictores quis nescit ab Iside pasci? 
[accidit et nostro similis fortuna Catullo.] 

cum plenus fluctu medius foret alveus et iam 3o 
alternum puppis latus evertentibus undis 

t arbori incertae nullam prudentia cani 

rectoris conferret opem, decidere iactu 

coepit cum ventis, imitatus castora, qul se 
eunuchum ipse facit, cupiens evadere damno 35 
testiculi: adeo medicatum intellegit inguen. 
*fundite quae mea sunt' dicebat *cuncta, Catullus, 
praecipitare volens etiam pulcherrima, vestem 
purpuream, teneris quoque Maecenatibus aptam, 
atque alias, quarum generosi graminis ipsum 40 
infecit natura pecus, sed et egregius fons 

viribus occultis et Baeticus adiuvat aer. 

ile nec argentum dubitabat mittere, lances 


23 si Pw: quam .ScAurtzfleisch, Madvig, Jahn. 32 arboris 
incerte P: arboris incerto $': arbori incertae ZacAz. Lucret. 
£- 387 | 33 cum ferret c | 36 testiculi S": testicul P testiculorum 
€ |37 catullis 2| 38 volens ozz. P | 43 dubitat P 


XII 3 


Parthenio factas, urnae cratera capacem 

et dignum sitiente Pholo vel coniuge Fusci; 45 
adde et bascaudas et mille escaria, multum 

caelati, biberat quo callidus emptor Olynthi. 

sed quis nunc alius, qua mundi parte quis audet 
argento praeferre caput rebusque salutem ? 

[non propter vitam faciunt patrimonia quidam, 5o 
sed vitio caeci propter patrimonia vivunt.] 

lactatur rerum utilium pars maxima, sed nec 
damna levant; tunc adversis urguentibus illuc 
reccidit ut malum ferro summitteret, ac se 

explicat angustum : discriminis ultima, quando 55 
praesidia adferimus navem factura minorem. 

i nunc et ventis animam committe dolato 

confisus ligno, digitis a morte remotus 

quattuor aut septem, si sit latissima taeda ; 

mox cum reticulis et pane et ventre lagonae 6o 
aspice sumendas in tempestate secures. 

sed postquam iacuit planum mare, tempora postquam 
prospera vectoris fatumque valentius euro 

et pelago, postquam Parcae meliora benigna 

pensa manu ducunt hilares et staminis albi 65 
lanificae, modica nec multum fortior aura 

ventus adest: inopi miserabilis arte cucurrit 
vestibus extentis et, quod superaverat unum, 

velo prora suo. iam deficientibus austris 

spes vitae cum sole redit; tunc gratus Iulo 7o 


45 polo P2|47 quod 2|pallidus P| 5o 5r de. Ben. 
ad Hor. a. 5. 381, Marl. | 84 recidit PS$ | 57 d*lato P | 59 
la*tissima P lautissima $' | 61 respice 7'aAs : aspice Zw | 67 in- 
opia 2 | artes P 
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atque novercali sedes praelata Lavinio 
conspicitur sublimis apex, cui candida nomen 
scrofa dedit, laetis Phrygibus mirabile sumen, 
et numquam visis triginta clara mamillis. 
tandem intrat positas inclusa per aequora moles 75 
Tyrrhenamque pharon porrectaque bracchia rursum, 
quae pelago occurrunt medio longeque relinquunt 
Italiam—non sic igitur mirabere portus 
quos natura dedit—, sed trunca puppe magister 
interiora petit Baianae pervia cumbae 8o 
tuti stagna sinus. gaudent ibl vertice raso 
garrula securi narrare pericula nautae. 
Ite igitur, pueri, linguis animisque faventes, 
sertaque delubris et farra inponite cultris 
ac mollis ornate focos glebamque virentem ! 85 
lam sequar et sacro, quod praestat, rite peracto 
inde domum repetam, graciles ubi parva coronas 
accipiunt fragili simulacra nitentia cera. 
hic nostrum placabo Iovem Laribusque paternis 
tura dabo atque omnis violae lactabo colores. ^ 9o 
cuncta nitent, longos erexit ianua ramos 
et matutinis operatur festa lucernis. 
Nec suspecta tibi sint haec, Corvine: Catullus, 
pro cuius reditu tot pono altaria, parvos 
tres habet heredes. libet expectare, quis aegram 95 
et claudentem oculos gallinam inpendat amico 
tam sterili—verum haec nimia est inpensa, coturnix 
71 Lavinio 4. de Rooy sfreil. crit. 5. 57: lavino Pe | 73 mi- 
serabile .S€" | 75 equore P | 77 currunt 25S | relinqu*t 2 | 81 ubi 
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nulla umquam pro patre cadet. sentire calorem 

si coepit locuples Gallitta et Pacius orbi, 

legitime fixis vestitur tota libellis 100 
porticus, existunt qui promittant hecatomben. 
quatenus hic non sunt nec venales elephanti, 

nec Latio aut usquam sub nostro sidere talis 

belua concipitur, sed furva gente petita 

arboribus Rutulis et Turni pascitur agro, IO5 
Caesaris armentum, nulli servire paratum 

privato: siquidem Tyrio parere solebant 

Hannibali et nostris ducibus regique Molosso 
horum maiores ac dorso ferre cohortes 109 
partem aliquam belli et euntem in proelia turrem: 
nulla igitur mora per Novium, mora nulla per Histrum 
Pacuvium, quin illud ebur ducatur ad aras 

et cadat ante Lares Gallittae, victima sola 

tantis digna deis et captatoribus horum. 

alter enim, si concedas mactare, vovebit LL5 
de grege servorum magna et pulcherrima quaeque 
corpora, vel pueris et frontibus ancillarum 

inponet vittas et, si qua est nubilis illi 

Iphigenia domi, dabit hanc altaribus, etsi 

non sperat tragicae furtiva piacula cervae. I20 
laudo meum civem, nec comparo testamento 

mille rates; nam sl Libitinam evaserit aeger, 
delebit tabulas, inclusus carcere nassae, 

post meritum sane mirandum, atque omnia soli 
forsan Pacuvio breviter dabit, ille superbus 125 


109 cohortis P | 11o belliqet P | rrr nulla per Histrum oz. P 
112 125 128 Pacubium -o -us P | ri6 ut P 
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incedet victis rivalibus. ergo vides, quam 

grande operae pretium faciat iugulata Mycenis. 
vivat Pacuvius, quaeso, vel Nestora totum, 
possideat quantum rapuit Nero, montibus aurum 
exaequet, nec amet quemquam, nec ametur ab ullo! 
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LIBER QUINTUS 
XIII 


Exe quodcumque malo committitur, ipsi 
displicet auctori prima est haec ultio, quod se 

iudice nemo nocens absolvitur, inproba quamvis 
gratia fallaci praetoris vicerit urna. 
quid sentire putas omnes, Calvine, recenti 5 
de scelere et fidei violatae crimine? sed nec 
tam tenuis census tibi contigit, ut mediocris 
lacturae te mergat onus, nec rara videmus 
quae pateris; casus multis hic cognitus ac iam 
tritus et e medio fortunae ductus acervo. IO 
ponamus nimios gemitus. flagrantior aequo 
non debet dolor esse viri, nec vulnere maior. 
tu quamvis levium minimam exiguamque malorum 
particulam vix ferre potes, spumantibus ardens 
visceribus, sacrum tibi quod non reddat amicus r5 
depositum. stupet haec, qui iam post terga reliquit 
sexaginta annos, Fonteio consule natus? 
an nihil in melius tot rerum proficit usus? 
magna quidem, sacris quae dat praecepta libellis, 
victrix fortunae sapientia; ducimus autem 20 
hos quoque felices, qui ferre incommoda vitae 
nec jactare iugum vita didicere magistra. 

5 homines AZ/jec. 6 fide P | 12 veri P | 18 proficit 25S: 
proficis e ZZerz. usus Z : usu Po 
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quae tam festa dies, ut cesset prodere furem, 
perfidiam fraudes atque omni ex crimine lucrum 
quaesitum et partos gladio vel pyxide nummos? 25 
rari quippe boni, numero vix sunt totidem quot 
Thebarum portae vel divitis ostia Nili. 

nona aetas agitur peloraque saecula ferri 
temporibus, quorum sceleri non invenit ipsa 
nomen et a nullo posuit natura metallo. 30 
nos hominum divumque fidem clamore ciemus, 
quanto Faesidium laudat vocalis agentem 

sportula. dic, senior bulla dignissime, nescis, 
quas habeat veneres aliena pecunia? nescis, 
quem tua simplicitas risum vulgo moveat, cum 35 
exigis a quoquam, ne peleret et putet ullis 

esse aliquod numen templis araeque rubenti? 
quondam hoc indigenae vivebant more, priusquam 
sumeret agrestem posito diademate falcem 
Saturnus fugiens, tunc, cum virguncula Iuno 40 
et privatus adhuc Idaeis Iuppiter antris, 

nulla super nubes convivia caelicolarum, 

nec puer lliacus, formonsa nec Herculis uxor 

ad cyathos et iam siccato nectare tergens 

bracchia Vulcanus Liparaea nigra taberna. 45 
prandebat sibi quisque deus, nec turba deorum 
talis ut est hodie, contentaque sidera paucis 
numinibus miserum urguebant Atlanta minori 
pondere; nondum aliquis sortitus triste profundi 
imperium aut Sicula torvus cum coniuge Pluton, 5o 


26 quod P: quot fw | 28 nunc P SaAz : nona fo | 43 for- 
mo*sa Z2 | 49 aliquis ozz. P 
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nec rota nec Furiae nec saxum aut vulturis atri 

poena, sed infernis hilares sine regibus umbrae. 

inprobitas illo fuit admirabilis aevo, 

credebant quo grande nefas et morte piandum, 

si iuvenis vetulo non adsurrexerat et si 55 

barbato cuicumque puer, licet ipse videret 

plura domi fraga et maiores glandis acervos. 

tam venerabile erat praecedere quattuor annis, 

primaque par adeo sacrae lanugo senectae. 

nunc, si depositum non infitietur amicus, 60 

si reddat veterem cum tota aerugine follem, 

prodigiosa fides et Tuscis digna libellis, 

quaeque coronata lustrari debeat agna. 

egregium sanctumque virum si cerno, bimembri 

hoc monstrum puero vel miranti sub aratro 65 

piscibus inventis et fetae comparo mulae, 

sollicitus, tamquam lapides effuderit imber 

examenque apium longa consederit uva 

culmine delubri, tamquam in mare fluxerit amnis 

gurgitibus miris et lactis vertice torrens. 70 
Intercepta decem quereris sestertia fraude 

sacrilega? quid si bis centum perdidit alter 

hoc arcana modo? maiorem tertius illa 

summam, quam patulae vix ceperat angulus arcae? 

tam facile et pronum est superos contemnere testes, 75 

si mortalis idem nemo sciat! aspice, quanta 

voce neget, quae sit ficti constantia vultus. 


52 sed oz. P | 58 tum Z'aAn : tam Pe | 59 *ar P | 68 vel 2: 
*** P aut € et S | mirandis PS Tan, Herm.: miranti fo. 
gortin. eccl. hist. Y f. 1. Porson tracts f. 310 | 70 miniis 
Porson ibid. 
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per Solis radios Tarpeiaque fulmina iurat 
et Martis frameam et Cirrael spicula vatis, 
per calamos venatricis pharetramque puellae, 8o 
perque tuum, pater Aegaei Neptune, tridentem; 
addit et Herculeos arcus hastamque Minervae, 
quidquid habent telorum armamentaria caeli. 
sj vero et pater est, «comedam' inquit *'flebile nati 
sinciput elixi Pharioque madentis aceto. 85 
Sunt in fortunae qui casibus omnia ponant 
et nullo credant mundum rectore moveri, 
natura volvente vices et lucis et anni, 
atque 1deo intrepidi quaecumque altaria tangunt. 
[est alius metuens, ne crimen poena sequatur;|] 9o 
hic putat esse deos et pelerat, atque ita secum 
*decernat quodcumque volet de corpore nostro 
Isis et irato feriat mea lumina sistro, 
dummodo vel caecus teneam quos abnego nummos. 
et phthisis et vomicae putres et dimidium crus 95 
sunt tanti. pauper locupletem optare podagram 
nec dubitet Ladas, si non eget Anticyra nec 
Archigene; quid enim velocis gloria plantae 
praestat et esuriens Pisaeae ramus olivae? 
ut sit magna, tamen certe lenta ira deorum est; roo 
si curant igitur cunctos punire nocentes, 
quando ad me venient? sed et exorabile numen 
fortasse experiar; solet his ignoscere. multi 
committunt eadem diverso crimina fato ; 
ile crucem sceleris pretium tulit, hic diadema." ros 
sic animum dirae trepidum formidine culpae 
confirmat, tunc te sacra ad delubra vocantem 
85 farioque P | 86 in o». P | 103 is P | to7 confirmat SS : 
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praecedit, trahere immo ultro ac vexare paratus. 
nam cum magna malae superest audacia causae, 
creditur a multis fiducia. mimum agit ille, IIO 
urbani qualem fugitivus scurra Catulli; 
tu miser exclamas, ut Stentora vincere possis, 
vel potius quantum Gradivus Homericus 'audis, . 
Iuppiter, haec, nec labra moves, cum mittere vocem 
debueris vel marmoreus vel aeneus? aut cur  rr15 
in carbone tuo charta pia tura soluta 
ponimus et sectum vituli iecur albaque porci 
omenta? ut video, nullum discrimen habendum est 
effigies inter vestras statuamque Vagelli." 

Accipe, quae contra valeat solacia ferre 120 
et qui nec cynicos nec stolica dogmata legit 
a cynicis tunica distantia, non Epicurum 
suspicit exigui laetum plantaribus horti. 
curentur dubii medicis maioribus aegri, 
tu venam vel discipulo committe Philippi. 125 
si nullum in terris tam detestabile factum 
ostendis, taceo nec pugnis caedere pectus 
te veto nec plana faciem contundere palma; 
quandoquidem accepto claudenda est ianua damno 
et maiore domus gemitu, maiore tumultu 130 
planguntur nummi quam funera. nemo dolorem 
fingit in hoc casu, vestem diducere summam 
contentus, vexare oculos umore coacto: 
ploratur lacrimis amissa pecunia veris. 
sed si cuncta vides simili fora plena querella, 135 
si deciens lectis diversa parte tabellis 


confirmant Po: confirmans Zrm.|ac delubra P | 124 cur- 
rentur P 
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vana supervacui dicunt chirographa ligni, 
arguit ipsorum quos littera gemmaque princeps 
sardonychum, loculis quae custoditur eburnis: 
ten—o delicias l—extra communia censes 140 
ponendum, quia tu gallinae filius albae, 
nos viles pulli, nati infelicibus ovis? 
rem pateris modicam et mediocri bile ferendam, 
si flectas oculos maiora ad crimina. confer 
conductum latronem, incendia sulpure coepta — 145 
atque dolo, primos cum ianua collhgit ignes; 
confer et hos, veteris qui tollunt grandia templi 
pocula adorandae robiginis et populorum 
dona vel antiquo positas a rege coronas. 
haec ibi si non sunt, minor extant sacrilegus, qui 150 
radat inaurati femur Herculis et faciem ipsam 
Neptuni, qui bratteolam de Castore ducat: 
an dubitet?  solituzzs? totum conflare tonantem. 
confer et artifices mercatoremque veneni 
et deducendum corio bovis in mare, cum quo 155 
clauditur adversis innoxia simia fatis. 
haec quota pars scelerum, quae custos Gallicus urbis 
usque a lucifero donec lux occidat audit? 
humani generis mores tibl nosse volenti 
sufficit una domus; paucos consume dies et — 160 
dicere te miserum, postquam illinc veneris, aude. 
quis tumidum guttur miratur in Alpibus? aut quis 
in Meroe crasso maiorem infante mamillam ? 
caerula quis stupuit Germani lumina, flavam 

139 140 Zransponit P | 141 quid? Zemr. SaÀn: quia Pe | 
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caesariem et madido torquentem cornua cirro? 165 
nempe quod haec illis natura est omnibus una. 
ad subitas Thracum volucres nubemque sonoram 
Pygmaeus parvis currit bellator in armis, 
mox impar hosti raptusque per aera curvis 
unguibus a saeva fertur grue. si videas hoc 170 
gentibus in nostris, risu quatiare; sed illic, 
quamquam eadem assidue spectentur proelia, ridet 
nemo, ubi tota cohors pede non est altior uno. 
Nullane periuri capitis fraudisque nefandae 
poena erit? abreptum crede hunc graviore catena 175 
protinus et nostro—quid plus velut ira?—necari 
arbitrio: manet illa tamen iactura, nec umquam 
depositum tibi sospes erit, sed corpore trunco 
invidiosa dabit minimus solacia sanguis. 
*at vindicta bonum vita iucundius ipsa.' 18o 
nempe hoc indocti, quorum praecordia nullis 
interdum aut levibus videas flagrantia causis: 
[quantulacumque adeo est occasio, sufficit irae.] 
Chrysippus non dicet idem nec mite Thaletis 
ingenium dulcique senex vicinus Hymetto, 185 
qui partem acceptae saeva inter vincla cicutae 
accusatori nollet dare. [plurima felix 
paulatim vitia atque errores exuit omnes, 
prima docet rectum sapientia.] quippe minuti 
semper et infirmi est animi exiguique voluptas 190 
ultio: continuo sic collige, quod vindicta 
nemo magis gaudet quam femina. cur tamen hos tu 
168 puruis P | 174 peiuri PS jan | 176 qui P | 182 frag- 


lantia P| 183 occansio P|187 plurima —189 sapientia dz. 
Gutetus | 190 et om. P 


14 XIII 


evasisse putes, quos diri conscia facti 

mens habet attonitos et surdo verbere caedit 
occultum quatiente animo tortore flagellum? 195 
poena autem vehemens ac multo saevior illis, 

quas et Caedicius gravis invenit et Rhadamanthus, 
nocte dieque suum gestare in pectore testem. 
Spartano cuidam respondit Pythia vates 

haut impunitum quondam fore, quod dubitaret 200 
depositum retinere et fraudem iure tueri 

iurando. quaerebat enim, quae numinis esset 
mens, et an hoc illi facinus suaderet Apollo. 
reddidit ergo metu, non moribus ; et tamen omnem 
vocem adyti dignam templo veramque probavit, 205 
extinctus tota pariter cum prole domoque 

et quamvis longa deductis gente propinquis. 

has patitur poenas peccandi sola voluntas. 

nam scelus intra se tacitum qui cogitat ullum, 

facti crimen habet: cedo, si conata peregit? 210 
perpetua anxietas nec mensae tempore cessat 
faucibus ut morbo siccis interque molares 

diffücili crescente cibo ; Setina misellus 

expuit, Albani veteris pretiosa senectus 

displicet; ostendas melius, densissima ruga 215 
cogitur in frontem, velut acri ducta Falerno. 

nocte brevem si forte indulsit cura soporem 

et toto versata toro lam membra quiescunt, 
continuo templum et violati numinis aras 

et, quod praecipuis mentem sudoribus urguet, 220 
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te videt in somnis: tua sacra et maior imago 
humana turbat pavidum cogitque fateri. 

hi sunt, qui trepidant et ad omnia fulgura pallent, 
cum tonat, exanimes primo quoque murmure caeli ; 
non quasi fortuitus nec ventorum rabie, sed 225 
iratus cadat in terras et vindicet ignis. 

ila nihil nocuit, cura graviore timetur 

proxima tempestas, velut hoc dilata sereno. 
praeterea lateris vigili cum febre dolorem 

si coepere pati, missum ad sua corpora morbum 230 
infesto credunt a numine, saxa deorum 

haec et tela putant. pecudem spondere sacello 
balantem et Laribus cristam promittere galli 

non audent; quid enim sperare nocentibus aegris 
concessum? vel quae non dignior hostia vita? 235 
mobilis et varia est ferme natura malorum. 

cum scelus admittunt, superest constantia; quid fas 
atque nefas, tandem incipiunt sentire peractis 
criminibus. tamen ad mores natura recurrit 
damnatos, fixa et mutari nescia. nam quis 240 
peccandi finem posuit sibi? quando recepit 

eiectum semel attrita de fronte ruborem? 

quisnam hominum est, quem tu contentum videris uno 
flagitio? dabit in laqueum vestigia noster 

perfidus et nigri patietur carceris uncum 245 
aut maris Aegael rupem scopulosque frequentes 
exulibus magnis. poena gaudebis amara 

nominis invisi, tandemque fatebere laetus, 

nec surdum nec Tiresian quemquam esse deorum. 
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LURIMA sunt, Fuscine, et fama digna sinistra 
et nitidis maculam haesuram figentia rebus, 
quae monstrant ipsi pueris traduntque parentes. 
si damnosa senem iuvat alea, ludit et heres 
bullatus parvoque eadem movet arma fritillo, 5 
nec melius de se cuiquam sperare propinquo 
concedet iuvenis, qui radere tubera terrae, 
boletum condire et eodem iure natantis 
mergere ficellas didicit nebulone parente 
et cana monstrante gula. cum septimus annus ro 
transierit puerum, nondum omni dente renato, 
barbatos licet admoveas mille inde magistros, 
hinc totidem, cupiet lauto cenare paratu 
semper et a magna non degenerare culina. 
mitem animum et mores modicis erroribus aequos 15 
praecipit atque animas servorum et corpora nostra 
materia constare putat paribusque elementis, 
an saevire docet Rutilus, qui gaudet acerbo 
plagarum strepitu et nullam Sirena flagellis 
comparat, Antiphates trepidi laris ac Polyphemus, 20 
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tunc felix, quotiens aliquis tortore vocato 
uritur ardenti duo propter lintea ferro? 

quid suadet iuveni laetus stridore catenae, 
quem mire adficiunt inscripta ergastula, carcer 
rusticus? expectas, ut non sit adultera Largae 
filia, quae numquam maternos dicere moechos 
tam cito nec tanto poterit contexere cursu, 

ut non ter deciens respiret? conscia matri 
virgo fuit; ceras nunc hac dictante pusillas 
implet et ad moechum dat eisdem ferre cinaedis — 3o 
sic natura iubet: velocius et citius nos 
corrumpunt vitiorum exempla domestica, magnis 
cum subeunt animos auctoribus. unus et alter 
forsitan haec spernant iuvenes, quibus arte benign 
et meliore luto finxit praecordia Titan; 

sed reliquos fugienda patrum vestigia ducunt 

et monstrata diu veteris trahit orbita culpae. 
abstineas igitur damnandis. huius enim vel 

una potens ratio est, ne crimina nostra sequantur 
ex nobis geniti, quoniam dociles imitandis 40 
turpibus ac pravis omnes sumus, et Catilinam 
quocumque in populo videas, quocumque sub axe, 
sed nec Brutus erit, Bruti nec avunculus usquam. 
nil dictu foedum visuque haec limina tangat, 

intra quae pater est; procul, a procul inde puellae 45 
lenonum et cantus pernoctantis parasiti ! 

maxima debetur puero reverentia: si quid 
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turpe paras, ne tu pueri contempseris annos, 

sed peccaturo obstet tibi filius infans. 

nam si quid dignum censoris fecerit ira 5o 

quandoque et similem tibi se non corpore tantum 

nec vultu dederit, morum quoque filius et qui 

omnia deterius tua per vestigia peccet, 

corriples nimirum et castigabis acerbo 

clamore ac post haec tabulas mutare parabis. 55 

unde tibi frontem libertatemque parentis, 

cum facias pelora senex vacuumque cerebro 

iam pridem caput hoc ventosa cucurbita quaerat? 
Hospite venturo, cessabit nemo tuorum. 

*verre pavimentum, nitidas ostende columnas, 6o 

arida cum tota descendat aranea tela, 

hic leve argentum, vasa aspera tergeat alter!' 

vox domini furit instantis virgamque tenentis. 

ergo miser trepidas, ne stercore foeda canino 

atria displiceant oculis venientis amici, 65 

ne perfusa luto sit porticus ; et tamen uno 

semodio scobis haec emendat servulus unus: 

ilud non agitas, ut sanctam filius omni 

aspiciat sine labe domum vitioque carentem ? 

gratum est, quod patriae civem populoque dedisti, 7o 

S] facis ut patriae sit idoneus, utilis agris, 

utilis et bellorum et pacis rebus agendis. 

plurimum enim intererit, quibus artibus et quibus 

hunc tu 
moribus instituas. serpente ciconia pullos 
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nutrit et inventa per devia rura lacerta: 75 

ili eadem sumptis quaerunt animalia pinnis. 

vultur iumento et canibus crucibusque relictis 

ad fetus properat partemque cadaveris adfert: 

hic est ergo cibus magni quoque vulturis et se 

pascentis, propria cum iam facit arbore nidos. 8o 

sed leporem aut capream famulae Iovis et generosae 

in saltu venantur aves, hinc praeda cubDili 

ponitur: inde autem cum se matura levarit 

progenies, stimulante fame festinat ad illam, 

quam primum praedam rupto gustaverat ovo. 85 
Aedificator erat Cretonius et modo curvo 

litore Caietae, summa nunc Tiburis arce, 

nunc Praenestinis in montibus alta parabat 

culmina villarum Graecis longeque petitis 89 

marmoribus, vincens Fortunae atque Herculis aedem, 

ut spado vincebat Capitolia nostra Posides. 

dum sic ergo habitat Cretonius, inminuit rem, 

fregit opes; nec parva tamen mensura relictae 

partis erat: totam hanc turbavit filius amens, 

dum meliore novas attollit marmore villas. 95 
Quidam sortiti metuentem sabbata patrem 

nil praeter nubes et caeli numen adorant, 

nec distare putant humana carne suillam, 

qua pater abstinuit, mox et praeputia ponunt. 

Romanas autem soliti contemnere leges IOO 

Iudaicum ediscunt et servant ac metuunt ius, 

tradidit arcano quodcumque volumine Moyses, 
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non monstrare vias eadem nisi sacra colenti, 
quaesitum ad fontem solos deducere verpos. 
sed pater in causa, cul septima quaeque fuit lux 105 
ignava et partem vitae non attigit ullam. 

Sponte tamen iuvenes imitantur cetera, solam 
inviti quoque avaritiam exercere iubentur. 
fallit enim vitium specie virtutis et umbra, 
cum sit triste habitu voltuque et veste severum, r10o 
nec dubie tamquam frugi laudetur avarus, 
tamquam parcus homo et rerum tutela suarum 
certa magis, quam sl fortunas servet easdem 
Hesperidum serpens aut Ponticus. adde quod hunc, de 
quo loquor, egregium populus putat adquirendi 11:5 
artificem; quippe his crescunt patrimonia fabris, 
sed crescunt quocumque modo maioraque fiunt 
incude adsidua semperque ardente camino. 
et pater ergo animi felices credit avaros, 
qui miratur opes, qui nulla exempla beati 120 
pauperis esse putat, iuvenes hortatur, ut illam 
ire viam pergant et eidem incumbere sectae. 
sunt quaedam vitiorum elementa: his protinus illos 
inbuit et cogit minimas ediscere sordes. 
[mox adquirendi docet insatiabile votum.] 125 
servorum ventres modio castigat iniquo, 
ipse quoque esuriens; neque enim omnia sustinet 

umquam 

mucida caerulei panis consumere frusta, 
hesternum solitus medio servare minutal 
Septembri, nec non differre in tempora cenae 130 
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alterius conchem aestivi cum parte lacerti 
signatam vel dimidio putrique siluro, 
filaque sectivi numerata includere porri: 
invitatus ad haec aliquis de ponte negabit. 
sed quo divitias haec per tormenta coactas, 35 
cum furor haud dubius, cum sit manifesta phrenesis, 
ut locuples moriaris, egentis vivere fato? 
interea pleno cum turget sacculus ore, 
crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crevit, 
et minus hanc optat qui non habet. ergo paratur 140 
altera villa tibi, cum rus non sufficit unum, 
et proferre libet fines maiorque videtur 
et melior vicina seges: mercaris et hanc et 
arbusta et densa montem qui canet oliva. 
quorum si pretio dominus non vincitur ullo, — 145 
nocte boves macri lassoque famelica collo 
iumenta ad virides huius mittentur aristas, 
nec prius inde domum, quam tota novalia saevos 
in ventres abeant, ut credas falcibus actum. 
dicere vix possis, quam multi talia plorent 150 
et quot venales iniuria fecerit agros. | 
sed qui sermones, quam foedae bucina famae! 
*quid nocet haec?' inquit tunicam mihi malo lupini, 
quam si me toto laudet vicinia pago 
exigui ruris paucissima farra secantem.' I55 
scilicet et morbis et debilitate carebis 
et luctum et curam effugies et tempora vitae 
longa tibi posthac fato meliore dabuntur, 
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si tantum culti solus possederis agri, 

quantum sub Tatio populus Romanus arabat. 160 

mox etiam fractis aetate ac Punica passis 

proelia vel Pyrrum inmanem gladiosque Molossos 

tandem pro multis vix lugera bina dabantur 

vulneribus: merces haec sanguinis atque laboris 

nullis visa umquam meritis minor aut ingratae 165 

curta fides patriae. saturabat glebula talis 

patrem ipsum turbamque casae, qua feta iacebat 

uxor et infantes ludebant quattuor, unus 

vernula, tres domini; sed magnis fratribus horum 

a scrobe vel sulco redeuntibus altera cena 170 

amplior et grandes fumabant pultibus ollae: 

nunc modus hic agri nostro non sufficit horto. 

inde fere scelerum causae; nec plura venena 

miscuit aut ferro grassatur saepius ullum 

humanae mentis vitium, quam saeva cupido 175 

inmodici census. nam dives qui fieri vult, 

et cito vult fieri: sed quae reverentia legum, 

quis metus aut pudor est umquam properantis avari? 

*vivite contenti casulis et collibus istis, 

o pueri?" Marsus dicebat et Hernicus olim 180 

Vestinusque senex (panem quaeramus aratro, 

qui satis est mensis. laudant hoc numina ruris, 

quorum ope et auxilio gratae post munus aristae 

contingunt homini veteris fastidia quercus. 

nil vetitum fecisse volet, quem non pudet alto tr85 

per glaciem perone tegi, qui summovet euros f 

pellibus inversis; peregrina ignotaque nobis 

ad scelus atque nefas, quaecumque est, purpura ducit.' 
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haec illi veteres praecepta minoribus. at nunc 
post finem autumni media de nocte supinum — 19o 
clamosus iuvenem pater excitat 'accipe ceras, 
scribe, puer, vigila, causas age, perlege rubras 
maiorum leges aut vitem posce libello. 

sed caput intactum buxo naresque pilosas 

adnotet et grandes miretur Laelius alas. 195 
dirue Maurorum attegias, castella Brigantum, 

ut locupletem aquilam tibi sexagensimus annus 
adferat; aut, longos castrorum ferre labores 

si piget et trepidum solvunt tibi cornua ventrem 
cum lituis audita, pares quod vendere possis 200 
pluris dimidio, nec te fastidia mercis 

ulius subeant ablegandae Tiberim ultra, 

neu credas ponendum aliquid discriminis inter 
unguenta et corium. lucri bonus est odor ex re 
qualibet. illa tuo sententia semper in ore 205 
versetur, dis atque ipso Iove digna poeta 

*unde habeas, quaerit nemo, sed oportet habere." 
hoc monstrant vetulae pueris repentibus assae, 

hoc discunt omnes ante alpha et beta puellae. 
talibus instantem monitis quemcumque parentem 210 
sic possem affari *dic, o vanissime, quis te 
festinare iubet? meliorem praesto magistro 
discipulum. securus abi: vinceris, ut Aiax 
praeterit 'lTelamonem, ut Pelea vicit Achilles. 
parcendum est teneris : nondum implevere medullas 215 
maturae mala nequitiae. ast cum pectere barbam 
coeperit et longi mucronem admittere cultri, 
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falsus erit testis, vendet periuria summa 

exigua et Cereris tangens aramque pedemque. 
elatam iam crede nurum, si limina vestra 220 
mortifera cum dote subit: quibus illa premetur 

per somnum digitis! nam quae terraque marique 
adquirenda putas, brevior via conferet illi; 

nullus enim magnisceleris labor. *haecego numquam 
mandavi" dices olim *nec talia suasi." 225 
mentis causa malae tamen est et origo penes te. 
nam quisquis magni census praecepit amorem 

et laevo monitu pueros producit avaros, 

[et qui per fraudes patrimonia conduplicare,] 

dat libertatem et totas effundit habenas 230 
curriculo; quem si revoces, subsistere nescit 

et te contempto rapitur metisque relictis. 

nemo satis credit tantum delinquere, quantum 
permittas; adeo indulgent sibi latius ipsi. 

cum dicis iuveni stultum, qui donet amico, 235 
qui paupertatem levet attollatque propinqui, 

et spoliare doces et circumscribere et omni 

crimine divitias adquirere, quarum amor in te 
quantus erat patriae Deciorum in pectore, quantum 
dilexit Thebas, si Graecia vera, Menoeceus; 240 
in quorum sulcis legiones dentibus anguis 

cum clipeis nascuntur et horrida bella capessunt 
continuo, tamquam et tubicen surrexerit una. 

ergo ignem, cuius scintillas ipse dedisti, 

flagrantem late et rapientem cuncta videbis, 245 
nec tibi parcetur misero, trepidumque magistrum 
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in cavea magno fremitu leo tollet alumnus. 

nota mathematicis genesis tua; sed grave tardas 

expectare colus: morieris stamine nondum 

abrupto. iam nunc obstas et vota moraris, 250 

iam torquet iuvenem longa et cervina senectus. 

ocius Archigenen quaere atque eme quod Mithridates 

composuit. si vis aliam decerpere ficum 

atque alias tractare rosas, medicamen habendum est, 

sorbere ante cibum quod debeat et pater et rex. 255 

Monstro voluptatem egregiam, cui nulla theatra, 

nulla aequare queas praetoris pulpita lauti, 

si spectes, quanto capitis discrimine constent 

incrementa domus, aerata multus in arca 

fiscus et ad vigilem ponendi Castora nummi, 260 

ex quo Mars ultor galeam quoque perdidit et res 

non potuit servare suas. ergo omnia Florae 

et Cereris licet et Cybeles aulaea relinquas; 

tanto maiores humana negotia ludi. 

an magis oblectant animum iactata petauro 265 

corpora quique solet rectum descendere funem, 

quam tu, Corycia semper qui puppe moraris 

atque habitas, coro semper tollendus et austro, 

perditus ac vilis sacci mercator olentis, 

qui gaudes pingue antiquae de litore Cretae — 270 

passum et municipes Iovis advexisse lagonas? 

hic tamen ancipiti figens vestigia planta 

victum illa mercede parat brumamque famemque 

ila reste cavet; tu propter mille talenta 

et centum villas temerarius. aspice portus 275 

et plenum magnis trabibusmare:; plus hominum est iam. 
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in pelago; veniet classis, quocumque vocarit 

spes lucri, nec Carpathium Gaetulaque tantum 
aequora transiliet, sed longe Calpe relicta 

audiet Herculeo stridentem gurgite solem. 280 
grande operae pretium est, ut tenso folle reverti 
inde domum possis tumidaque superbus aluta, 
Oceani monstra et iuvenes vidisse marinos. 

non unus mentes agitat furor. ille sororis 

in manibus vultu Eumenidum terretur et igni, 285 
hic bove percusso mugire Agamemnona credit 

aut Ithacum; parcat tunicis licet atque lacernis, 
curatoris eget, qui navem mercibus implet 

ad summum latus et tabula distinguitur unda, 

cum sit causa mali tanti et discriminis huius — 29o 
concisum argentum in titulos faciesque minutas. 
occurrunt nubes et fulgura. -*solvite funem 
frumenti dominus clamat piperisve coempti 

*nil color hic caeli, nil fascia nigra minatur; 
aestivum tonat infelix hac forsitan ipsa 295 
. nocte cadit fractis trabibus, fluctuque premetur 
obrutus et zonam laeva morsuque tenebit. 

sed cuius votis modo non suffecerat aurum, 

quod Tagus et rutila volvit Pactolus harena, 
frigida sufficient velantes inguina panni 300 
exiguusque cibus, mersa rate naufragus assem 
dum rogat et picta se tempestate tuetur. 

Tantis parta malis cura maiore metuque 
servantur. misera est magni custodia census. 
dispositis praedives amis vigilare cohortem 305 
servorum noctu Licinus iubet, attonitus pro 
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electro signisque suis Phrygiaque columna 

atque ebore et lata testudine. dolia nudi 

non ardent cynici; si fregeris, altera fiet 

cras domus, aut eadem plumbo commissa manebit. 
sensit Alexander, testa cum vidit in illa Str 
magnum habitatorem, quanto felicior hic, qui 

nil cuperet, quam qui totum sibi posceret orbem, 
passurus gestis aequanda pericula rebus. 

nullum numen habes, si sit prudentia; nos te, 315 
nos facimus, Fortuna, deam. mensura tamen quae 
sufficiat census, si quis me consulat, edam: 

in quantum sitis atque fames et frigora poscunt, 
quantum, Epicure, tibi parvis suffecit in hortis, 
quantum Socratici ceperunt ante penates. 320 
numquam aliud natura, aliud sapientia dicit. 
acribus exemplis videor te cludere? misce 

ergo aliquid nostris de moribus, effice summam, 
bis septem ordinibus quam lex dignatur Othonis. 
haec quoque si rugam trahit extenditque labellum, 325 
sume duos equites, fac tertia quadringenta. 

si nondum inplevi gremium, si panditur ultra, 
nec Croesi fortuna umquam nec Persica regna 
sufficient animo nec divitiae Narcissi, 

indulsit Caesar cui Claudius omnia, cuius 
paruit imperiis uxorem occidere iussus. 
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pr nescit, Volusi Bithynice, qualia demens 

— Aegyptus portenta colat?  crocodilon adorat 

pars haec, illa pavet saturam serpentibus ibin. 

effigies sacri nitet aurea cercopitheci, 

dimidio magicae resonant ubi Memnone chordae 5 

atque vetus Thebe centum iacet obruta portis. 

ilic aeluros, hic piscem fluminis, illic 

oppida tota canem venerantur, nemo Dianam. 

porrum et cepe nefas violare et frangere morsu: 

Oo sanctas gentes, quibus haec nascuntur.in hortis ro 

numina! lanatis animalibus abstinet omnis 

mensa, nefas illic fetum iugulare capellae : 

carnibus humanis vesci licet. attonito cum 

tale super cenam facinus narraret Ulixes 

Alcinoo, bilem aut risum fortasse quibusdam I5 

moverat, ut mendax aretalogus. *in mare nemo 

hunc abicit, saeva dignum veraque Charybdi, 

fingentem inmanis Laestrygonas atque Cyclopas? 

nam citius Scyllam vel concurrentia saxa 

Cyaneas plenos et tempestatibus utres 20 
5 memnon*e P|6 obrupta 2| 7 aeluros Zrodaeus misc. 


VZI 2 : aeruleos P caeruleos o | 16 ma**que nemo 2 | 18 ad- 
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crediderim aut tenui percussum verbere Circes 
et cum remigibus grunnisse Elpenora porcis : 
tam vacui capitis populum Phaeaca putavit ?' 
sic aliquis merito nondum ebrius et minimum qui 
de Corcyraea temetum duxerat urna ; 25 
solus enim haec Ithacus nullo sub teste canebat. 
nos miranda quidem, set nuper consule Iunco 
gesta super calidae referemus moenia Copti, 
nos volgi scelus et cunctis graviora cothurnis. ^ 29 
nam scelus, a Pyrra quamquam omnia syrmata volvas, 
nullus aput tragicos populus facit. accipe, nostro 
dira quod exemplum feritas produxerit aevo. 

Inter finitimos vetus atque antiqua simultas, 
inmortale odium et numquam sanabile vulnus 
ardet adhuc Ombos et Tentyra. summus utrimque 35 
inde furor vulgo, quod numina vicinorum 
odit uterque locus, cum solos credat habendos 
esse deos, quos ipse colit. sed tempore festo 
alterius populi rapienda occasio cunctis 
visa inimicorum primoribus ac ducibus, ne 40 
laetum hilaremque diem, ne magnae gaudia cenae 
sentirent positis ad templa et compita mensis 
pervigilique toro, quem nocte ac luce iacentem 
septimus interdum sol invenit. horrida sane 
Aegyptos, sed luxuria, quantum ipse notavi, 45 
barbara famoso non cedit turba Canopo. 
adde quod et facilis victoria de madidis et 
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blaesis atque mero titubantibus. inde virorum 
saltatus nigro tibicine, qualiacumque 

unguenta et flores multaeque in fronte coronae; 5o 
hinc ielunum odium. sed iurgia prima sonare 
incipiunt animis ardentibus, haec tuba rixae; 

dein clamore pari concurritur, et vice teli 

saevit nuda manus. paucae sine vulnere malae, 
vix cuiquam aut nulli toto certamine nasus 55 
integer, aspiceres lam cuncta per agmina vultus 
dimidios, alias facies et hiantia ruptis 

ossa genis, plenos oculorum sanguine pugnos. 
ludere se credunt ipsi tamen et pueriles 

exercere acies, quod nulla cadavera calcent ; 6o 
et sane quo tot rixantis milia turbae, 

si vivunt omnes? ergo acrior impetus, et iam 
saxa inclinatis per humum quaesita lacertis 
incipiunt torquere, domestica seditioni 

tela, nec hunc lapidem, qualis et Turnus et Aiax, 65 
vel quo: Tydides percussit pondere coxam 

Aeneae, sed quem valeant emittere dextrae 

ilis dissimiles et nostro tempore natae. 

nam genus hoc vivo iam decrescebat Homero ; 
terra malos homines nunc educat atque pusillos. 7o 
ergo deus, quicumque aspexit, ridet et odit. 

a deverticulo repetatur fabula. postquam 

subsidis aucti pars altera promere ferrum 

audet et infestis pugnam instaurare sagittis : 

terga fuga celeri praestant instantibus Ombis 75 


52 ar*entibus P'| incipiunt: animis ardentibus haec ZZaz£- 
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qui vicina colunt umbrosae Tentyra palmae. 

labitur hinc quidam nimia formidine cursum 
praecipitans capiturque. ast illum in plurima sectum 
frusta et particulas, ut multis mortuus unus 
sufficeret, totum corrosis ossibus edit 8o 
victrix turba, nec ardenti decoxit aeno 

aut veribus; longum usque adeo tardumque putavit 
expectare focos, contenta cadavere crudo. 

hic gaudere libet, quod non violaverit ignem, 

quem summa caeli raptum de parte Prometheus 85: 
donavit terris; [elemento gratulor et te 

exultare reor]. sed qui mordere cadaver 

sustinuit, nil umquam hac carne libentius edit; 
nam scelere in tanto ne quaeras et dubites, an 
prima voluptatem gula senserit: ultimus autem — 9o 
qui stetit, absumpto iam toto corpore, ductis 

per terram digitis aliquid de sanguine gustat. 
Vascones, haec fama est, alimentis talibus olim 
produxere animas: sed res diversa, sed illic 
fortunae invidia est bellorumque ultima, casus — 95 
extremi, longae dira obsidionis egestas. 

[huius enim, quod nunc agitur, miserabile debet 
exemplum esse cibi, sicut modo dicta mihi gens] 
post omnes herbas, post cuncta animalia, quidquid 
cogebat vacui ventris furor, hostibus ipsis IOO 
pallorem ac maciem et tenues miserantibus artus, 
membra aliena fame lacerabant, esse parati 
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et sua. quisnam hominum veniam dare quisve deorum 
veniribus abnueret dira atque inmania passis 

et quibus illorum poterant ignoscere manes, 105 
quorum corporibus vescebantur? melius nos 
Zenonis praecepta monent; nec enim omnia, quaedam 
pro vita facienda putant: sed Cantaber unde 
stoicus, antiqui praesertim aetate Metelli? 199 
nunc totus Graias nostrasque habet orbis Athenas, 
Gallia causidicos docuit facunda Britannos, 

de conducendo loquitur iam rhetore Thyle. 

nobilis ille tamen populus, quem diximus, et par 
virtute atque fide, sed maior clade, Zagynthos, 
tale quid excusat: Maeotide saevior ara ELS 
Aegyptos. quippe illa nefandi Taurica sacri 
inventrix homines—ut iam quae carmina tradunt 
digna fide credas—tantum immolat, ulterius nil 
aut gravius cultro timet hostia. quis modo casus 
inpulit hos? quae tanta fames infestaque vallo 120 
arma coegerunt tam detestabile monstrum 

audere? anne aliam terrà Memphitide sicca 
invidiam facerent nolenti surgere Nilo? i 
qua nec terribiles Cimbri nec Britones umquam 
Sauromataeque truces aut immanes Agathyrsi, r25 
hac saevit rabie inbelle et inutile vulgus, 

parvula fictilibus solitum dare vela phaselis 

et brevibus pictae remis incumbere testae. 

nec poenam sceleri invenies, nec digna parabis 
supplicia his populis, in quorum mente pares sunt 130 
et similes ira atque fames. mollissima corda 
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humano generi dare se natura fatetur, 

quae lacrimas dedit; haec nostri pars optima sensus. 
plorare ergo iubet causam dicentis amici 
squaloremque rei pupillum ad iura vocantem 135 
circumscriptorem, cuius manantia fletu 

ora puellares faciunt incerta capilli. 

naturae imperio gemimus, cum funus adultae 
virginis occurrit vel terra clauditur infans 139 
et minor igne rogi; quis enim bonus et face dignus 
arcana, qualem Cereris vult esse sacerdos, 

ulla aliena sibi credit mala? separat hoc nos 

a grege mutorum, atque ideo venerabile soli 

sortiti ingenium divinorumque capaces 

atque exercendis capiendisque artibus apti I45 
sensum a caelesti demissum traximus arce, 

culus egent prona et terram spectantia. mundi 
principio indulsit communis conditor illis 

tantum animas, nobis animum quoque, mutuus ut nos 
adfectus petere auxilium et praestare iuberet, ^ r5o 
dispersos trahere in populum, migrare vetusto 

de nemore et proavis habitatas linquere silvas, 
aedificare domos, laribus coniungere nostris 

tectum aliud, tutos vicino limine somnos 

ut conlata daret fiducia, protegere armis I55 
lapsum aut ingenti nutantem vulnere civem, 
communi dare signa tuba, defendier isdem 

turribus atque una portarum clave teneri. 

sed iam serpentum maior concordia. parcit 
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cognatis maculis similis fera. quando leoni 160 

fortior eripuit vitam leo? quo nemore umquam 

exspiravit aper maioris dentibus apri? 

Indica tigris agit rabida cum tigride pacem 

perpetuam, saevis inter se convenit ursis. 

ast homini ferrum letale incude nefanda 165 

produxisse parum est, cum rastra et sarcula tantum 

adsueti coquere et marris ac vomere lassi 

nescierint primi gladios extendere fabri. 

aspicimus populos, quorum non sufficit irae 

occidisse aliquem, sed pectora bracchia vultum 170 

crediderint genus esse cibi quid diceret ergo, 

vel quo non fugeret, si nunc haec monstra videret 

Pythagoras, cunctis animalibus abstinuit qui 

tamquam homine et ventu indulsit non omne legu- 
men? 
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UIS numerare queat felicis praemia, Galli, 
militiae? nam si subeuntur prospera castra, 

me pavidum excipiat tironem porta secundo 
sidere. plus etenim fati valet hora benigni, 
quam si nos Veneris commendet epistula Marti 5 
et Samia genetrix quae delectatur harena. 

Commoda tractemus prinum communia, quorum 
haut minimum illud erit, ne te pulsare togatus 
audeat, immo etsi pulsetur, dissimulet nec 
audeat excussos praetori ostendere dentes IO 
et nigram in facie tumidis livoribus offam 
atque oculum medico nil promittente relictum. 
Bardaicus.iudex datur haec punire volenti 
calceus et grandes magna ad subsellia surae, 
legibus antiquis castrorum et more Camilli 5 
servato, miles ne vallum litiget extra 
et procul a signis. iustissima centurionum 
cognitio est igitur de milite, nec mihi derit 
ultio, si iustae defertur causa querellae; 
tota cohors tamen est inimica, omnesque manipli 2o 
consensu magno efficiunt, curabilis ut sit 
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vindicta et gravior quam iniuria. dignum erit ergo 

declamatoris mulino corde Vagelli, 

cum duo crura habeas, offendere tot caligas, tot 

milia clavorum. quis tam procul absit ab urbe 25 

praeterea, quis tam Pylades, molem aggeris ultra 

ut veniat? lacrimae siccentur protinus, et se 

excusaturos non sollicitemus amicos. 

*da testem" iudex cum dixerit, audeat ille 

nescio quis, pugnos qui vidit, dicere *vidl, 30 

et credam dignum barba dignumque capillis 

maiorum. citius falsum producere testem 

contra paganum possis, quam vera loquentem 

contra fortunam armati contraque pudorem. 
Praemia nunc alia atque alia emolumenta notemus 35 

sacramentorum. -convallem ruris aviti 

improbus aut campum mihi si vicinus ademit, 

et sacrum effodit medio de limite saxum, 

quod mea cum patulo coluit puls annua libo, 

debitor aut sumptos pergit non reddere nummos, 4o 

vana supervacul dicens chirographa ligni, 

expectandus erit qui lites inchoet annus 

totius populi; sed tunc quoque mille ferenda 

taedia, mille morae: totiens subsellia tantum 

sternuntur; lam facundo ponente lacernas 45 

Caedicio et Fusco iam micturiente, parati 

digredimur lentaque fori pugnamus harena. 

ast illis, quos arma tegunt et balteus ambit, 

quod placitum est ipsis praestatur tempus agendi, 
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nec res atteritur longo sufllamine litis. 50 

Solis praeterea testandi militibus ius 
vivo patre datur; nam, quae sunt parta labore 
militiae, placuit non esse in corpore census, 
omne tenet cuius regimen pater. ergo Coranum 
signorum comitem castrorumque aera merentem 55 
quamvis iam tremulus captat pater. hunc favor aequus 
provehit et pulchro reddit sua dona labori. 
ipsius certe ducis hoc referre videtur, 
ut, qui fortis erit, sit felicissimus idem, 
ut laeti phaleris omnes et torquibus omnes. 60 
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THE END. 


gruvénal, élevé dans les eris de l'école, 
foussa jusqu'à Ülexcs sa mordante Aygerbote. 
ses ouvrages, tout fdeins d'affreuses. vérités, 
éincellent pourtant de sublimes beautés : 

sot que sur un é&rit arrivé de Caprée 

4 brise de Séan la statue adorée; 

soit qu'il fasse au conseil courir. les sénateurs, 
d'un tyram soupconneux páles adulateurs ; 

ou que, poussant à bout la luxure latine, 
aux portefaix de Rome i] vende Messaline. 
ses écrits pdeins de feu partout. brillent aux. yeux. 


BOILEAU l'art poétique 11 155—165. 


NOTES 
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THIS satire, as several others (VI 21. VIII t. XI 5. XIII 8. 33. 
XIV I. XV I) is in the form of an epistle. In it, as in XI, we see 
Iuv. at home. His love of nature and of simplicity appears in 
1—14, 83—92, as in I1t1 18—20, 226—231. IX 6o—1. XIV 166 
—171 cet. Haenicke (Kritische Untersuchung über die Echtheit 
der 12. Satire von Juvenal. Putbus 1877 4to. Progr. n*. 104) 
conjectures that the passage 24—82 is a parody, introduced by 
the warning POETICA SURGIT TEMPESTAS, of the extravagant 
descriptions of storms in which contemporary poetasters piled 
horror on horror. Certainly the inventory of Catullus! wares 
37—47 is as exaggerated as anything in Lucan ; yet Iuv. every- 
where betrays a want of proportion and sacrifices the whole to 
the parts: individual excellences must atone for the failure of 
the general effect. 

'To-day, Corvinus, I keep holy to the gods, who have de- 
livered Catullus; nor, were my means equal to my affection, 
would I withhold the costliest offerings (r1—16). For, a&er 
encountering all the perils of a storm, and cheerfully sacrificing 
his treasures to lighten the ship, he has reached in safety our 
new harbour (17—92). "Wonder not then at my rejoicing, nor 
question its sincerity: he, for whom I raise so many altars, is no 
orbus, that a fortune-hunter should pay him court: even those 
who would offer their own children on the altar to propitiate the 
cbildless rich, would think any the smallest attention thrown 
away upon the father of three sons (93—7130). With 1— 92 cf. 
Gumi; 0. «Hor.c.136..1:7. HI 1:4. Stat. s'Z 7. Mart. x 
87; with 93—130o Hor. s. I1 5. Luc. dial. mort. 5—9. .Ob- 
bar on Hor. ep. 1 1 78. 

1—16 To-day, Corvinus, is sweeter to me than a birthday. 
To-day I perform the promised vow to the three gods of the 
Capitol, snow-white lambs to Iuno and Minerva, to Iuppiter a 
calf just weaned ; if my fortune were as my love, a fat bull from 
the Clitumnus should prove my gratitude for my friend's de- 
liverance. 

1 NATALI XI 84 n. Hor. c. IV t1 17 18 Zure sollemnis miki 
sanctiorque | paene natali groprio. 
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2 PROMISSA IIS. XIII 233. 

CESPES 85. Ov.tr. v 5 9 araque gramineo viridis de caes- 
pite fat. 

8 NIVEAM Aen. IV 61 (cited 8 n.). White victims were 
offered to the gods of heaven. Liv. XXVII 37 E.C. 207 the tem- 
ple of Iuno Regina on the Aventine was struck by lightning; 
boves feminae albae duae porta Carmentali in urbem ductae. 

REGINAE a title under which Iuno was worshipt among the 
Etruscans at Ardea, Lanuvium, Pisaurum etc. At Rome the 
Capitoline Iuno is generally called Regina in inscriptions and 
documents. "Temples were built in honour of 7zzo Aegzza by 
Camillus on the Aventine and by M. Aemilius Lepidus B.C. 179 
(Liv. v 22 884. 7. 23 87. xxxix2 $1ir) Ov.f. V137 eur 
zgitur regina vocor ? 

DUCIMUS I1I2. X Ó5s. 

4 GORGONE abl. instr. As Pallas bore the Gorgon's head 
on her shield, Gorgo is used for the shield. Aen. 11 616 of Pallas 
limbo effulgens et Gorgone saeva [** *effulgent with the border 
and terrible with the Gorgon': z. e. wearing the aegis, with its 
golden fringes and border, and the l'opyeí(y keóaNi óewoto TeNó- 
pov in the centre". H. A. J. M.]J. Prop. V—IV 9 58 forzia dum 
fosita Gorgone memóra lavat. Ov. m. v 230 of Perseus zz 
fartem P horcynida zranstulit illam. cf. sat. VA 130 7Azno- 
cerote. 

5 Serv. Aen. I1 134. Iuv. acknowledged the claims of his 
religion III 320 n. 

6 TARPEIO VI 47 48. to Iuppiter, Iuno and Minerva be- 
longed separate ce//ae in the Capitoline temple (Liv. v1 29 8 9. 
Burn Rome and Campagna 189 190): hence they are frequently 
invoked together. Liv. i11 17 8 3 Iuppiter ofezzeus maximus 
Iunogze regina e? Minerva aZigae di deaeque obsidentur. 

FRONTEMQUE CORUSCAT Heins. and Burman on Ov. m. IV 
493 cite exx. of corusco mucronem, hastam, telum, ferrum. 

7 VITULUS Hor. c. I 36 2. 

TEMPLIS MATURUS VIII 169 maturus bello. 

8 MERO Aen. IV 49—Ó1i lunoni...zPsa Zesems dextra pate- 
ram pulcherrima Dido | candentis vaccae medza inter cornua 
funast. 

UBERA MATRIS Hor. c. IV 2 £4— 36 e fener solvet vitulus, 
relicta | matre qui largis iuvenescit herbis | im mea vota. 

9 VEXAT NASCENTI ROBORA CORNU Verg. g. III 232 233 
irasci im cornua discit | arboris obnixus trunco. 

10 Hor. c. II 17 30—32. III 23 9—20. 

ADFECTIBUS a silver age use Plin. ep. t1 1 8 8 of Verginius 
Rufus Z//e mhi tutor relictus adfectum parentis exAibuzt. 1v 
19 S8 1 ec lantum. amitae ei adfectum verum etiam. gatris 
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vepraesentes.. VIL 11 $ 1 adfectum uum erga fratris filiam... 
etiam materna indulgentia molliorem. 

11 HISPULLA Vl 74 cf. I1 50 ZZisfe. so Cato Catullus, Maro 
Marullus, homo homullus. 

13 CLITUMNI the Clitumnus (CZi£uz:0) falls near Mevania in 
Umbria (Zevagza) into the Tinia (Z7zzza), a tributary of the 
Tiber Verg. g. I1 146—8 Servius Zzzc ai, Clitumne, greges 
et maxima taurus | victima saepe tuo perfusi flumine 
sacro | .Aomanos ad fiempia deum duxere triumphos. Childe 
Harold rv 66—68. 

PASCUA 40. 

SANGUIS 7Ze blood and nec& would go to the altar, i.e. the ox 
chosen for his fulness of blood (cf. Verg. g. 111 492) and thick 
neck. Cf. infra 112 ebur. XIV 10 guía. X 238 239 Aaütus 
oris, | quod steterat multis in carcere fornicis annis. 

14 A GRANDI FERIENDA MINISTRO gerundives (in Gr. perf. 
pass.) usually take dat. of agent; they take abl. with a2 (imó 
with gen.) however sometimes for perspicuity Cic. leg. agr. 2 
$95 venerandos a nobis. p. Caecina $ 33 Jordan. Roby 
II pref. Lxxv. 

GRANDI VII 21IO n. 

FERIENDA the technical term. Ov. f. IV 415 ag/a zzgo cer- 
vix zz est ferienda secu. 

MINISTRO popa Suet. Cal. 32 ad;uota altaribus victima suc- 
cinctus poparum habitu elato alte malleo cultrarium mactavit. 

16 AMICI Catullus 29. 93. 

17—61 Catullus has escaped not only the risks of the waves 
but thunderbolts; darkness overcast the heaven with one cloud 
and a sudden flash caught the yard-arms; every man thought 
himself struck, and stunned with the shock counted blazing 
shrouds worse than any shipwreck. No terror by which poets 
add awe to a storm was wanting there. IHear another form of 
danger, and pity once more; though it is true what remains, if 
terrible, is but part and parcel of the same mischance, known to 
many, to which numerous temples by their votive tablets bear 
witnes. Who knows not that painters look to Isis for their 
bread? The hold now half filled, as the billows rocked the 
ship, and the hoary master's skill found no help for the tottering 
tree, he compounded with the wind by lightening the vessel; as 
the beaver ransoms his life by biting off the drug for which he is 
hunted. *Over with all that's mine' cried Catullus, readily 
offering purple robes fit for fops like Maecenas, Spanish woollens 
of native dye, chargers engraved by Parthenius, a bowl that 
holds a draught for Pholus or for Fuscus' wife, baskets, a thou- 
sand plates, embossed goblets in which Philip of Macedon had 
caroused. "Who else the wide world over would, to save life, 
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cast away his all? Most of the cargo is thrown out without 
relief ; as a last resort the master fells the mast to ease the vessel 
by crippling her to a hulk. Go now, commit your life to the 
winds, trust a drest plank, and live four, or at most seven, 
fingers! breadth from death: and with bread-sack and wine- 
flagons, be sure to pack up axes against storms. 

17—19 ANTEMNAS dig. XIV 2 6 zavis adversa tempestate 
depressa ictu fulminis deustis armamentis e£ arbore [Iuv. 32] 
et antemna. 

23 TALIA TAM inverted comparison as in Thuc. IV 64 $ r. 
VI 78 8 3. 

SI QUANDO [' all things are such and as bad in a poet's storm 
(but nowhere else out of poetry). H. A. J. M]. 

23 24 POETICA TEMPESTAS Lucian quom. hist. conscr. 45 
TOLQTLKOU Tros dvéuov émovpiácovros rà akárua. Hom. Od. 
VIX XII. Aen. 1. Ov.m. x1478—565. tr. 12. Luc. v. — Stat. 
dümogse "VISIE s eXeadtio 

24—29 K. F. Hermann and Lupus (24) cite exx. of like ver- 
bosity in detail, which injures the general effect e.g. I 40—44. 
137 138. 11102—9. 143—8. 11112—20. 172—9. IV 48—56. 
95—103. V 19—23. VII 189—202. VIII 54 55. 100—I24. 
IX 79 80. X 95—98. XII48 49. 57—061. 76—79. 106—110. 
XIII 2—4. 42—-52. I30—4. 187—192. 199—208. XV r10—2. 

25 Poeta, tanquam nimis graviter zzéserere ferum: dixerit, 
haec, quae additurus est, de bonorum iactura, dira illa quidem 
ait esse, sed tamen partem et quasi appendicem eiusdem sortis, 
naufragii et periculi maritimi, multis notam.  MaApviG. 

QUAMQUAM SINT XI 205 n. 

27 VOTIVA TABELLA XIV 302 n. Hor. c. I 5 13—16 ze 
tabula sacer | votiva faris indicat wucida | suspendisse po- 
tenti | vestimenta maris deo. id. s. IM I 33 34 votiva pazeat 
veluti describta tabella | v/a semzs. —Cic.n. d. 111 8 89 Diagoras 
the atheist, when asked £z q« deos putas humana neglegere, nonne 
anipmadvertis ex tot tabulis pictis, quam multi votis vim 
tempestatis effugerint in portumque salvi pervene- 
rint? replied Z/i eni usquam picti sunt, qui naufragia fecerunt 
Zi marique perierunt. 

28 PICTORES Sen. contr. 34 $ 1 zezo ut naufragium pin- 
geret, zersm homznen. 

ISIDE (with the form cf. VI 270 and Xv 163 ZZeride). vt 489. 
526—334. IX 22. XIII93. When Tibullus went on a voyage 
Delia made a vow to Isis 1 3 23. 27 28 Broukh. guid £ua nunc 
Isis mzALh.Delia?... | mune, dea, nunc succurre mihi : mam posse 
mederi | picta doce templis multa tabella tuis. See in- 
scriptions to Isis (sometimes saZufarzs) ex vofo Orelli 1871 seq. 
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PASCI III I4I n. VII 93. IX r36. 

30 ALvEUS Verg. Prop. Ov. (in Forcellini). 

ET IAM in 6th foot also VI 574. IX 75. XIII9. XV 62—64 
ergo acrtor impetus et iam | saxa znclinatis per humutni. quaesita 
lacertis | nczpiunt torquere. cf. v 47 quattuor ac iam. 

32 ARBORI Lachmann's conjecture for az2o7zs. .* When now, 
the ship rolling from sideto side, the helmsman could not save 
the tottering mast) Luc. VIII 179 descendit ab arbore suma. 

33 RECTORIS schol. *gubernatoris) Ov. m. XI 492 493 z2se 
pavet nec se, qui sit. status, zpse fatetur | scire ratis vector, mec 
quid iubeatve vetctve. 

DECIDERE the technical term for a bankrupt's composition, 
as for other settlements: here, to compound for life with loss of 
cargo. Sen. cons. Polyb. 12 (—30 fin.) 8 1 vo horum omnium 
salute hac tecum portione fortuna decidit. 

IACTU dig. XIV 2 de Zege AAoedia de iactu. acts 27 38 
Wetstein. 

34 CASTORA schol. *castorem bebrum [fibrum, Germ. Zz/er, 
our Zeaver] dicit, qui cum viderit se obsideri et non posse evadere, 
testiculos suos morsu avulsos proicit. intellegit enim ob hanc 
rem posse capi! Cic. p. Scaur. 2 8 7 redimunt se ea parte 
corporis propter quam maxime expetuntur.  [Ov.] 
nux 164—6 [utinam] Zossem fructus excutere z5sa meos. | sic ubi 
detracta est a te tibi causa pericli, | quod superest 
tutum, Zoz/iee castor, habes. "The fable was believed by 
Pliny, rejected by Sestius and. Dioscorides. See Sir T. Browne 
vulgar errors b. I1 c. 4. Cuvier 'le caszozeuzz ne consiste point 
dans les testicules du castor; c'est une substance huileuse et 
fétide qui nait dans une glande adhérente au prépuce.' 

35 DAMNO Phaedr. 1H rr 3 a eunuch had a dispute cz 
quodam improbo, who, among other taunts, damnum Zz/rsecfa£us 
est amissi roboris. Mart. IX 7 5 virilztatis damna zaeret ereptae. 

36 TESTICULI ADEO the only example in Iuv. of hiatus in 
this place. 

INTELLEGIT (cf. zzfe//egeus, *a connoisseur?) connotes 
technicab knowledge, here a druggists. Cic. Verr. IV $ 33 ego 
antea, tametsi hoc stescto quid mugatorium sciebam esse, ista intel- 
legere, Zamen mirari solebam istum in. his ipsis rebus aliquem 
sensum. habere... ...2ta studiosus est huzus praeclazae existimationis, 
ut putetur in. Àisce rebus intellegens esse. Plin. ep. I 10 883 
4 nunc i/las (che virtues of Euphrates) zagzs zuror, quia magts 
intellego. quamquam me numc quidem satis intellego. a 
entm de jüctore sculftore fitore misi artifex Zudicare, ia misi 
sapiens non potest ferspicere sapientem. 

38 VESTEM collective Apul. met. XI 28 veste zfsa z:-a 
quamvis parvula distracta sufficientem corrasi summulam. 
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89 PURPUREAM I 27 n. 

TENERIS MAECENATIBUS I 66 n. Mart. X 73 2—4 he had 
received as a present 24usozmiae dona superba togae, | gua mom 
Fübricius, sed vellet Apicius uti, | vellet Maecenas Caesarianus 
eques. Sen. ep. 92 8 385 diserte Maecenas azt: *nec zumulum 
curo- sepelit natura relictos) alte cinctum putes dixisse. habuit enim 
ingenium et grande et virile, nisi illud secunda. discinxissent. 

41 PECUS 'other attire, dyed on the sheep's back by the 
nature of the herbage.'  Zfsumt vestium. fecus the very sheep 
that yield the cloth. "The pastures are the banks of the Baetis 
(Guadalguzvir). Mart. X1v 133 ' lacernae Baeticae! non est lana 
mihi mendax, nec mutor aeno;| scc Z/aceamt Zyriae ; me 
mea tinxit ovis. IX Ór1 3—5 qua dives gacidum | Corduba 
Baetin azu,|vellera nativo pallent ubi flava me- 
tallo,| et linit Hesperium brattea viva pecus. XII 63 
3—5 of Corduba a//z quae sugeras oves Galaesz, | nullo murice 
nec cruore mendax, | sed tinctis gregibus colore vivo. 

SED ET XIII IO2 n. 

43 MITTERE Hor. c. III 24 47—50 ve z0s in mare froxi- 
anum | gemmas et lapides, aurum et inutile | ...-mittamus. 

44 PARTHENIO schol. *caelatoris nomen. He must have 
been a silver-smith, as /azces and czafera are in apposition to 
argentum.  — Friedlànder identifes him with the chamberlain 
and murderer of Domitian,  Parthenio dative Zumpt S 4rg. 
Madvig $ 350 a. 

URNAE 24 sexíarzz, nearly 3 gallons. 

45 CRATERA DIGNUM SITIENTE PHOLO Stesich. fr. 7 Bergk 
ckÜmóetoy 06 Aafov Oémas Éuguerpov (s TpiNÁyvvov | Tiev émuoxó- 
pevos, TÓ pá oi mapéOünke dóNos kepácas. "TIheokr. VI 149 r50o 
schol. ápd *yé vq Totóvüe óNc karà Aáivov üvrpov | kpnrzp Hpax- 
Aft yépev écrácaro Xelpov; Stat. Th. I1 563 564 qualis 2n ad- 
versos Lagithas erexit znanem | magnanimus cxatera Pholus. 
VF. I 337 338 sZgniferum cratera zunantem | non leviore Pho- 
lum zazuus aec compescuit auro. 

CONIUGE FUSCI schol. *ebriosa fuit. vI 423 426 Z/a venit 
rubicundula, totum | oenophorum sitiens, Bena quod tenditur ux- 
na. A Fuscus XVI 46. 

46 BASCAUDAS schol. * vasa, ubi calices lavabantur vel caca- 
bus. Our 2asée. Mart. XIV 99 éarbara de pictis veni bas- 
cauda Z7annis:| sed me iam mavult dicere Roma suam. 

ESCARIA dig. XXXIV 2 I9 8 12 $2 czi escarium argentum 
legatum sit, d solum. debebitur, quod ad epulandum. in. ministerio 
Ahabuit, d est, ad esum. et potum. 

47 CAELATI I 76 n. 

BIBERAT QUO II 95 vitreo bibat z/e Priapo. X 25. Verg. 
g. II 206 4 gemma bibat. 
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CALLIDUS to Philip some ascribed the saying (Acl. v. h. vir 
12 Perizonius) *boys must be tricked by dice, men by oaths.' 

EMPTOR OLYNTHI Philip of Macedon took Olynthus 5.c. 348, 
by the aid of Lasthenes and Euthykrates, two citizens of high 
station, whom he had corrupted. Dem. de f. l. pp. 425 seq. 451. 
Cic. Att. 1 16 8 12 Philippus oia castella expugnari posse 
dicebat, Àn quae modo asellus onustus auro posset ascen- 
dere. Hor. c. III. 16 13—15 diffidit urbium | portas vir 
Macedo e subruit aemulos | reges muneribus. oracle given 
to Philip ápyvpéats Aóyxaut xov, kal rávra xpar5jaev (paroem. 
Leutsch 1 209 n. I1 99 n.). On the venality of public men at 
the time see Demosth. de cor. p. 245 7apà yàp rois "EXNgaw, ob 
Tuv, àÀN dac polos, Qopàv mpoborGv kal Ocpo0ókwv kal Ocois 
ex0pQv àvÜpimcv cvvéBy *yevéc0at... oÜs cuva-ycvirràs kal avvep- 
ois XaBàv xal Tpórepov kakàs roUs" ENANqrvas éxovras Tpós éavroüs 
kal cractacTikGOs Ért Xxeipov Ouéügke. ib. 324 (where a list of 
traitors is given). The mines of Thrace (lustin. vii 3 $8 12 
auraria im Thessalia, argenti. metalla in. J'Àracia occupat. cf. 
Hor. ep. IL 1 234 7ega/e nomzsma, Philippos) supplied funds 
for these bribes, which even the Pythia did not refuse (Demosth. 
in Aesch. c. Ktes. p. 72 8 130 »y Ilv6ía dumme). The cup 
would not only have an antiquarian value—(I 76 n. vIII 104 n. 
Berenice's ring VI 156. Hor. speaks jestingly of plate which 
had belonged to Evander and Sisyphus s. 1 3 9t. II 3 2r cf. 64. 
Stat. s. IV 6 29—88 felix dominorum stemmate signum, a. Hercules 
of Lysippus had belonged to Alexander, Hannibal, Sulla. Lucian 
Philops. rg a work of Daedalus. On mythical relics seen by 
Paus. Thirlwall vii! 468 and my first Gr. reader xvi. 221: add 
"'Tanaquil's distaff and spindle and a robe spun by her for Servius 
'Tullius Varro in Plin. viti $ 194)—but be prized as a memorial 
of a famous boon companion Karyst. in Ath. 4354 when Ph. had 
a mind to drink, he said: xpi) zívew, ' Avrirarpos "yàp ikavós éoc 
váóov. 

48 49 pessimism cf I 147— 150 n. 

48 on double interrogations see Matthià $ 488 12 and obs. 2. 

48—51 vir1$8384. XIIiIn. XIV 273—283. 

DO FACIUNT PATRIMONIA XIV 326. Hor. ep. I 1 Ós vem. 
so facere divitias, Pecuniam. patrimonia not necessarily inherited 
VII II3. 

b2 RERUM UTILIUM zfezsilia provisions and furniture Tac. 
ann. I 70 Gron. 

NEC not even these sacrifices give any relief. 

b& RECCIDIT Ov. met. X 180 reccidit zz soZidamt longo post 
lempore terram.  cí. vettulit repperit. * At last, as difficulties 
thickened upon him, he (the reo 33) was driven to cut down 
the mast, and so makes room to turn about in.' 
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MALUM FERRO SUMMITTERET dig. XIV 2 5 $ 1 arbore 
caesa, «u£ navis cun mercibus liberari fossit. 

bb EXPLICAT SE dig. IX 2 20 $ 3 sz. cum vi ventorum. navis 
ipipulsa. esset im funes anchorarum alterius et nautae funes praeci- 
dissent, si nullo alio modo nisi praecisis funibus explicare se 
gotüuat. 

ANGUSTUM — in angusto conclusum. 

DISCRIMINIS ULTIMA Ilolyday 'distress is desperate, when 
the help makes the ship less. xv 95 bellorumgze ul- 
tima. Luc. vii 665 666 ahi ultima mortis | ex. Aabitu 
vultugue vir mutasse. 

b6 FACTURA luv. has a predilection for this partic. IV so. 


V 32. VI 426— 8 oenophorum... | ...de quo sextarius alter | ducz- 
tur ante cibum, rabidam facturus orexim. 6085. X 8. 49. 
144. 


57 I NUNC ET X 65 n. Prop. IV—III 7 29 ite, zazes curvas 
et leti texite caatsas. 

VENTIS ANIMAM COMMITTE etc. Sen. Med. 304—$8 ani- 
mam levibus credidit auris | duérogue secazs aequora cursa | 
gotuit tenui fidere ligno, | inter vitae mortisque vias | 
nimium gracili limite ducto. 

DOLATO a smooth plank, a piece of joiner's work. 

58 CONFISUS nomin. as IV 2324 /4 | succinctus. voc. in 
VI 276 277 £u tibi. £unc, Urauca, diaces... | --.guae scripta et quot 
lecture METTUS 

DIGITIS cet. XiVv 288. DL. 1 103 Anacharsis ua6óv rérzTa- 
pas óakrÜXovs eivav TO m áxos Tíjs ves, TocoÜTOv €ó ToO 
0avárov robs mAéovras áméxeiv. Arat. phaen. 298 299 
schol. oi 0' érv mópoc | kNógovrau, ONUyov 06 O0ià& EíXNov àv" 
épóket, from Hom. Il. xv 628. DChrys. or. 64 I1 331 R ov0é- 
yàp mírrg Tiv Vvxiv oüre oxouwlois émirpémovow, ore rpiOákr v- 
Aor a)ToUs cet £ÜXNov m eüktvor. 

59 TAEDA the fir-plank. 

60 MoX when on board. 

CUM RETICULIS ET PANE Hor. s. I1 47 reticulum panis, 
borne by a slave.in a journey. 

VENTRE LAGONAE IV 107 Montani venter. 

LAGONAE V 29 n. VIII 162. 

61 ASPICE VIII 96 n. czzcuzispice. 

62—82 When the voyager's fate mightier than wind and sea 
proved prosperous, and the Parcae spun a white thread, the 
vessel ran under makeshift sails of clothes, and under the fore- 
sprit which alone remained. "The sun brings back hope of life. 
Presently the white summit of Alba Longa comes in view, and 
the master brings his ship to anchor in the lee, behind the vast 
mole of Ostia's new harbour. The sailors offer their hair in 
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gratitude for deliverance, and spin a merry yarn of the dangers 


of the deep. 
62—66 repeat the same thought. cf. VII 41 42. 135—7. 


XVI 25—34- j ) 
62—64 POSTQUAM thrice III 26 27 dum. VII 53 54 cu...quz 
. QUE. 


63 PROSPERA common predicate to /ezora and f. v. e f; 
vectoris also belongs to both. The conj. of Vales. z«c/o/7 is 
probable. - 

FATUM XVI I n. 

64 PARCAE III 27. 

65 PENSA MANU Stat. Ach. 1 260 261 si Lydia dura | pensa 
manu zz: 4esque tulit Tzrynthius hastas. 

STAMINIS ALBI so at the nuptials of Peleus Catull. 63 305 
seq. 318 319 azte fedes autem candentis zuollia lanae | veltera. 
Mart. VI 58 7 8 sz nA lanificae ducunt non pulla sorores | 
stamina. 

66 MULTUM FORTIOR X 197 n. Hand Tursell 111 669. 
Quintil. X 1 8 94 n. 

68 VESTIBUS EXTENTIS Tac. II 24 laudem: relabente aestu et 
seciuundante vento claudae naves raro remigio aut inventis vesti- 
bus...zevertere. 

SUPERAVERAT had remained. So Plaut. Caec. Cic. Liv. 
Verg. (e.g. Aen. v 519 azuissa solus galma superabat zices£es). 
Hor. Tib. Sall. h. 1 41 $ 11 Dietsch qui z/tra? quaeve humana 
superant au£ divina inpolluta sunt? 

69 VELO PRORA SUO schol. 'artemone solo velificaverunt.* 
Isid. XiXx 33 dolon minimum velum, et ad proram de- 
fixum. cf. HSt. 

AUSTRIS 63 euro. V roo. XIV 268. 

70 IULO VIII 42 n. 

7T1 ATQUE joins gr. Z. with z.. s. 5. £L. ; subd. apex 1s subject. 

NOVERCALI LAVINIO Liv. I 1 $ 11 offidum condunt. Aeneas 
ab nomine uxoris Lavinium agge//at. ib. 3 83 Ascanius... 
abundante Lavinii yiultitudine, florentem iam, ut tam ves erant, 
atque ofulentam urbem matri seu novercae reliquit, novam ipse 
aliam sub Albano monte condidit; quae ab situ por- 
rectaein dorsourbis Longa Alba appellata. Aen. xir 
193 194 moenia Teucri | constituent urbique dabit Lavinia no- 
men. Tibull. 11 5 5o Albaque ab Ascanio condita Longa 
duce. 

LAVINIO on the rhythm cf. v1 82 comitata est Effia ludium. 
L. Müller de re metr. 257 reads Zavinzo, and in Aen. I 2 Lavi- 
nagzue Zifora (see Forbiger). 4 also Aen. 1258. 270. Tib. 11 5 
49. Ov.f.111629. 633. 

72 APEX IV I45 n. 
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72 "I3 CUI CANDIDA NOMEN SCROFA hence scrofula, scurvy. 
VI 177 scrofa /Viobe fecundior alba. Prop. v—i1V 1 35 e 
stetit Alba fofens, albae suis ominemnata. Aen. VIII 43—48 
prophecy of Tiberinus Zorezs 2zgens inventa sub deibus sus | 
triginta capitum fetus enixa Zaceiz, | alba so/o recubans, 
albi circum ubera mati: | is Zocus urbis erit, veguies ea certa labo- 
Yunm,|ex quo ter denis urbem wvedeuntibus ammis | Ascanius 
claricondet cognominis Albam. Non. p. 114 Grzzdules 
lares...Komae constituti ob honorem porcae quae triginta 
pepererat. Cass. Hemina fr. 11 p. 99 Peter zzozstrum fit. sus 
parit porcos triginta, cuzus ze fanum fecerunt laribus Graun- 
dilzbus. 

73 PHRYGIBUS VII 236. 

74 MAMILLIS the sow was kept in pickle as a relic Varro 
"5 506 7L Sid, 

75 INCLUSA PER AEQUORA MOLES cf. 8o n. schol. *portum 
Augusti dicit sive Traiani ; quia Traianus portum Augusti restau- 
ravit in melius et interius tutiorem sui nominis fecit. "Trajan 
* added an inner basin or dock, of a hexagonal form, surrounded 
with quays and extensive ranges of buildings for magazines' 
(Bunbury in dict. geogr. who gives a plan) The original work 
does great honour to the emperor Claudius DCass. LX 11 8 3 *he 
conceived and carried out an achievement worthy of the enter- 
prise (ópov/uaros) and greatness of Rome.' Ostia lay on the left 
bank of the left (i.e. the broader southern) arm of the Tiber. 
Claudius dug a safer basin about two miles N. of Ostia communi- 
cating with the river by a new cut (afterwards enlarged by 
Trajan, fossa Zraiama, now Jumicino, the right arm). The 
port protected by two vast moles, right and left, with a break- 
water surmounted by a lighthouse between them, was known as 
gortus Romanus or gortus Augusti, Strabo 231 232 calls Ostia 
*a city without a port, on account of the alluvial deposits con- 
tinually brought down by the Tiber, which compelled the larger 
vessels to ride at anchor in the open roadstead at great risk, 
while their cargoes were unloaded into barges, by which they 
were carried up the river to Rome. . Other vessels were them- 
selves towed up the Tiber, after they had been lightened by 
discharging a part of their cargoes.' Suet. Claud. 20 ferfum 
Ostiae exstruxit circumducto dextra sinistraque bracchio 
et ad introitum profundo iam sale mole obiecta ; quam quo stabifius 
fundaret, navem. ante demersit, qua inagmus obeliscus ex Aegypto 
fuerat advectus,  congestisque filis. superposuit altissimam 
turrim in exemplum Alexandrini phari, z£ ad zocturnzos 
yes cursum mavigia dirigerent. 

MOLES * moles carried out amidst enclosed seas.' 

16 TYRRHENAM v 96. 
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PHARON VI $83. the lighthouse. Suet. DCass. cited 75. 
VF. vii 83—83 onm $a Zyrrhenus stupet Zoniusque ma- 
gister, | quz iam fe, Tyberine, £uezns clarumque serena 
[arce pharon. 

RURSUM breakwaters stretching far into the sea, and then 
bending again towards the land. 

78 NON SIC Hor. C. IV I4 28. 

79 MAGISTER dig. XIV 1 r $8 1 magistrum navis accezere 
debemus, cui totius navis cura mandata est, 

80 BAIANAE CUMDBAE such as those which ply about in the 
harbour of Baiae III 4 n. XI 49 n. Mart. III 20 19 20 a7 
aestuantes jam. profectus ad Baias | piger Lucrino nauculatur 
instagno. The zsferiora stagna are 'Trajan's inner basin. 

PERVIA in which pleasure-boats ride safe, to which even they 
find their way. 

81 VERTICE RASO Petron. ro3 zofaco?t sibi ad lunam ton- 
sorem Zzm/emfestivo inhaeremtem | ministerio, éxecratus$que 
omen, quod imitaretur naufragorum ultimum votum. 
Nonius p. 528 qui liberi fiebant, ea causa calvi erant, quod téri- 
pestatem servitutis videbantur effugere, ut naufragio 
liberati solent. 

83—92 (Go then, boys; in all religious stillness dress the 
shrines with garlands, sprinkle the sacrificial knives with meal, 
deck out the soft hearth of turf. I will presently follow, and 
after duly performing the main sacrifice will return home, where 
the little images wax-polished welcome their tribute of slighter 
chaplets. Here I will propitiate my guardian Iuppiter, give 
frankincense to the Lares of my fathers and fling abroad all hues 
of violet. All is gay, the gate has raised long boughs on high 
and keeps holiday with morning lamps. 

83 LINGUISQUE ANIMISQUE FAVENTES eiómuotvres Ov. f. I 
71 72 frospera lux oritur: linguisqüe animisque favete,| 
nunc dicenda bono sunt bona verba die. id. m. xv 677 dens est! 
deus est! linguis animisque favete. Sen. vit. beat. 26 8 7 
quoties mentio sacra litterarum. intervenerit, favete linguis! 
hoc verbum non, ut plerique existimant, a favore [i. e. applause] 
trahitur : sed ymperatur silentium, ut rite peragi possit 
sacrum nulla voce mala obstrepente. 

84 SERTA' 9r. festoons) Aen. M 248 249 os delubra 
deum...festa velamus fronde fer zem. cod. Theod. xvt 10 £2 
pr. ztullus omnino...L arem zgne, mero genium, Penates odore vene- 
ratus, accendat VYumina, zggonat tura, serta susferdat. Rich. 

FARRA INPONITE CULTRIS Luc. I 609 610 Corte zazz fundere 
Bacchum | coeferat. obliquoque molas inducere cultro. 
Serv. Aen. II r33 sa/ ef far, quod. dicitur mola salsa, qua et frons 
victimae et foci aspergebantur et cultri. 
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85 MOLLIS FOCOS GLEBAMQUE VIRENTEM the three turf-altars 
2. 94. Ov. m. III 751 of Perseus ds tribus ?//e focos totidem de 
caespite 2oz;z. Mere Iuv. to Iuppiter, Iuno, Minerva, 

86 QUOD PRAESTAT the nobler offerings 3— 9. 

87 CORONAS IX 137 138 o farvi nostrique Lares, quos ture 
aninuto | aut farre etf tenui so/eo exoraze corona, — Plaut. trin. 
39 Larem corona nostrum decorari volo, ata house- 
warming. Eenzen inscr. 5770* C. Sa/vius Eutychus Lar(ibus) 
Cas(amicis) ob redit(um) Aezae ANef. v. s. cf. Orelli 1600 
votive inscr. to Silvanus fro salute et reditu LL. T'urselli 
Maximi. 

88 FRAGILI SIMULACRA NITENTIA CERA crumbling' i.e. 
melting, Prud. c. Symm. I 203 204 saxa inlita ceris | videra£ 
unguentogze Lares umescere zzgros. Hor. epod. 2 66 reni- 
dentes Lares. Plin. Xxx11I $ 122 wax melted and mixed with 
oil was laid hot on marble and then rubbed to a polish with linen 
cloths, schol. *incerata signa deorum. 

89 NOSTRUM the Iuppiter of zzy Aouse (as Cicero had a house- 
hold god, Minerva). 

PATERNIS familiaribus. 

90 TURA 87 n. Plaut. aul. 23—25 the Lar familiaris says of 
the daughter of the house ea zzi cotidie | aut ture aut vino aut 
aliqui semper supplicat, | dat mihi coronas. When Verres *con- 
veyed' Diana from Segesta, all the matrons and maidens of the 
town came together Cic. Verr. IV 8 77 exisse unguentis, con- 
fM/esse coronis et floribus, ture, odorzbus incensis usque ad 
agri fines prosecutas esse. 

VIOLAE Plin. xxi $ 27 violis Zozos $roximus [to lilies] 
earumque flura genera, purpureae luteae albae. zzo/aisa 
diminutive of zov, and includes the stock zza/fAzo/a 2z:7ca2a and 
wallflower cAeirautAus cheiri. 

91 EREXIT IANUA RAMOS X 65m. Stat. s. 12 231 fronde 
virent postes, effulgent compita flammis. 

92. OPERATUR schol. 'sacrificat| ^ Aen. III 136 comubus 
arvisque novis operata zuventus, where Servius citing luv. 
perfecit sacrificia propter conubia et novas sedes. 

LUCERNIS Epikt. diss. II 17 88 37 38 rékvov, áv aw07s, à y c 
Aéxvovus' raÜr écrl rà ToÜ duXocTópyov. —éya cot dya6àv 
Kara. cwÜÉévri Toi )rQ kal Aíxvov ümTeiv div. ib. I r9 
8 24 *has he been made tribune? all who meet him congratulate 
him; one kisses his eyes, another his neck, the slaves his 
hands; when he comes home, he finds an illumination A/xvovs 
&mrojévovs.' "Tac. III 9 Lipsius. 

93—130 Do not set down my zeal as counterfeit, Corvinus. 
Catullus, for whose safety I rear three altars, has three heirs. 
On so barren a friend a sickly hen, even a quail, would be 
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a bait wasted. With your Gallitta and your Pacius, your cbild- 
less rich, it is another matter. Let them but begin to feel the 
heat, their whole porch is lined with votive tablets; men come 
forward to vow a hecatomb,—aye, of elephants, if they were 
not Caesar's drove, from the days of Hannibal and of Pyrrhus 
reserved to uses of state or war; so it is no fault of Hister's, 
if the *ivory' is not led to the altars for Gallitta's health.— : 
Another will offer his goodliest, his bondmen and bondwomen, 
even his own daughter in her prime, though no Diana will, 
as in the play, ransom his Iphigenia by a hind. My countryman 
for ever, say I; what is the Greek fleet of a thousand sail to 
a will? For if Pacius recover, entangled in the angler's weel, 
he may in a line make Pacuvius universal heir; no bad in- 
vestment, you see, a daughter slain. Long live Pacuvius, even 
to Nestors years; let him pile up plunder like Nero's, gold 
on gold, mountains high; and loving none, let him by none 
be loved. 

93 SUSPECTA 98 n. 99 n. I37. III 129 n. 139 seq. 220 seq. 
V 98 n. 132 seq. VI 39 seq. X 202 n. XVI 56. Even Pliny 
could urge, as a reason for refusing a request ep. v 1$3 non 
esse satis honestum dare et locupleti et orbo. ib. 1x 
30 S 1 /audas.../Nontum tuum, quod sit liberalis in. quosdam : 
et. ipse laudo, sí tamen mon in Aos solos. volo enim eum, qui 
sit vere liberalis, tribuere...amicis, sed amicis dico pauperibus. 
non ut isi, qui iis potissimum donant, qui donare 
maxime possunt. $ 2 Aes ego viscatis hamatisque mu- 
neribus zozm sua promere puto, sed aliena corrigere. 'lac. xni 
52 reus ilico defend? postulabat. | valuitgue pecuniosa orbitate 
et senecta, quant ultra vitam eorup. produxit, quorum ambitu 
evaserat. 

95 TRES HABET HEREDES V I37—145 n. IX 82—9o esp. 
87—90 iura parentis habes, froffer me scriberis heres, | e- 
gatum omne capis, nec non et dulce caducum. | commoda praeterea 
tungentur multa caducis, | si numerum, si tresimplevero. 

95 96 AEGRAM ET CLAUDENTEM OCULOS Malachi 1 8. 
Several comic fragments in Clem. Al. str. vit $ 3o. Lucian 
Iupp. trag. r5 when the skipper Mnesitheos sacrificed 7à cc- 
Tp on his escafe froms a storm at Kaphareus, éxkaíóeka 0coUs 
écriQy üNekTrpvóva góvov karéOuvae, *yépovra kükeivov 707 
xal kopvé avra. 

96 GALLINAM XIII 233 Laribus cristam promittere 
galli. 

INPENDAT Tert. idol. 6 z»uno tu cols, qui facis, ut coli 
gossint. colis autem non. spiritu vilissimi nidoris aZemtzus, 
sed iuo proprio, nec anima pecudis inpensa, sed amima 
tua. 

4—2 
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97 STERILI VIL 49 n. 203 n. Mart. X 18 zec voraé ad cenam 
AMarius, nec mumnera mitt, |mec spondet, nec vult credere, sed 
nec kabet. | turba tamen non dest, stexilem quae curet amicum. | 
eheu, quam fatuae sunt tibi, Roma, togae ! 

VERUM a hen, did 1 say? No quail, etc. 

COTURNIX Varro r. r. III 5 $ 7 eoturnices dgumani numerc. 


On the quantity (2) see Lachm. and Munro on Lucr. 1v 641. 
Lachm. ib. 1 360. 

98 PATRE Plin. ep. VIII 18 $ 2 cuz se captandum frae- 
Óuisset,reliquit filiam heredem.  $ 3 ergo vara tota. ciuitate 
sermones: alü fictum ingratum  immemorem loquuntur segue 
ipsos, dum znsectantur lum, turpissimis confessionibus brodunt, 
ut qui de patre avo proavo, quasi de orbo querantur. Stat. 
8. IV 7 33—40 orbitas oui fugienda nisu, | quam. premit 
votis inimicus heres, | optimo poscens, (pudet heu) 
propinquum funus amico. | orbitas nullo tumulata 
letu:|stat domo capta cupidus superstes | imminens 
leti Spoliis, et ipsum | computatignem. 

CADET rI3. Mart. cited 100. Hor. c. HI 18 5 sz Zemex 
leno cadit Aaedus ano. 

CALOREM Nonius p. 46 febris frofrietatem... Varro Andabatis 
aferiendam putat ; idque alterum appellamus a cadendo calorem, 
alterum a fervore febrim. 

99 COEPIT sing. verb and plural oz ; so Caes. b.c. 12 87 
intercedit 77. Anfomius, Q. Cassius, tribuni ges. Liv. 
XXII 47 8 3 Zz directum. utrinque nitentes...vZz virum am- 
plexus detrahebat egzo. 

GALLITTA II 68 Po//iias. anth. Pal. vIr 334 16 IleMrrys. 
CIG 3098 IIcAMTT*$s. lt is a pet name. cf. Bonitta, Iulitta, 
Livitta, Pollitta (and Pollittianus) and Salvitto ; not used before 
the imperial times. For Gallitta see Plin. ep. v1 31 84. "The 
correct form (-tta) is often corrupted. 

ORBI 93 n. Hor. ep. I 1 78 Obbar. Sen. ben. T r4 8 3 Ze 
accefit,...sed cuius senectus et libera orbitas magna 
promittebat. Ai flus dedit, quamvis idem dederit, quia 
szne spe recipiendi dedit. 'Tac. H1 22 Lepida, cui super Aemilzorum 
decus LL. Suila et Cri. Pompeius proavi erant, defertur simulavisse 
gartum ex P. Quirinio divite atgue orbo. ib. 23 she entered 
the theatre of Pompeius her ancestor with other noble ladies, 
and so moved the audience, that bursting into tears saeva e£ 
detestanda | Quirinio clamitarent, euius senectae atque or- 
bitati e obscuzissimae domuz destinata quondam uxor LL. Caesari 
ac diuo Augusto nurus dederetur. ib: 25 proposal to mitigate 
the severity of the laws by which Augustus had sought to 
restrain celibacy.  zec zdeo (because of the laws) cozzuga et 
educationes liberum frequentabantur, praevalida orbitate. 
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100 rixis the fall of votive offerings an evil omen Luc. 1 557. 
Stat. Th. 1V 33? 333- 

LIBELLIS 27. X 55. Suet. Cal. 14 Casaubon zZ vero zz ad- 
versam valetudinem incidit, fernoctantibus,cunctis circa Palatium, 
non defuerunt, qui pugnaturos se armis pro salute aegri, 
quique capita sua titulo proposito voverent. Caligula 
on his recovery enforced the fulfilment of these vows 27. Mart. 
XII 9o pro sene, seZ c/are, votum Zaro fet amico, | cui 
gravis et fervens hemitritaeus erat, |si Stygias aeger 
non esset missus ad umbras, |ut caderet magno vic- 
tima grata lovi. | coeperunt medici certam spondere salutem. | 
nue votum solvat, nunc Maro vota facit. 

101 PonTICUS of Gallitta or Pacius. 

HECATOMBEN Stat. s. II 7 16— 18 on Lucan's birthday cen- 
tum Z7Zespiacts odora. lucis | sten altaria victimaeque cen- 
tum, | gvas Dirce lavat aut alit. Cithaeron. — Philostr. soph. t1 
1 8 5 the father of Herodes Atticus often offered a hecatomb of 
oxen to Athene. EHdn. v 5 $ 8 hecatombs of oxen offered by 
Elagabalus A.D. 219. Porphyr. ep. ad Marcell. 14 *the lover 
of pleasure, though he slay A4éea£ezis, and adorn the temples 
with countless offerings, is impious and godless and in intention 
sacrilegious. 

102 QUATENUS they vow a hecatomb (not indeed of ele- 
phants) sce. Plin. ep. 111 7 $ 14 quatenus zoózs deuegatur 
diu vivere, relinquamus aliquid, quo nos vixisse testemur. Hor. 
s.I 1 64 Heind. 

NEC...NEC partitively used, after the general zoz. Zumpt 
8 754. Aen. IX 426 427; nihil zs£e nec asus | nec fotust. 
Sen. const. sap. 9 $ 2 of the sage nescit nec zz sez nec zz 
metum vivere. We should expect zec venales, sec concepti, but 
the construction is varied cf. Hdt. IX 3 dua uév vm. dzyvopoctvgs, 
&ua 0é mvpsotc. Óià vijgcw é00kee (for Ookoüvri). 8$ eire àé óe- 
Oe'yuévos...eltre...éávóave. 

103 SIDERE Plin. pan. 12 eo z5so femfore,...cuz ferae gentes 
7on telis magis quam suo caelo, suo sidere armantur. 

104 CONCIPITUR otherwise Colum. 111 8 $ 3 mentions intra 
moenia nostra natos elephantos. Elephants do not zz 
in captivity, as Iuv. accurately says; that an elephant, taken 
pregnant, will bear for that time, is true, but Colum. must 
have meant more. 

FURVA GENTE XI 124 125 elephant's teeth, guos zuttit forta 
Syenes | et Mauri celeres et Mauro obscurior Indus. 
Flor. 11 34—1v 12 $ 62 of embassies to Augustus .Seres etiam 
Aabitantesque sub ipso sole Zud5 cum. gemmis et margaritis 
elephantos quogue inter. munera trahentes, nihil magis quam 
Jonginquitatem viae inputabant—quadriennium  ingleverant j. et 
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iam ipse hominum color ab alio venire caelo /afelatur. 
For the abl. cf. Hor. epod. r1 ro latere petitus zz sgarztus. 
see lexx. under 2rozo Verg. Hor. Tac. 

105 ARBORIBUS RUTULIS ET TURNI PASCITUR AGRO t 162. 
VI637. Turnus was king of Ardea among the Rutuli. Here 
then were stables for the elephants which the emperors kept for 
exhibition in the theatre and amphitheatre. 

106 CAESARIS IV 135 Caesar. 

CAESARIS ARMENTUM IV 50—52 0n dubitaturi fugitivum 
dicere piscem | depastumque diu vivarza Caesaris, znde | eap- 
sum, veterem ad dominum debere referri, Orelli inscr. 2951 
&rocurator ad helephantos. anth. Pal. IX 285 oixért 7vpyyc- 
8eis [infra ro9 110] ó $aXa-youdá xas exl 05pw | doxeros ópuat- 
vet jLoptóüovs éAéóas, | àAAd $ó6Bq arelXas Ba0Dv abxéva mpós (vyo- 
Oécuovs, | dvrvya ót.$povAket Kaícapos obpavlov. | &yvo à' 
elpvms kal 050 xápiw' Opyava pias | "Apeos, eivoulgys àvraváyet 
marépa, where the former and present employments of the ani- 
mal are seriously, as here satirically, contrasted. Suet. Claud. 
1r Qvae Liviae divinos honores e? circensi pompa currum 
elephantorum Augustino similem decerzezda curavit. 

NULLI SERVIRE PARATUM PRIVATO among omens of Aure- 
lian's future greatness Vopisc. 5 fin. he received from the king of 
the Persians a state elephant, which he offered to the emperor, 
solusque omnium privatus Aurelianus elephanti do- 
minus fuit. 

107 PRIVATO VIII4. XIII 4I n. 

TYRIO Carthage being a colony of Tyre, the very names 
Poenus, Punius mere corruptions of Phoenician. In Silius 
Hannibal and the Carthaginians are Zyzzws (2), SSzdomzus (-i), 
Agenoreus (-1dae) etc. 

108 HANNIBALI X rs8 n. thus he employed forty B.C. 218 
against the Carpetani (Liv. XXI 5 $8 10. 15), and at the Trebia 
(ib. 55 8$ 2. 7. 9— 11); at Zama B.C. 202 he had. 5o in his van, 
the largest number that he ever led to battle (XXX 33 8 4). 

NOSTRIS DUCIBUS REGIQUE MOLOSSO Plin. vir $ 16 the 
Romans first met with elephants in the war with Pyrrhus in 
Lucania B.C. 28r, whence they were called Zzcae £oves Luca- 
nian oxen (cf. Lucr. v 1302 Munro). M'". Curius Dentatus ex- 
hibited some at his triumph B.c. 275 (Sen. brev. vit. r3 $8 3. 
Eutr. I1 14—8). The Romans first employed them in battle in 
the war against Philip p.c. 200 (Liv. XXX1 36 8 4). .A team was 
first yoked in Rome to the car of Pompeius in his African tri- 
umph p.c. 81 (Plin. vir $ 4). In the imperial times they were 
employed chiefly to draw the emperor's chariot in triumphs and 
processions. 

REGI MOLOSSO XIV 161: 162 Punica assis | gzoeea vel 
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Pyrrum inmanem gladiosgue Molossos. How Pyrrhus en- 
deavoured to frighten Fabricius by suddenly exposing to his 
view an elephant, has often been told (Plut. Pyrrh. 20). 

109 DORSO FERRE COHORTES 1 Macc. 1 6 and 35 where 
each elephant carries thirty-two soldiers in a tower, beside the 
Indian driver! Plin. viii $ 22 *twenty tower-bearing (Zuzzzz) 
elephants cum: sexagemis propugnatorióus were pitted against 
500 horse and 500 foot,' i.e. each elephant bore three fighting 
men. 

110 PARTEM ALIQUAM BELLI I 74 n. aZzquid. 11 230 n. Aen. 
X 426 427 Lausus,| pars zmgems belli. Ov. m. XI 217 zec 
pars militiae Z?z/amuoz sine honore recessit. 

BELLI ET hiatus in same place XIII 65 Aoc zonstrum puero 
et miranti sub aratro. 131 70. VI274. 468. villio5? X 84? 
281. XIV 49. XV 126. 

EUNTEM IN PROELIA TURREM Lucr. V 1302. Plin. vii1 $27 
domiti militant et turres armatorum in hostes ferunt 
magnaque ex parte orientis bella conficiunt. cf. For- 
cellini Zurrzger. turritus. 

111 MORA NULLA PER HISTRUM QUIN VI 333. dig. XXXII 
30 8 5 szn autem per zulierem mora non est, quo minus 
cum. filio habitet, legata ei deberi. 

NOVIUM HISTRUM fortune-hunters. Hister II 58. 

EBUR i.e. the elephant; cf. 4 veZ/us. 13 sazguzs. 

DUCATUR AD ARAS X 66. 

114 DEIS Laribus. 

HORUM Larium, as representing the living family. 

115 ALTER Pacuvius I2. 

115 seq. VI 388—392 quid faceret plus | aegrotante 
viro? medicis quid tristibus erga | filiolum? s/e/zt anze 
aram mec turpe putavit | pro cithara velare caput dictataque 
verba | pertulit, ut mos est, et aperta palluit agna.  Cries of the 
people to the emperor Tert. apol. 35 de nostris annis tibi 
Iuppiter augeat annos. 

SI CONCEDAS, VOVEBIT X 339 n. 340 n. 

116 on expiatory sacrifice see VIII 237 n. VI 652—4 sgectant 
[in the theatre, cf. XII 120 tragicae] subeuntem fata ma- 
riti | Alcestim et, similis si permutatio detur, | morte 
viri cupiant animam servare catellae. ib. 551 552 fec- 
tora pullorum rimabitur, exta catelli, | interdum et pueri. 

118 viITTAS XIII 63 n. Verg. g. UII 486 487 slans victima 
ad aras, | /auea dum nivea circumdatur infula vitta. 

118 119 SI QUA EST NUBILIS ILLI IPHIGENIA DOMI I 1Órz n. 
IV I33 n. XII 127; Mycenis. VI s66 Tanaquil £za. Aeneas 
for son V 138 139 zul/us tibi parvolus aula | iuserit Aeneas nec 
filia dulcior illo. V 141 tua unc Mycale. vi 236 (cl. xii1 98. 
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XIV 252) advocat Archigenen. 660 Atrides (for husband, 
but 1v 65 for monarch). 

NUBILIS Iphigenia was led to the altar Lucr. 1 98 nubendi 
lempore in ipso. Eur. IA. 100. 123. 

119 120 IPHIGENIA...CERVAE Prokl. epit. of the cyclic poem 
Kypria p. 475 Gaisford (Mure bk. 11 c. r9 $ 9) *the fleet again 
assembles at Aulis. Agamemnon on a hunting party, elated by 
an expert shot at a deer, boasts that he surpasses Artemis her- 
self in her own art. Asa punishment for his impiety, the god- 
dess detains the fleet windbound. —Kalchas declares that she can 
only be appeased by the sacrifice of Iph., who is accordingly 
brought from home, under pretext of betrothal to Achilles. Ar- 
temis snatches her from the altar, leaving a fawn in her stead, 
makes her immortal, and conveys her to Tauri. Hegesias (or 
Stasinos) is followed by Eurip. IT. 28 àÀN é£ékANesyev éXadov 
üvTrL.OoÜUc d nov |" Apreuus '"Axacots. 

DABIT HANC ALTARIBUS Hor. s. II 3 199—201 £u cum. fro 
vitula statuis dulcem. Aulide natam | ante aras spargéisque mola 
caput, inprobe, salsa, | rectum animz servas? cf. dare focis tura 
liba. cet, 

120 xv 116—9.  xiI1 84 85 of the perjurer, swearing by al] 
the armoury of heaven sz vero e? pater es/, *Àcomedam" Znuquit 
*flebile nati | sinciput elixi Pharioque madentis 
aceto. 

121 LAUDO MEUM CIVEM IV I8 19 cozsz/ium laudo artificis, 
si munere tanto|praecipuam in tabulis ceram senis 
abstulit orbi. Holyday *my citizen has brain! what is a 
fleet, | to a rich will? 

122 MILLE Varro r. r. II 1 $ 26 numerus non est, ut sit 
ad amussim, ut non est cum dicimus, mille naves isse 
ad Troiam. "The number of ships in the Homeric Catalogue 
(Il. 11) is 1186, but the poets (Aesch. Ag. 45 Blomf, Aen. ii 
198 Heyne) generally speak of a thousand only. 

LIBITINAM III 32 n. Hor.c. II 30 6 7 nom omnis moriar, 
multaque pars mei | vitabit Libitinam. Servius Tullius ap- 
pointed that for every death a sum of money should be paid into 
the treasury of Venus Libitina in the grove (Piso in DH. IV 15), 
from which biers and fuel for funerals were brought Mart. X 97 
1. id. VII 43 effert uxores. Fabius, Chrestilla maritos, | fune- 
eamque toris quassat. uterque facem. | victores commüitte, Venus: 
quos ista manebit | exitus, una duos ut Libitina ferat. Hence 
the mention of Libitina in pestilences, the terms Ze/zfztam fa- 
cere, exercere, the Libitinensis Porta at the amphitheatre. Orelli 
inscr. 3349 lucar Libitinae. 

123 DELEBIT TABULAS if the patient recovers he will ascribe 
all to the vow of Pacuvius, and erase in his favour all other 
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names from the waxen tablets. of his will 1 68 n. 1158. 1v r9. 
XIV 55 tabulas mutare parabis. 

NASSAE a weel met. also in Plaut. mil. 579. Cic. Att. Xv 
20 $ 2. so küópros in Lucian Hermot. 59. Lucian dial. mort. 8 a 
captator dead before his victim complains: *As tbe proverb is, 
the fawn has caught the lion. I courted the rich and childless 
Hermolaos and thought it a stroke of policy to deposit in a 
public place my will, in which I have bequeathed to him my all, 
that he might do the like by me...and now by a fall of the roof 
I am dead on the sudden and Hermolaos has my estate, having 
like some sea-wolf swallowed bait and hook,  *Not only so, 
but you the fisherman too, so that your plan has recoiled upon 
yourself ^*So it seems; more's the pity.' 

124 SOLI 1I 58 59 cur. solo Zabulas zmpleverit Hister | Jiberto. 
vri 6or. Hor. s. 11 5 84 solus, zudtisne coAeres. 

125 BREVITER I 68 n. exiguis tabulis, 

125 126 SUPERBUS INCEDET Hor. epod. 15 17 18 ez Zr, 
quicumque es Jfelidor atque geo mnumc|superbus incedis 
71alo. 

126 INCEDET 'stalk,' *strut,' connotes a stately consequen- 
tial movement Aen, I 146 d/voyt incedo regiua, where Servius 

* incedere proprie est nobilium personarum ; "hoc est, cum aliqua 
dignitate ambulare.' 

127 you see then how well he is repaid for the sacrifice of his 
Iphigenia. 

IUGULATA MYCENIS the same use in principle as a2 ze con- 
di^a *from the foundation of Rome: X 108 summus zz»pe 
locus zu//a non arte petitus. Cic, fam. IV 13 8 2 quorum 
benevolentiam nobis conciliarat per me quendam le socio defensa 
res publica. 

MYCENIS Agamemnon was king of Vc Aen. XI 266 
ipis Mycenaeus agnorum. ductor Achivom. Ov. m. XI 34 
supposita fertur mutasse Mycenida cerva.  Pacuvius's ZMycenis 
is his daughter, whom he is ready to offer as Agamemnon did 
Iphigenia (119). 

128—130 may Pacuvius be curst (X 7 seq.) by the fulfilment 
of his desires: attain Nestor's age and mountains of gold, but 
know nothing of that friendship which he counterfeits. 

VIVAT NESTORA 4 n. X 246—255. May he live a Nestor,' 
ie. Nestors age. Mart. X 24 9—1i: wae tribus areis perac- 
tis | Zucos Elysiae petam. guellae. | post. hunc N estora mec dzem 
rogabo. 'The comparison of the attribute of one person (or thing) 
to another person or thing (III 74 n.) is in principle the same. 
'cf. Mentor (VIII 104 n.)—a work of Mentors. XIV 326 sume 
duos equites, Sen. apocol 4 14 vincunt Z?thont, vincunt. et 
Nestoris azuos. lt was a common prayer for a friend that he 
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might attain Nestor's years. Stat. s. 1 3 110 gez Nestoreae 
precor egrediare senectae. 

129 QUANTUM RAPUIT NERO VIII l00—123 n. On Nero's 
wholesale robberies in Greece and elsewhere cf. Tac. XV 45 
interea conferendis pecuniis pervastata [talia, provinciae eversae 
socizgue populi et quae civitatum liberae vocantur. inque eam 
praedam etiam di cessere, spoliatis in urbe templis 
egestoque auro, quod triumphis, quod votis omnis 
populi Romani aetas prospere aut in metu sacra- 
verat, enimvero per Asiam atque Achaiam non dona 
tantum sed simulacra numinum abripiebantur, zzzsszs 
Zn eas provincias Acrato ac Secundo Carrinate. Plin. xXXxiv $884 
works of art restored by Vesp. to the temple of Pax (Nero had 
collected them for his golden house). DChrys. or. 31 1 644 R. 
to the Rhodians *the Romans who often plundered temples and 
palaces, have never stirred any of yours; Nero himself, who did 
not spare even the statues of Olympia and Delphi, and removed 
most of those of the Athenian acropolis and many from Perga- 
mum, left yours alone undisturbed. 

129 130 MONTIBUS AURUM EXAEQUET Ter. Ph. 68 z:odo zon 
montes auri go//icens. Pers. I11 65 Jahn e£ quid opus Cratero 
magnos bromittere montes? 

130 Ov. Ibis II7—I22 e.g. szsque müser semper, nec sis 
miserabilis ulli. Hor. s. 1 1 80—9r. e.g. 86 87 miraris, 
cim iu argento post ommia ponas, | s memo praestet, quem qon 
merearis, amorem ? 

NEC NEC-—neu 93. III 302. VI450. VIILI88. IX 9g. XI 
186. xiv 201. XVIQ. eu only once XIV 203 (Lupus). 

QUEMQUAM ULLO VIII 177 178 Zectus | oz alus cuiquam 
nec mensa remotior ulli: 
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À *CcONSOLATIO' (zapajvÓmrukós cf. Sen. cons. ad Polyb. ad 
Helv. ad Marc. Plut. cons. ad Apollon. ad uxor.) addressed to 
Calvinus, who had been cheated of ten sestertia. 

Guilt meets its due punishment, if not from corrupt judges, 
yet from the conscience of the sinner and the reprobation of 
honest men (1—6). But there are other considerations, Calvinus, 
which should mollify your wrath. "True, the friend whom you 
trusted has defrauded you; but your fortune can well support so 
trifling a loss. Look about you, and see how rife such crimes 
are. In the golden days of Saturn's rule falsehood was unknown, 
but now it is honesty that is the prodigy (7—85). Never was 
perjury so universal: for, while many believe in no God, others 
hope for a long reprieve, if not a final pardon (86—119). To 
raise an outcry then, as though your case were hard and strange, 
is as unreasonable as to wonder at blue eyes in a German, the 
goitre among the Alps, dwarfs in the land of pygmies (120—173). 
Aie you then to look for no redress? Philosophy will teach 
you that none but little minds delight in revenge: but, in any 
case, you may be well content to leave the delinquent to his own 
remorse and to that law by which crime breeds crime. If such 
be your desire, you may yet see him condemned to exile or to 
death (174—249). 

cf. Quintil. decl. 314. 

"This satire was written in the year 127 A.D. 17 n. Its lofty 
Stoicism has made it a favorite with moralists ; many of the lines 
are as vigorous as any in luv. but the effect is marred by ver- 
bosity. 'The aged poet forgets the caution: zzazu de zaóula. 
Recitations had spoilt taste; the sense of proportion was lost; 
the whole was sacrificed to the parts. It is true, not only of 
Seneca, but of all silver age writers, that they * look best in quo- 
tations. "The epigrams of Martial are the most perfect works of 
silver age art, because in them 7o/z£ is in place, and there is no 
temptation to digress. 39— 52, 64—70, 78—85, extracts from 
a common-place book on mythology and portents, remind one of 
Lucan's misplaced encyclopaedic learning. 

1—22 Sin stands condemned by the sinner: he may bribe 
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the praetor's court, but he cannot silence the judge within. 
What says the world, Calvinus, to this breach of trust? Your 
estate can bear it; it will not sink you; "tis a hackneyed, every 
day mishap, a 'stale trick of chance. Play the man then, and 
stifle your sobs. Scorn to wince at a trifüing wound. What, 
born under Fonteius, with sixty years behind your back, and yet 
startled and fuming at perjury and fraud? Wisdom, by her 
heavenly maxims, enables men to master fortune. Even expe- 
rience, that mistress of fools, might have enured your shoulders 
to the yoke. 

1 EXEMPLO MALO Petr. 104 7/ quz sunt, qui acte ad [unam 
radebantur pessimo znedzus fidius exemplo. 

2 DISPLICET AUCTORI 192 n. IV 8. Sen. ep. 42 $ 2 zec z//a 
maior poena mequitiae est, quam quod sibi ac suis displicet. 

ULTIO Aus. VII sap. sent. * Thales" Zuze quid ausurus £e sine 
teste Time. 

23 SE IUDICE NEMO NOCENS ABSOLVITUR Ov. amor. II 12 
13 me duce aZ Aznmc voti finem, me milite veni. Quintil. 
VIII 2 $ 2 ze, qui 2n actione * hibericas herbas, se solo nequi- 
quam intellegente, dicebat. Aus. id. 2 14 Zzjse ZA 
uumguas iudice me placui. se zudice— at the bar of his 
own conscience, and the abl. is necessary. 

31v 8. 192—239. Publil. Syr. 259 Sp 2/o nocens se dammat 
quo geccat die, Sen. de ira n1 26 8 2 * quid ergo! znquis * impune 
Ul erit$? puta te velle, tamen non erit. maxima est enim 
factae iniuriae poena fecisse, zec quisquam gravius adfÁ- 
citur quam qui ad supplicium paenitentiae traditur. 

4 FALLACI PRAETORIS VICERIT URNA Cic. fin. II 8 54 of 
L. Tubulus: guz, czzz praetor guaestiomem. imfer sicarios exer- 
cuzsset, ita aperte cepit pecunias ob rem iudicandam. The 
2udices in criminal causes were generally appointed by so7ZZe: 
that is, the president of the gzaes£io drew out of an urn containing 
the names of all his zuazces (se/ec£z) the number necessary for the 
trial: the parties were allowed to challenge a certain proportion, 
in whose place other names were drawn (szésorzize). ln this 
ballot the praetor had opportunities for foul play. The praetor's 
urna here may be that used for this purpose or rather that in 
which the tablets A (a2so/zo), C (condemzo), or N L (zen Zguet) 
were thrown. Ifthe first, the praetor has packed the jury. cf. 
Aen. VI 431—3 (where Servius quotes luv.) zec vero Aae sime 
sorte datae, sine iudice sedes: | quaesitor Minos urnam  novet, zie 
silentum | conciliumque vocat vitasque et. erigmina. discit... 1f the 
latter, he has in the course of the proceedings won their votes. 
cf. Cic. Att. I 16. 

7 TENUIS III 163 n. Cic. inv. I $ 35 ecumiosus am 
tenuis. 
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8 MERGAT X 57 n. 

NEC RARA VIDEMUS 16. 126—173. Hamlet 1 2 72—106 
*thou know'st 'tis common.' 

9 COGNITUS XII 26. 

10 71 seq. 

MEDIO i.e. drawn at random. Plin. ep. IX r3 S 13 ores 
Certunt nondur. a me nominatum ut nominatum | defendunt cri- 
menque quasi in medio re&ictum defensione suscipiunt. 

1l PONAMUS XI IQI I92. 

13 QUAMvVIS Zewever light. 

MINIMAM EXIGUAMQUE MALORUM PARTICULAM 189 rgo. 
Cic. fin. v 8$ ;8 ea nos mala dicimus, sed exigua e paene 
minima. 

14 sPUMANTIBUS Sen. Oed. 362 Peiper fee mgro tabidum 
spumat zecur. 

15 SACRUM 72 sacrilega. 

16 DEPOSITUM 60. cf.71seq. Hor.s.1 3 94 95 quid faciam, 
si [amicus] furum fecerit aut s | prodiderit commissa? The 
Christians in Bithynia, a few years before the date of this. satire 
(Plin. ep. X 96—97 $ 7) took a mutual oath ze furta, nte latro- 
cinia, ne adulteria commüitterent, ne fidem fallerent, ne deposi- 
tum appellati abnegarent. 

STUPET HAEC IV 119 n. Plin. pan. 3r ím. stupebant 
agricolae fena horrea, quae non ipsi refersissent. 

17 FONTEIO CONSULE NATUS 28. n. r57 n. .Borghesi 
(oeuvres V 74—76) understands the Fonteius Capito of A.D. 67, 
who is named before his colleague lunius Rufus. "This is 
the legatus of lower Germany, who was put to death B.c. 68 
with the connivance of Galba (Tac. h. 1 7. 37. 52. 58. 11162. 
IV r3). Thus the date of this satire, like that of the rsath 
(XV 27 n.) is 127 A.D. and Calvinus (not, as Friedlànder infers, 
Iuv.) was born A.D. 67. 

18—25 126—173. XV 106—9. 

18 IN MELIUS Plin. ep. 1V 28 $ 3 Zozgz adiffcillima est. imi- 
tationis imitatio. a qua rogo ut artificem...ne in melius gzzdem 
simas aberrare. "lac. IV 20 in melius Jffexit. 

PROFICIT USUS ['experience helps om to something better. 
H. A. J. M.] 

' 19 [MAGNA QUIDEM (sunt) Praeefía agrees more closely 
with eZ ardere magistra of 22 than magna (est) safzentia.' 
EE. A... M.-.] 

SACRIS Sen. ep. r4 $ Ir au»uguamt ds ftamtume comvalescet 
neguitia, nunquam sic contra viriutes coniurabitur, «ut 50m phi- 
losophiae nomen venerabile et sacrum zrareat. 

20 VICTRIX FORTUNAE SAPIENTIA X 52. 363—6 n.. Sen. 
ep. 71 8 3o sapiens gzzdezz vincit zzru£e fortunam. 
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22 IACTARE IUGUM to fret under )( v1 207 208 of the patient 
husband szitte caput cervice parata | ferreiugum. 

VITA MAGISTRA in the school of life [* with reference to the 
special use of zagzster as a trainer. J. C.] cf. exgertentia stul- 
torum. magistra. Cic. Tusc. v $ & of philosophy magistra 
morum, et disciplinae. 

23—37 No day too sacred to discover thieves, treachery, em- 
bezzlement, gain gotten by the dagger or the bowl. Good men 
are scarce, scarce as gates of Thebes or mouths of Nile. "Tis 
Rome's ninth century, sunk below the iron age ; Nature's self, 
baffled, has no metal to express the baseness of the times. We 
cry to men and gods for mercy, with a din deafening as the 
applause sold to Faesidius for a dole. Dotard, know you not 
the charms of a neighbour's gold? know you not, how the world 
flouts your innocence, who bid any man eschew perjury for 
fear of some avenger watching in temples and blood-stained 
altars ? 

23 seq. I r12 seq. 

QUAE TAM FESTA DIES, UT CESSET PRODERE FUREM Suet. 
Tib. 61 zu/us a poena hominum cessavit dies; ne religio- 
sus quidem ac sacer. 

24 2b OMNI EX CRIMINE LUCRUM QUAESITUM Nágelsbach 
$8 3o 2 (Weidner). 

25 PYXIDE I 7o n. i8 n. II 41 pyxide medicine-box. 
VII I7 n. Cic. p. Cael. $ 65 veneni pyxidem. Sen. ben. 
V I3 8 3 quaedam, etiamsi vera mon sunt, propler. similitudinem 
eodem vocabulo comprensa sunt. sic pyxidem [properly of ox] 
et argenteam et auream dicimus. id. ap. Lact. III 15 $13 of some 
philosophers, who need to apply their own rebukes of vice to 
themselves quos nom aliter intueri decet quam. medicos, quorum 
tituli remedia habent, pyxides venena. 

26 rhythm as 35. 225. 

RARI EONI Porphyr. vit. Pythag. 42 maxim of Pythagoras, 
* avoid the beaten path, ràs Aec$ópovs ui; Ba(gew (Matt. 7 13 14 
the broad way). Biasin DL. 18 8; Menage $uV&v cs uc cov- 
ras TOUS yàp T Ne(a rovs elvac kakobs. DL. vt $8 27. 32. 40 
41 Menage the lantern of Diogenes, and his frequent complaints 
that he could not find *men.' Sen. vit. beat. 2 8 1 argumen- 
tum pessimi turba est. id. ben. I 10 $ 3 dem: semper de 
nobis pronuntiare debebimus, malos esse nos, malos fuisse, 
invitus adiciam et futurosesse. id. ep. 42 $ 1 the vr onus is 
a phoenix, born once in 500 years. Aus. id. 16 1 2 vir bonus 
ac sapiens, qualem vix repperit unum | milibus e multis 
hominum cozsu/tus Apollo. 

27 THEBARUM PORTAE "hebes in Boeotia, called ézrdmvAos 
by Hom. Il. 1v 406. Od. x1263. Theseven heroes each assailed 
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a separate gate (Aesch. Th. Eur. Ph. 287. Ov. tr. 1! 320 
septem portas suó duce quamque suo). 

DIVITIS XV 123. cf. its epithets vpodópos, mióTaTOs, "yóvucos, 
ginguis, fecundus cet. 

OSTIA NILI reckoning from W. to E. Plin. v $8 64 the 
Canopic, Bolbitine, Sebennytic, Phatnitic, Mendesic, Tanitic, 
Pelusiac. cf. Hdt. 11 17. Hence the epithets érráropos (Mosch. 
2 5I). seplemplex (Ov. m. V 187).  segtemfluus (ib. XV 753). 
seplemgeminus (Catull. i1 7. "Verg. Stat.). septeno gurgite (Cl. 
in Ruf. I 185. Luc.). 

28 degeneracy of the age 1 147— 150 n. XII 48 49. 

NONA AETAS the ninth century of the city (Borghesi oeuvres 
V 72) X246n.249n. Varrol.l. v1 $ 11 saeculum s?azzuz 
annorum centum 2zocaruzt. Serv. ecl. 4 5.  Censorin. 17 
S r5 was writing in the tenth saecuZuz. Serv. ecl. 9 47 on 
* Dionaei Caesaris astrum! zdcatius haruspex zm contione dixit 
cometen esse, qui significaret exitum noni saeculi e£ zugressum 
decimi. 

AETAS SAECULA TEMPORIBUS X 9 n. 

29 SCELERI abstract Halm on Cic. p. Sest. 8 86. Nagelsbach 
S 17; r (Weidner). 

30 METALLO VI 23 24 ogne aliud crimen mox fexrea protulit 
aetas: | viderunt primos argentea saecula zzeeckos. XV 7o n. 
According to Hesiod there were five ages: the golden (op. 109— 
126), the silver (127—142), the brazen (143—155), heroes or 
demi-gods (156—173), the iron (174—201). Aratus mentions 
three: the golden (phaen. 100—114), the silver (115—128), 
the brazen (129—134): Ovid, four: the golden (m. 1 89— 112), 
the silver (113—124), the brazen (125—127), the iron (127—140). 
Claud. laud. Stil. 11 446—150 4c Aabifant vario faciem dis- 
tincta metallo | saecula ceza Zoczs: z//ic glomerantur aena, | 
Aic ferrata zagent, illic argentea candent; | eximiaregionedomus, 
contingere ferris | difficiles, stabant. rutili, grex aureus, ann. 
Serv. ecl. 4 4 u/tzgma Cumaei venit iam carminzs aetas : * Sibyllini, 
quae Cumana fuit, et saecula per metalla divisit: dixit 
etiam quis quo saeculo imperaret et solis ultimum, id est deci- 
mum, voluit.  gromat. 350 qzoes [ferzznos] quandoque...ob 
avaritiam prope novissimi octavi saeculi /Zasczvi Aogines 
7:alo dolo violabunt. Macrob. comm. II 10 8 6 who can believe 
that the world has existed for ever, remembering the late disco- 
very of many arts, even of agriculture, cuzugue ifa exordium 
rerum et ipsius humanae nationis opinemur, ut aurea primum 
fuisse saecula credamus, e/ zzde natura per metalla 
viliora degenerans ferro saecula postrema foedaverit? 

31 HOMINUM DIVUMQUE FIDEM cf. az zgumortales, obsecro 
vestram fidem, di vestram fidem. tuam fidem, Venus. fro deum 
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atque hominum fidem. Plaut. aul. 297—9 q& divom atque 
hominum clamat continuo fidem, | suam rem perisse 
seque eradicarier, | de. suo figilo fumus si qua exi foras. 
Joined with azxZzun, clientela ; in. fidem accipere cet. 

CIEMUS Liv. XXII 14 8 7 odo Saguntum. oppugnari indig- 
nando non homines tantum, sed foedera et deos cie- 
bamus. 

32 QUANTO i.e. tanto, quanto III 2253. X I4 n. 

FAESIDIUM LAUDET SPORTULA II] 87—9I.  vII Io6—r36. 
schol *ut ostendat Faesidium conductos habuisse, qui eum 
agentem causas magna voce laudarent.' Mart. v1 48 quod tam 
grandesophos clamattibi turba togata, | non tu, Pom- 
poni, cena diserta tua est. 

AGENTEM XVI 49.. 

33 sPORTULA I 128.np. X 46 n. Asitisonly for the sake of 
the dole that the clients applaud, the dole itself is called vocz/er- 
ous. cf. HI 20 sva. XIV I4 cwVma. X 48 n. officia. 

SENIOR 17 n. Stat. s. III 3 43 senior Z/aciazsszze. 

BULLA V 164n. XIV s. "The óz//a was dedicated to the 
Lares on the assumption of the Zoga viris. Prop. V-IV x r3r 
132 z40x ubi bulla rudi dimissa est aurea collo, | zza£zzs 
et ante deos libera sumpta toga. 

SENIOR BULLA DIGNISSIME schol. *ex proverbio Graeco óis 
matóes oi *yépovres." 

34 vENERES charms Sen. ben. I1 28 8 rz Z//e soz est mihi par 
virtutibus nec offiüs, sed habuit suam venerem. The plur. 
also in Quintil. (of style). 

37 75—89. II149—rz3. Tibull.I3 51 52timidum non 
me periuria terrent, | non dicta in sanctos inpia verba 
deos. 

ARAE RUBENTI Pollux I 27 aíiuáccew Tobs Beuoís. "The 
blood was poured on the altar from a vessel (c$&ytov) Eust. Od. 
III 445. 

38— 59 In such honest sort lived the first-born of earth before 
Iuppiter had. driven Saturn, resigning his crown for a sickle, to 
fly for his life, while Iuno was a girl and Iuppiter still lived. in 
the nursery of Ida's caves, when as yet were no feasts in heaven, 
no Ganymedes or Hebe to fill the cups, no Vulcan when the 
nectar is racked. off scouring his arms dingy from the smithy of 
Lipara. Each god dined apart, and the crowd of gods was less. 
'"Fhe stars satisfied with. few divinities weighed but slightly on 
poor Atlas. Not as yet had the gloomy realm of the deep been 
by partition-treaty made over to one brother; grim Pluto as yet 
had no Sicilian wife; Ixion's wheel was not, nor Furies, nor 
stone of Sisyphus, nor vulture preying on Tityus; the ghosts 
made merry, for they owned no king or queen of hel.  Dis- 
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honesty was a portent in that age, when it was counted a deadly 
sin not to rise before your elders, though you might boast more 
strawberries or larger hoards of acorns. Such reverence was 
accorded to four years' precedence.  'And children, in the 
springing down, revered | the sacred promise of a hoary beard." 
With the scoffing tone cf. I ro n. 84 n. 

38 INDIGENAE a?róxÓoves Aen. VIII 314. On the golden age 
when Saturn ruled in heaven, cf. sat. VI 1—24. Verg. g. I 
125—8. II 536—540. Aen. VIII 319—325. Prop. 11-11 32 
52 hic mos Saturno regna tenente /zz. Ov. her. 4 131—3 
isa veíus pietas, aevo moritura futuro, | rustica Saturno 
regna tenente fuz. | Zuppiter esse pium. statuit, quodcumque 
iuvaret. Praises of earlier times sat. I1 67 n. 137 seq. 312. 
IV IO3. V 57. IIO. VI I—20. 48. 164. 287—91. 342—6 et 
quis tunc hominum contemptor numinis? cet. VII 
207—12. VIII I2. 98 99. X 79. XIV 160—89. 239. esp. of 
country life Il1 2. 190—2. 223—31. 'VI 55. X 299 n. XI 
143—161. 

39 DIADEMATE VIII 259 n. Aetna 9 area securi quis 
nescit saecula regis? 

FALCEM Verg. g. I1 406 curvo Saturni dente. Ov.f. 1 
233—6 where fa/czfer. Macrob. Sat. 1 7 $ 24 Jan ' Janus ordered 
that Saturn should be worshipt as the founder of a better life, of 
which the sickle, borne by his statue, is an emblem.' "The sickle 
fell to earth in Sicily; hence its fertility (ib. 8 $ 12). 

40 SATURNUS FUGIENS Aen. VIII 319 320 r7: ab aetherto 
venit Saturnus Olyzifo, | arma. Zovis fugiens e£ regnis exul 
adenmptis. 

41 PRIVATUS I 16 n. )( imperial. Tac. h. 1 49 fin. of Galba 
maior privato vzsus, dum privatus fat. 

PRIVATUS ADHUC IUPPITER XII 107. VI I4—16 ulta 
pudicitiae veteris vestigia forsan | aut aliqua. exstiterint vel. sub 
Jove, sed Iove nondum | barbato. 

IDAEIS IUPPITER ANTRIS Ap. Rh. rrr r32—4 the beautiful 
toy of Zeus, which his dear nurse Adrasteia made for him 
dvrpq £v 'lóaíg É£rt v5mia. kovpigfovra. Markland *expressum 
videtur ex Ap. Rh. 1 zo8 zo9 ó$pa Ze)s Ért $pecl viyrua eios | 
Aikraiov vaíeckev vró oméos. Claud. 4 cons. Hon. 197 aó 
Idaeis ?rzmaezus Iuppiter antris. 

IDAEIS the Cretan Ida Xv 271. Ov. met. vii g9 Iovis in- 
cunabula Creten. 

42 CONVIVIA 46 n. I I4I n. 

43 PUER ILIACUS V 59 n. IX 47- X I71 n. From Ov. tr. 
II 405 406 Auc Herculis uxor, | 4c accedat Zy/as I1lliacusque 
puer. Cic. Tusc. 1 $ 65 zon enim amórosia deos aut nectare 
aut; Iuventa te pocula ministrante Jacazz arburor, mec 
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Homerum audio, qui Ganymeden ab dis raptum ait prop- 
ter formam, ut Iovi bibere ministraret: z07 Zzsfia causa 
cur Laomedonti tanta feret iniuria.  fingebat haec Homerus et 
humana ad deos transferebat; divina mallem ad nos. Hom. Il. 
XX 232— 5 avrí0cos l'avvjud;ss, | 0s 03) káANoTos "yévero 0vgràv 
dvÓpcrmov' | róv kal dvgpelyavro eol Ad olvoxoeóbeuv | kaNAeos 
elveka, oto, ty. á&avdrowu peret. 

HERCULIS UXOR Hom. Od. x1 602 603 of Herakles airs 0e 
uer. áDavárowt 0cotow | réprerat év óaMqs kal &xec ka NM $vpov 
"H87v. Il. IV 2 3 uerà 0€ aQuot mTÓóTw"H 89 | vékrap égvoxóer. 

44 AD CYATHOS Prop. V—IV 8 37; ZLygdamus ad cyathos. 
cf. Aen. IX 648 ad limina czs£os. Liv. XXXIV 6 8 13 servos ad 
remum. 

ET 55. XV I25 n. 2:766 would be more regular, but is not 
necessary. Ov. m.X 92 mec zilae molles nec fagus et. nnuba 
lauras. 

IAM SICCATO NECTARE [*'szccare means *to do away with the 
bad humours in the blood and body, and hence is metaphori- 
cally applied to other similar effects; the scholiast explains these 
words rightly *exsiccato faeculento, aut liquefacto (nectare): 
*after he has first racked off, *cleared away the dregs of the 
nectar,' and prepared it for drinking."  H. A. J. M.] 

44 45 TERGENS BRACCHIA in Homer when visited by Thetis 
Il. XVII 414 omóyyo.0 duQi mwpóccma kal àpuoco xetp ürmo- 
nMóp*yrvv. It was only by way of exception that he acted as cup- 
bearer (Il. 1 596—600) and provoked inextinguishable laughter 
in Olympus. 

45 BRACCHIA LIPARAEA NIGRA TABERNA X I30—2. Stat. 
S.1506 7 regemque corusci | zgnzs adhuc fessum Siculaque in- 
cude rubentem. Lucian deor. dial. 5 $ 4 Hera having cast 
Ganymedes in the teeth of Zeus, he retorts: I suppose your 
son Hephaestos ought to pour out our wine, limping, still aZ over 
sparks from the forge, just after he has laid aside the tongs; and 
from those his fingers we ought to take the cup, and draw him 
to us now and then for a kiss, whom even you his mother would 
not care to kiss with his face aZ &egrzzed with the soot. Hera 
replies $ 5 *zzez/ Zeus, Hephaestos is lame, and his fingers un- 
worthy of your cup, and he is covered with seoz, and you sicken 
at the sight of him, since Ida bred up for us róv kaXoór koujrqv 
ToÜrov. but you used not to see all this, nor did the a5Zes or the 
Jorge prevent you from drinking at his hand" 

LIPARAEA I8 n. X 132. 'Theokr. I1 133 r34 Acrapale... 
'H$aícroto. 

46 PRANDEBAT SIBI QUISQUE )( 42 cozvivia. Quintil. VI 3 8 
16 sibi Zzdentium. 

TURBA DEORUM Plin. r1 $ 16 maior caelitum populus 
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etiam quam hominum intellegi potest, cuz sznguli quoque 
ex semetipsis totidem deos faciant, Junones gentosque adoptando sibi. 
Petron. 17 nostra regio tam praesentibus plena es? numinibus, 
utfíacilius possis deum quam hominem invenire. Sen. 
de superstitione fr. 39 omnem istam ignobilem deorum 
turbam, quam longo aevo longa superstitio congessit, 
sic adorabimus, ut meminerimus cultum eius magis ad morem quam 
ad rem pertinere. Aug. civ. Dei IV 8 quaeramus, si. facet, ex 
tanta deorum turba, guam Komani colebant, quem potissimum 
vel quos deos credant illud imperium dilatasse atque servasse. In 
this one ch. he names Cloacina, Volupia, Lubentina, Vaticanus, 
Cunina, Rusina, lugatinus, Collatina, Vallonia, Segetia, Tuti- 
lina, Proserpina, Nodutus, Volutina, Patelana, Hostilina, Flora, 
Lacturnus, Matuta, Runcina (here Aug. remarks zec omuia com- 
memoro, quia me piget quod illos non pudet). Men place one 
porter at the gate, e/ quza. homo est, omnino sufficit: tres deos disti 
gosuerunt, Forculum | foribus, Cardeam  cardint, Limentinum 
Jimini. ita nom poterat .Forculus simul et cardinem. limenque 
servare, Prud. c. Symm. II 343—607 eg. sed quia KAomanis 
loquimur de cultibus, tbsum | sanguinis Hectorei. populum probo, 
tempore longo | non multos coluisse deos rarisque sacel- 
lis | contentum paucas posuissein collibus aras. There 
may be a sarcastic allusion to the cozsecrafzo princzpum, but 
chiefly to (Lucian Icaromen. 27) 7o/s ueroíkovs rovrovs kal du- 
BóXNovs 6€oís, the Korybantes, Attis, Sabazios, Isis, Osiris, 
Anubis, Serapis etc. id. Iupp. trag. 7. 13 (where Hermes pro- 
poses to make proclamation by signs to the gods, as he is not 
linguist enough to make himself understood by *Skythians and 
Persians and Thrakians and Kelts?). 

48 ATLANTA VIII 32. Aen. IV 247 Atlantis Zu77, caelum 
qui vertice fulcit. Hes.th. 517. Hygin. fab. r5o. 

49 PROFUNDI the sea schol. (whose view is confirmed by 
aliquis cf. X 171 n. and az/); others (less probably, unless in- 
deed with Hertzberg we omit az£, cl. Hor. c. III 4 46 regzague 
tristia) *the abyss' — hell. 

b0 AuT the negation is carried on cf. Verg. g. IV 9—1r 
neque...meque...aut. Soin verse 5r. 

SICULA CUM CONIUGE Proserpina (X 112), who having been 
carried off by Pluto from the fields of Henna (Claud. rapt. Pros. 
Ov. f. IV 421 seq.) is named 7Zezzaea (Sil. XV 245) or 4etnaea 
(id. X111 431). 

bl ROTA Ixionis. Sen. ep. 24 S 18 zo» sum tam ineptus, ut 
Efi-uream cantilenam hoc loco persequar et dicam vanos esse zn- 
ferorum metus nec Ixionem rota volvi nec saxum umeris 
Sisyphi trudi in adversum nec ullius viscera et renasci 
posse cotidie et carpi emo (am puer est, ut Cerberum timeat. 
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FURIAE Lucr.It 10 rr:Munro. Aen. VI 570—2. 603— 7. 

SAXUM of Sisyphus or Tantalus ib. 602 603 Heyne. 

VULTURIS ATRI of Tityus ib. 595—600. Sen. Thyest. 9 ro 
aut poena "''ityi,quz specu vasto patens | visceribus atras pascit 
effossis aves. 

b2 REGIBUS king and queen Xt 105 n. Sen. cons. Marc. r9 
$ 4 cogita. nullis d. functum malis adfici, illa quae nobis inferos 
Jaciunt. terribiles, fabulam esse, nullas inminere mortuis tenebras 
nec carcerem nec JJluinina. i igne flagrantia mec obliutonis amnem 
nec tribunalia et reos et in. illa libertate tam laxa ullos 
iterum tyrannos. 4Zuserumt ista poetae et vamis nos agitavere 
terroribus. 

53 INPROBITAS ADMIRABILIS J)( 62 frodiziosa füdes. 

55 ADSURREXERAT Levit. 19 32. Cic. invent. I 8 48 comune 
est, quod homines vulgo probarunt et secuti sunt, huius modi: aut 
maioribus natu assurgatur. Sen. de ira I1 21 $ 8 Zozge 
zaque ab adsentatione pueritia removenda est. audiat verum et 
timeat. interim, vereatur semper. maioribus adsurgat. lexx. 
assurgv. lt was usual to rise at the approach of a magistrate 
(Liv. IX 46. Suet. Caes. 78). On the reverence for old age 
in early times, see VII 209 (teachers) Plat. legg. 879"*. 

ET SI supply zoz assurrexerat. 

56 CUICUMQUE — cuilibet X 359 n. 

57 money did not then make the man, as now III r4o. 
207—212. In the Golden Age Ov. m. I 102—6 fer se dabat 
omnia tellus: | contentique cibis nullo cogente. creatis | arbuteos 
Jetus montanaque fraga degebant | ...et. quae decideramt. patula 
Jovis arbore glandes. 

GLANDIS VI IO. XIV 184 n. Plin. vi1 8 19r Ceres frumenta 
[Zzverit], cuz ante glande vesceremfur. id. XVI $ r5 glande 
opes nunc quoque multarum gentium...constant. 

59 ADEO so entirely equal 183. 

60—70 As the world is now, if a friend does not forswear a 
trust, if he restores the old money-bag with all its rust, 'tis a 
portent of honesty, worthy of record in the Etruscan calendar, 
needing a lamb's blood to expiate it. Shew me a man pure 
and upright, and I stare as at some freak of nature, at a child 
half-man, half-brute, at fish found beneath the wondering plough, 
at a mule with foal; startled as at a shower of stones, a swarm 
of bees clustered on a temple's roof, or at a river running with 
milk. As here virtue is a portent, so vice II 121—3 o proceres, 
censore opus est ag haruspice ziobis? | scilicet horreres maio- 
raque monstra putares, |si mulier vitulum vel si bos 
ederet agnum? 

60 SI DEPOSITUM NON INFITIETUR AMICUS "er. Ph. 35 56 
Davus repays Geta what he owes; Geta thanks him. Davus: 
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praesertim. ut nunc sunt. mores: adeo. res redit: | siquis quid 
reddit, magna habendast gratia. Mart. I 103 11 zz zus, 
o fallax atque infitiator, eazus. 

61 CUM TOTA AERUGINE FOLLEM rust and all. Plaut. Truc. 
pr. 19 quo citius rem ab eo averrat cum pulvisculo. Lucian 
Icarom. 30 of hypocrites zepivet(xovat rv ódoNGv TOr piov. 

FOLLEM XIV 281 n. 

62 PRODIGIOSA a prodigy, foreboding some misfortune and 
needing to be expiated (77ocurari) Livy apologises for the 
insertion of prodigies in his history XLIII 13 8 1 zz sun 7tesctus, 
ab eadem neglegentia, qua nilil deos portendere vulgo nunc credant, 
neque muntari admodum nulla prodigia in publicum neque in 
annales referri. and Iuv. (here and I1 121—138) speaks scof- 
fingly on the subject. "They were very frequently observed in 
the second Punic war (Liv. XXI1 1 $8 8—20. xxiv ro $8 6— 
I3. XXVI 23 $8 4 5 which may be compared with Juvenal's 
list). 

ets: from the Tuscans the Romans borrowed almost all 
ceremonials of religion or state (V 164 n. X 35 n. 38 n. xI 
I35 n.) esp. expiations Liv. 1 34 8 9 of Tanaquil (sat. v1 566) 
perita, ut vulgo Etrusci, caelestium prodigiorum zer. 
ib. 56 8 5 cum "ad pu^ica prodigia Etrusci Zazfum vates ad- 
Aiberentur. Cic. legg. I1 $8 21 prodigia, portenta ad Etrus- 
COS haruspices, sz senatus iussit, deferunto; Etruriaeque 
principes disciplinam doceto. Lucan I 584—638 a full 
account of a Zuszratio. 

DIGNA this general term may include: worthy to be recorded 
among the portents in annals, worthy of a special treatment, 
with special remedies, im technical treatises ; requiring the study 
of such treatises, for its interpretation and expiation. 

LIBELLIS the Z?ruscorum seripía (Cic. harusp. resp. S 25), 
Etruscorum libri haruspicini et fulgurales (de divin. 1 S 72), 
chartae Etruscae (ib. S 20): Etruscae disciplinae volumina (Plin. 
11 8 199. X 8 37 illustrated works). Lucr. v1 86. 381 Munro. 
Sen. n. q. II 32 8 2 Z^wscos, quibus summa est fulgurum perse- 
quendorum scientia. All these works professed to contain the 
doctrines of 7zges Cic. de divin. r1 $ zo. Macr. 111 7; $2 Ian 
liber Tarquitii transcriptus ex ostentario Tusco. 

63 CORONATA AGNA XII II8 n. Acts r4 13 Wetstein. 
Tertull. cor. ro fin. z?sae hostiae e£ arae, zpsi ministri ac 
sacerdotes eorum coronantur. 

64, 65 EGREGIUM VIRUM MONSTRUM Cic. de divin. 11 $ 61 
si, quod raro fit, id portentum putandum est, sapientem esse 
portentum est. saepius enim mulam peperisse arz&ror, 
quam sapientem fuisse. 

BIMEMBRI Liv. XXVII i1 8 5 cum elephanti capite 
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puerum natum. XLI 2r $ 12 biceps puer. JZzmembrs is. 
applied to Centaurs. Tac. XI1 64 biformes Aomunum partus. 

65 MIRANTI ARATRO Verg. g. II 82 of the graíted tree mira- 
turgzue novas frondes et non sua oma. 

ARATRO Liv. XLII 2 $ 5 zz Gallico agro, qua. induceretur 
aratrum, sz£ existentibus glebis pisces emersisse. Mela n 5 7. 
Desjardins Gaule 1 149. 231. "Theophrastus speaks of certain 
kinds of fish, dug up in Paphlagonia and elsewhere 1 825 
Schneider. Sen. n. q. I1 16 $8 5—17 8 3 Znude, ut TAÀeophrastus 
affirmat, pisces quibusdam locis eruuntur. :://a Aoa 
loco tibi im mentem veniunt, quae urbane ut im re incredibili 
dicas; nom cum retibus aliquem aut cum hamis, sed cum  dolabra 
re piscatum...Ài sunt qui fabulas putant, piscem vivere posse 
sub terra et effodi, non capi? 

66 FETAE MULAE Hdt. 111 121 88 3 4 * you will take us, when 
mules bear young'; so said a Babylonian ovóauà éXmíQwv dv 
qÁovov Teketv. liv. XXVI 23 8 5. Plin. vii S 173 observatum 
..mulas non parere. est in annalibus nostris peper- 
isse saepe, verum prodigii loco habitum. Suet. Galba 
4 QUO. ..S21RUTL sed serum imperium portendi familiae responsum 
est. et ille irridens *sane? inquit cum mula pepererit.' 
nihil aeque postea Galbam temptantem ves novas confirmavit quam 
mulae partus, celezzsque wt obscenum. ostentum. abhorrentibus, 
solus pro laetissimio accefit. Berg: * I remember the late famous 
Link saying in his lectures, that he had seen in Portugal a mule 
which had foaled.' 

67 LAPIDES Anaxagoras predicted the day on which a stone 
fell from the sun; some such stones were worshipt Plin. 11 88 149 
150. Liv. XXV123 85. Claud. in Eutr. I 5 lapidum diras 
hiemes. Such a phenomenon was expiated by a zevendiale 
sacrificium. See any cyclopaedia s.v. aero/ite. 

68 EXAMEN APIUM Plin. X1 $ 54 of bees ostenta faciunt 
grivata ac publica, uva dependente in domibus templisgue, saepe 
expiata magnis eventibus. Bees on the lips of the infant Plato 
were an omen of his eloquence; bees in the camp of Drusus, 
before a victory: Aaudguaquam perpetua haruspzcum. coniectura, 
qui dirum id ostentum existimant semper. Cic. de divin. 1 $ 73 
a swarm on a horse's mane an omen of success to Dionysius. 
Aen. VII 64—70. Liv. Xx1 46 $2 Weissenborn. Tac. X11 64 
examen apium. On the gen. agzuz cf. Serv. Aen. I 430. 
Drakenb. on Liv. 1v 33 8 4. Neue i? 259. 

UVA so of bees Verg. g. IV 558 uvam degere ramis.  Ser- 
vius *in morem uvae, id est botryonis, defluere ; quod Graeci 
Borpv8óv [Hom. Il. 11 89] dicunt." 

69 CULMINE DELUBRI cf. Liv. XLIV 10 8 6 Zazzzi in aede 
intus Sospitae Junonis corvos nidum fecisse. 
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70 LAcTIS Plin. I1 8 147 zz Znferiore caelo relatum in monau- 
menta est lacte e£ sazguine pluvisse. Liv. XXXIV 45 8 7 zuntia- 
tum est Nare amni lac fluxisse. 

71—85 Vou complain that your 10,000 sesterces have been 
embezzled by fraud and perjury: what if your neighbour have 
lost twenty times that sum confided without witness (27caza); 
another, a yet larger amount, for which the wide chest, packed 
in every corner, scarce had room? So easy is it to slight hea- 
ven's witness, if no mortal eye is upon us. See, with what a set 
look and bold tone he denies the trust. By Sol's beams he 
swears and the bolts of Tarpeian Jove, by Mars' javelin, and the 
shafts of Cirra's seer, by Diana's arrows and quiver, by thy 
harpoon, Neptune sire of the Aegean ; he throws in the bow of 
Hercules and. Minerva's lance, the whole artillery stored in the 
arsenal of heaven. If he be a father, he invokes on himself the 
doom of Thyestes: *If I had the money, be my meat my son's 
head, boiled, soused with Egyptian pickle.' 

Tl FRAUDE without this an action would not lie against the 
depasttarius Gaius III 8 207 zs, afud quem. ves deposita est, custo- 
diam non fraestat, tantumque in eo obnoxius est, si quid 
ipse dolo malo fecerit. 

72 SACRILEGA I5. 

7& ANGULUS ARCAE the chest (( go n. XI 26 n.) filled in 
every cranny. 

75 FACILE ET PRONUM EST IX 43 az íacile et pronum 
est...agere? 

SUPEROS CONTEMNERE TESTES III I44—6 iures Ze e 
Samothracum | et nostrorum aras, contemnere fulmina pau- 
per|creditur atque deos, dis ignoscentibus ipsis. VI 
342—8 e.g. sed quis (unc ALominum contemptor numinis? 
393—z. Pers.113—40. Lucian Timon 2 a perjurer would sooner 
fear an expiring wick than rj» ToÜ ravóauáropos kepavvoU $Aó^ya. 
Tert. apol. 28 citius denique apud vos per omnes deos, 
quam per unum genium Caesaris peieratur. 

76 SI MORTALIS IDEM NEMO SCIAT Plin. ep. IV 25 $ 4 Zazeum 
licentiae fravis ingeniis adicit illa fiducia, quis enim sciet? 

7T" FICTI CONSTANTIA VULTUS Ov. am. V 4 7o eras mi 
constanti voce dedisse nega. 

78—83 cf. the inventories in Ov. amor. III 3 27—30 where 
he complains that the gods wink at perjury in the fair; if ez 
forswear themselves, their weapons are at once busy zs fafzfero 
Mavors aeccingitur ense: | mos getit inzicia Palladis hasta 
manu. | nobis ffexibiles curvantur. Apollinis arcus: | zz os 
alta lovis dextera fulmen ZAa/ef. Luc. VII 145—130 zo 
aliter PAlegra rabidos tollente gigantes | Martius zmcaluit. Siculis 
incudibus ensis | e£ rubuit. flammis iterum Neptunia cuspis | 
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spiculaguwe exfíemso Paean JPyhone vecoxit, | Pallas Gor- 
goneos diffudit im aegida crines, | Pallenea lovi mutavit ful- 
mina Cyc/ops. 

78 on the most usual adjurations see Brisson de form. viri 
II seq. 

TARPEIA XII 6. 

FULMINA III 145. Plin. r1 8 21 a/Z z» Capitolio fa//unt 
.ac fulminantem peierant Iovem. —Zevs ópkios bore thun- 
derbelts in either hand (Pausan. v 24 8 9). 

79 FRAMEAM Tac. G. 6 Aastas, vel ipsorum vocabulo frameas 
gerunt. Isidor. orig. XVIII 6 $ 3 and Aug. ep. 140— 120 $ 41 
make it a sword. 

CIRRAEI VII 64 n. 

vATIS Luc. vii 85 Zzmcubuitgue adyto vates $bi factus 
A pollo. 

80 PER CALAMOS VENATRICIS PUELLAE Tibull. I 4 25 26 
ferque suas inpune szzzt Dictynna sagittas | affirmes ezzzes 
gerque Minerva szos. Minuc. Fel. 22 8 5 Diana Zzerzm est 
alte succincta venatrix. "Apreuus dyporépa, éNadmBóXos, 0mpox- 
TOÓvos, Ónpodóvos. 

81 AEGAEI maris Aen. XII 365 366 cum spiritus alto | nsonat 
Aegaeo. ib. II1 74 Neptuno Aegaeo.. At Aegae in Euboea 
Neptune dwelt beneath the sea (Hom. Il. X111 21, where how- 
ever the Achaean Aegae may be meant), and between Imbros 
and Tenedos he had a grotto (ib. 33). i 

TRIDENTEM VIII 203 n. 

82 ARCUS the fatal bow without which "Troy could not be 
taken. See Soph. Philokt. 

83 QUIDQUID when a list of particulars is closed by oz7:"a, 
cetera, cet., these words are added without a conjunction X 79 n. 
The same principle applies to relative clauses (VIII 27. 36. xv 
99). Quidquid Àominum: erat, quod agri erat, and similar ex- 
pressions (equivalent to ogzzes omnes, cet.), are very frequent. 
Hor. epod. à 1 à? o deorum quicquid zz cae/o zegz. Liv. 
XXIII 9 8 3 iurantes per quicquid deorum est. 

84—85 NATI SINCIPUT XII 120 n. fathers often swore by the 
head (cf. v1 16. Aen. IX 300 Gossrau. Dem. in Con. p. 1269 
I9 karüà TOV ^aíócv óguvvovros) or safety of their sons. 
Plin. ep. I1 20 88 5 6 c/amat moriens hominem nequam per- 
fidum ac plus etiam quam periurum, qui sibi per 
salutem filii peierasset. fac Aoc Regulus mom minus 
scelerate quam. frequenter, quod xam deorum, quos ipse co- 
tidie fallit, in caput infelicis pueri detestatur. Here 
the father pledges himself to eat (like Thyestes) his son's head, 
if he breaks his faith. 

85 PHARIO schol *Aegyptio, forti. vi 83 ad Pharon & 
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AVilum. Cic. Hortens. in Nonius p. 240 a/ferius ingenium, 
sicuf acetum Aegyptium, acre. Mart. XIII 122 az:pAora 
Niliaci zo» si £&bi viis aceti. | esse? cum vinum, vilior iila 

uit. 
? 86—119 Some make chance all in all, and believing in no 
ruler of the world, swear without a shudder by any altar you 
please. Another believes that there are gods, and yet forecasts 
thus with himself. * With my body let Isis deal as she will, and 
with angry rattle strike blindness upon my eyes, if only even 
sightless I may clutch the foresworn coin. "Tis worth while to 
buy wealth by consumption, rotten sores and a crippled thigh. 
Let Ladas, if not stark-mad, (needing hellebore of Anticyra or 
prescriptions of Archigenes) not hesitate in his need to pray for 
the rich man's gout: for what is he the better for the fame of 
fleetness and the hunger-starved branch of Olympia's olive- 
wreath? Can he feast on praise? The wrath of the gods may 
be heavy, it is assuredly tardy: if they are concerned to punish 
all the guilty, when will my turn come round? Besides I may 
perchance, as some do, appease their wrath; if one man's crimes 
bring him to a cross, another's win a crown. "Thus the perjurer 
steels his heart against fear, nay drags you to the temple to hear 
his oaths: acting a farce all the time, like the runaway buffoon 
in Catullus. You shout like Stentor or Mars in Homer: *Iup- 
piter, dost thou hear and yet not move the lip, when thou should'st 
speak even though of stone or brass? Else why do we drop 
incense and offer heifer's liver and hog's caul on thy altar? For 
aught I see, choice there is none. between the images of you gods 
and the statue of Vagellius.' 

86 seq. Luc. VI 445—535 sun£ nobis nulla frofecto | numinaz 
cum caeco rapiantur saecula casu, | mentimur regnare Jovem... | 
mortalia nulli | sunt curata deo. 

SUNT QUI etc. with conj. IV 7o. V 73. VI 73. 480. VIII 
36. IX 112. with ind. v 130 ( gZuzzza sunt, quae). VI 239 (Aae 
sunt, quae). XII 223 (Ai sunt, qui). In'these latter exx. the 
subject is expressed, which makes the difference (Kiaer). 

87 NULLO RECTORE cf. ze duce Madvig $ 277. On this 
Epicurean denial of Providence, see Quintil. v 6 8 3 the party 
who declines to receive his adversary's oath e zmiguam condi- 
cionem et a multis contemni iuris iurandi metum dicet, 
cum etiam philosophi quidam sint reperti, qui deos 
agere curam rerum humanarum negarent. 

88 VICES ET LUCIS ET ANNI Claud. in Ruf. 1 5 6 annigue 
meatus | et lucis moctisque vices. 

89 QUAECUMQUE — quaelibet X 359 n. Some altars, e.g. the 
ara maxima Herculis, were specially sacred DH. 1 40 fin. 

ALTARIA XIV 219 n. Mart. IX 43 9 Aunc. puer ad Libycas 


74 XIII 89—96 


iuraverat Zammibal avas. v 33. So in prayer Macrob. Sat. 
III 2 88 7—9. 

TANGUNT XIV 2I9 n. 

91 PUTAT ESSE DEOS Sen. contr. 2 $ 8 £u, cum tam znno- 
cens quam. dicis vixeris, ista passa credis deos esse? Ennius 
in Cic. de divin. I1 $ 104 ezo deum genus esse semper dixi 
et dicam. caelitum, | sed eos non curare opinor, quid agat huma- 
num genus. Cic. de inv. 1 8 46 probable opinions: zzgzs apud 
inferos poenas esse praeparatas; eos, qui philosophiae dent operam, 
non arbitrari deos esse. 

ET 'and yet' vir 124 n. Tert. apol. 37 Zestermz sumus et 
vestra omnia implevimus. Cic. Tusc. 1 8 6 Kühner. 

PEIERAT Cic. de inv. I 8 46 zz: eo genere, quod fere fieri solet, 
grobabile huiusmodi est...:....(si avarus est, neglegit ius 
iurandum. 

ITA SECUM (loquitur) X 286 AZaec eadem. Peleus. VY 87. 193. 
PUN 

92 CORPORE Per salutem meam, ger caput (Liv. XXVI 48 $ 12), 
fer oculos, were usual forms of oaths. 

93 1sIS on the worship of this Egyptian goddess in Rome 
cf. Xi 28 n. Plin. 11 8 21 eazerzis famulantur sacris. 

LUMINA on which a curse may have been invoked Ov. Pont. 
II51—854 vidi ego linigerae numen violasse fatentem | Isidos Zsz- 
acos ante sedere focos. | alter ob huic similem privatus 
lumine culpam | damaóat media se meruisse via. anthol. 
Pal xr ri13 4v mu^ Éxygs éxOpóv, Awovócie, u3j karapdaom| 3v 
"Ic TobrQ, u90€ róv  Aprokpdrwv, | ug. eU Tis TvGXobs m otet 
8e6s. Compare the legends of Tiresias, Stesichorus and Appius 
Claudius Caecus. 

SISTRO (ceicrpov cec). Luc. viU 831 $832 os zm fempé/a 
tuam. Romana accepimus Ysin | ...e sistra zubentia Juctus. — id. 
X 63 of Cleopatra Zerruzt z//a suo, si fas, Capitolia sistro. Plut. 
Is. et Osir. 63 roÜü óe ce(crpov Tept$epoüs dvw0ev Üvros 1j àyis 
mepiéxet Tà ceióueva :Térrapa. See Rich. Forcellini. also the 
figures on the walls of the temple of Isis (in Donaldson's Pom- 
peiü r or Overbeck or Dyer). Several are in the British mu- 
seum, at Naples and at Berlin. 

94—95 VEL CAECUS...DIMIDIUM CRUS contrast Matt. 18 8. 

95 PHTHISIS Scribon. 186 wzzutatimque fer tabem quasi 
phthisici cozsuzeuntur. 

VOMICAE Forcellini. Sen. ep. 68 $ 8. 

96 TANTI X Q7 n. *et phthisin et cetera ea condicione (ut 
lucrum faciam) subire operae pretium est. MADVIG comparing 
Ov. m. II 424 aut si esczerit, sunt o sunt iurgia tanti *i.e. sub- 
eantur iurgia, non recuso in hac causa. Mart. I 12 II I2 7€ 
et damna iuvant, sunt z$sa pericula tanti: | stantia non poterant 
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tecta Probare deos. Add Sen. ben. v1 22 fin. is it worth while that 
the world should go to ruin, merely to refute you? est tanti, 
ut tu coarguaris, ista concidere? Fronto ad M. Caes. 1114 p. 37 
Naber tanti es£ minus lucubrare, z £e maturius videam. 

LOCUPLETEM PODAGRAM cf. 99 esuriens ramus. 93 irato 
sisíro. Aristoph. Plut. 560 schol. Poverty boasts that she 
turns out better men, mind and body, than Plutos: mapd 79 
Lev ydp moóa*ypOvres. Mart. XII 17 you complain, Lucrinus, 
that fever will not quit you; it takes the air with you, bathes 
with you, dines on oysters, trufiles, sow's paunch, boar; is often 
drunk on Setine and Falernian, and drinks only Caecuban in 
iced water: ezrcumfusa rosis et migra recumbit amomo, | dormit 
et in pluma. purpureoque toro. | cum recubet pulchre, cum 
tam bene vivat apud te, | ad Damam potius vis tua 
febris eat? 

97 LaDaAS there were two Olympic victors of this name: 
one probably an Argive, victor in the óóXxos (near the Eurotas 
Paus. 111 21 $ 1 Adóa uvzud ésrw &kÜrqTL vrrepBaNNopévov T08Gv 
To)s éó a/roU); the other an Achaean of Aegium, victor in the 
erdóiv (ib.), in the 125th Ol. B.c. 281 (id. X 23 $ 14). The 
more famous Argive had a statue in the temple of the Lykian 
Apollo at Argos (id. 11 19 $ 7). another by Myro is celebrated 
in the anthol. (cited on 99). In Arkadia, near Petrosaka, was 
shewn (Paus. viII 12 8 5) Adóa cráAtov, és Ó érowiro Adóas pe- 
Aérqv 8póuov. Some suppose that Myro's statué was in Olym- 
pia, but removed to Rome before the time of Paus. which would 
account for his silence respecting it and for the familiarity of 
Roman writers with the name. — The fleetness of L. became pro- 
verbial. Catull. 55 24 23 zoz sz Zegaseo ferar volatu. | non La- 
das ego finnipesve Perseus. anthol. Pal. XVI 53 Adóas ró cTá- 
üvv eiü' jaro, elre OiémTq, | 0auuóviov TÓ. Tdxos, ovóé $pdácat 
üvvaróv. Mart. X 100 5 6 Aaeas licebit alterum. fedem. Ladae, | 
inepte, frustra crure ligneo curres.  Friedlànder thinks that a 
contemporary of Martial's may have assumed the name. 

ANTICYRA a poor man though fleet of foot as Ladas, unless 
he be be crazy (needing therefore the hellebore of Anticyra) 
will pray for riches even with the gout. 'Two towns of this 
name produced hellebore: one in Phokis on a bay (szzzs 44z:zz- 
cyranus) of the Corinthian gulf (Strabo 418 Antikyra, bearing 
the same name with that on the Maliac gulf and mount Oeta; 
here they say róv éAAéBopov óíeo0a. rv ácTelov, évraó0a óé 
ckevdeeo0at BéNrLov, kal 0. ToÜro dmoümueiv Oeüpo ToXNoUs, kaÜdp- 
cecus kal OÜepameías xápw. black hellebore still grows in profu- 
sion on the hill above the site), the other on the Maliac gulf, 
near the mouth of the Spercheus (Hdt. vi1 198. Strabo 418. 
428). cf. Hor. s. 11 3 82—3. 166. 
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98 ARCHIGENE XIV 252 n. cf. XII 119 n. À work of his 
Tepl Tífjs 06mews ToU éNNeBópov is quoted by Galen; to which Ori- 
basios, the fullest and most accurate of the ancient authorities on 
the mode of administering hellebore, was much indebted. On 
the form of the abl. cf. 4cZaze (Aen. 1 312).  sopAzste (Quintil. 
II 4$ 10)  Aeacide JVestoridegue (Ov. Pont. 11 4. 22). Bentley, 
Hor. c. III 12 8. 

99 ESURIENS VII 7. 35. 8r. 

PISAEAE Pisa, which gave name to Z/saZ/s, a district of Elis, 
lay to the east of the Olympian plain; by the poets it is identi- 
fied with Olympia. Pind. Ol. X111 28 29 óé£ac 8é ol. areQárov 
éykdutov re0uóv, rüv d'yeu eic éx Ilia as, | mTevrá8No áua eva- 
Oiov vikQv Opójov. anthol. Pal. XVI 54 otos égs $ebycov rÓv Vm1j- 
veuov, éumvoe A d 0a, | Oüuov, ér^ ákporáro vetuarc 0els Üvvxa, | 
TOLov éxáXkevaév ae Mipov, éri avri xapá£as | eóuarc IMucatov 
mpocüoklyy a Te &vov. Auson. eclogar. de locis agonum 277» 
Jovi mayno celebrantur Olympia Pisae. 

OLIVAE VII 226 n. Pind. Ol. 1v 12—20 £Aaíg ecreóavco- 
ds Iltcártó«. 

100 vT though X 240 n. Ov. tr. I 2 73 74. 

MAGNA, TAMEN LENTA IRA DEORUM Sen. contr. X praef. 
8 6 sunt di zmmortales lenti quidem sed certi vindices 
generis humani  paroem. gr. I 444 Leutsch óyé 0eà» dXé- 
ovct uot, üXéovci 06 Nemrá. ib. 87 Ze)s kareióe xpówios eis ràs 
0.ó0épas. "Thé cranes of Ibykos. Plat. de sera num. vind. 

101 Ov. tr. II 33 34 5Z, quotiens peccant homines, sua fulmina 
muttat | Juppiter, exzguo tempore inermis erit. 

102 Cic. n. d. 11 $8 167 if a man's crops are injured by a 
storm, we must not suppose ez cui quid Akorum. acciderit, aut 
invisum deo aut nevlectum a deo; magna di curant, parva neg- 
legunt. ib. 111 $ 79 heaven's neglect of man is proved from 
the verse: za, sz curent, bene bonis sit, male malis, quod nunc 
abest. Timon in Lucian 1—6 reproaches Zeus with his sloth: 
*you are so sound asleep from an opiate that you have no ear 
for perjuries, no eye for injustice. When you were young, your 
lightnings were never at rest. Now you let things take their 
own course, and no one, except from habit, makes the smallest 
offering to you. Soon you will go the way of Kronos; already 
men plunder your temple, and you don't even dare to wake the 
dogs or rouse the neighbours. You have already outslept Epi- 
menides. Take the bellows and kindle a thunderbolt, or borrow 
fire from Oeta: else we may believe the Cretan story of your 
tomb.' Zeus c. 9 confesses that owing to pressure of business, 
the increase of perjury, robbery and sacrilege, he has not had 
time lately to look at Attica; and the bawling of the philo- 
sophers drowns all sounds of prayer; one's only chance, if 
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one' would not be worried to death, is to stop one's ear and sit 
still. 

103 uis such perjuries. cf. X1 r14 his ztozuzt nos. 

105 ILLE CRUCEM SCELERIS PRETIUM TULIT, HIC DIADEMA 
Cato in Gell. Xi 18 $8 18 fures privatorum furtorum 
in nervo atque in compedibus aetatem agunt, fures 
publici inauro atque in purpura. Sen. ep. 87 823 sacri- 
legia minuta puniuntur, magna in triumphis feruntur. 
Sen. Hf. 235 256 prosperum ac felix scelus | virtus 
vocatur. Aug. civ. Dei IV 4 answer of a pirate to Alexander, 
who asked him, quid ei videretur, ut mare haberet infestum. 
ie libera contumacia * quod (ibi! inquit * ut. orbem. terrarum. 
sed quia id ego exiguo navigio facio, latro vocor; 
quia tu magna classe, imperator. 

CRUCEM a slave's punishment VI 219 220 'foze crucem 
servo. meruit quo crimine servus | supplicium ? 

PRETIUM TULIT Vell. II 45 2 cozserzatae patriae pretium 
calamitatem exilii tulit. 

TULIT VIII 119. IX 39. Plaut. merc. II 3 106 guod Zosces, feres. 

DIADEMA VIII 259. Rich. Flor. 11 21—IV 11 $ 3 of An- 
tonius, who had thrown off the very garb of a Roman, diadema 
deerat, ut regina rex et ise frueretur. 

107 AD DELUBRA VOCANTEM XV I35 ad iura vocantem. 

108 IMMO or rather, Plin. ep. VI 13 8 4 ufus el cum eo septem 
2t octo, septem immo. 

VEXARE évoxAetr, to press. 

109 NAM he is thus eager to appeal to the gods, Zecazse 
effrontery is mistaken by many for the security of innocence. 

MAGNA MALAE SUPEREST AUDACIA CAUSAE 237 cuze scelus 
admittunt, superest constantia. 

110 ribUClA Tac. Agr. 1 fiduciam morum. schol. 
*audacia creditur innocens, ut mimum urbani scurrae agere 
hac irrisionis audacia videatur: talis est enim mimus, ubi servus 
fugitivus dominum suum trahit. Catullus mimographus fuit. 

MIMUM V 157. VI ÓOo8. vilI 185— 198. 

ILLE the false swearer. 

111 URBANI witty. 

FUGITIVUS the runaway slave who, as the schol. says, dozzi- 
num trahit, perhaps to the altar, to receive his oath that-he was 
free-born. 

CATULLI VIII 186 n. 

112 STENTORA Hom. Il. v 7858 786 Zrévropi eicauévg 
ueyaNjrop. xaXkeoóóve, | 0s Tóc ov av0rcacx ócov áAXot 
mevr5kovra. lle challenged Hermes, the crier of the gods, 
to a contest and so met his death (schol. Il. cf. vzere here). 

VINCERE Hor. S. 16 44. Stat. s. I 1 65 Markland. 
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113 GRADIVUS HOMERICUS IH 128. Il v 859—6r ó à 
€8paxe xdA«eos "Apys, | ócaov T' évveáxuNoc. émía xov 7] óekáxuXot | 
ávépes év moAéug. á in Ov. m. VI 427. à Verg. Luc. The 
solemn appellation is used in banter. From the long à Haupt 
(on Ov. L. c.) favours the derivation from ravidzvus, rather 
than that from gradzor. Liv. I 20 S8 4 of Numa .Saws ztem 
duodecim Marti Gradivo Zee. v 52 8 7 Camillus after naming 
the Capitol and the hearth of Vesta, asks quid de amczzóus 
vestris Mars Gradive Zuque, Quirine pater ? 

113 114 AUDIS, IUPPITER, HAEC cf. r19 n. and the address 
to Mars II 130—2 7zec galeam quassas, mec terram. cuspide pulsas | 
nec quereris patri? vade ergo et cede severi | iugeribus. campi, 
quem neglegis! Pers. I1 23— 3o. 

114 LABRA MOVES Hor. ep. I 16 6o. cf. S. 1 1 20—22. Pers. 
V 184 labra moves Zacztzs. 

MITTERE VOCEM ddéiéva. or lévau $ewjv. Hor. a. p. 39o 
nescit vox missa zeverd. 

115 MARMOREUS VIII 85. Mart. x1 60 7 8 mec vocibus 
ullis | adiuvat, absente: marmoreamwve putes. 

AUT else —éme( Nàgelsbach $8 194. Hand 1 538—540. 

116 CARBONE in thy censer. 

CHARTA Hor. ep. II 1 269 270 lest deferar im vicum wen- 
dentem tus et odores | et. piper et quidquid chartis azicuiur 
ineptis. Mart. III 2 5 to his book: to whom shall I address 
you? quick, name an advocate. lest turis piperisve sis 
cucullus. 

PIA TURA Mart. xil 4 that Germanicus (Domitian) may 
late rule the court of heaven, and long rule earth, da pia tura 
lovi. 

117 IECUR VI 392. X 355. 

PORCI X 255. 

118 OMENTA Catull 9o &g 6 zafus ut accepto venerefur. car- 
mine divos | omentum zz ffammua pingue üguefaczems. Pers. 
Il 47 Zot tibi cum Zn flammas iunicum omenta Zguescazt. 

UT VIDEO for the satirical tone cf. 39—45. 147—183. I 84 
DUSIIS2IdeI1V2430. 0 VIS T5: EO: 0 03 14 D: QCSDVINA O02 O cM MESUT 
393 —5 dic mihi nunc, quaeso, dic, antiquissime divum, | respondes 
Ais, Jane pater? magna otia caeli; | non est, quod video, 
non est quod agaturapud vos. 

119 VAGELLI XVI 23 declamatoris mulino corde V agelli. 
Borghesi (oeuvres v 534) inferring from this verse that this 
*mulish? orator had the zws zmugimam, identifes him with 
L. Vagellius cos. suff. under Claudius, probably 47 A.D. named 
in a s. c. in Reines. inscr. VII rr. LHaubold monum. legal. 
p. 197. Possibly the statue of Vagellius (cf. vi1 125—8) was 
mutilated or otherwise maltreated (cf. 1 129—131). Mart. vriT 
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40 Priapus, guardian of the wood, ex qwo matus es et potes 
renasci, is charged to keep guard on the firewood, with the 
significant hint, e£ Z^se Zzgnum es. 

119 120 Mart. IV 21 nullos esse deos, inane caelum | 
affirmat Segius probatgue, quod se | factum, dum negat 
haec, videt beatum. 

120—142 Hear plain words of comfort, drawn from no 
wisdom of the schools. Your pulse may be trusted even to an 
apprentice: only for dangerous cases must leading physicians 
be called in. If the wrong done to you stands alone in its 
enormity, then beat your breast, if you will, and smite your 
forehead: it is the way of the world: money departed is be- 
wailed with genuine tears. But if in every assize men forswear 
bonds, under their own hand and seal, why should you claim 
exemption from the general lot, fas son to a white hen, poor 
we the dregs | and baser chickens of unhappy eggs ?' 

120 ACCIPE VII 36. XV 3r. 

121 ET even one who is no philosopher 19 20. 

STOICA XV To7—109. on the resemblance between the Stoics 
and Cynics cf. DL. v1 r4 of Antisthenes founder of the Cynic 
school 8oxke? 06 kal Tíjs dvOpccorarmzs gTowkis karápia.. Zeno 
said ib. vII r2t và» coQór avrov kumetv. elvat *yàp TÓv kvvia v 
cVvrouov éw dperij 600r. Cic. off. I 8 r28 Beier Cyziei, aut 
si qui fuerunt Stoici paene Cynici. Sen. brev. vit. 14 
8 2 heminis naturam cum Stoicis vzncere, cum Cynicis ex- 
cedere. 

DOGMATA Sen. ep. 95 8 10 ww//a ars contemplativa | sine 
decretis suzs est, quae Graeci vocant dogmata, zobis vel decreta 
licet adpellare vel scita ve/ placita, quae et zm geometria et in 
astronomia inventes. 

122 TUNICA not worn by the Cynics Lucian cynic. r Tí 
TOTÉ Gv, oÜros, moycva guév €xeis kal kóumv, xuir Ova 06 ok 
€xcevs; Antonin. IV 30 0 uév xcopls x«r vos duNocoóé. | anth. 
Pal. XI r54 5 6 'EpuoBorov Tó0e OOoyua TO TávcoQov: el ris 
dxaXket, | uykérc Tewáro, 0cis TÓ xvrovápiov. Who intro- 
duced the double 2aZZz: and laid aside the tunic, was a moot 
point: whether Antisthenes (DL. v1 13) or his scholar Diogenes 
(ib. 22. 76. Hor. ep. I 17 ?3 quem duplici panno facientia 
velat) or Krates (Stob. XcvII 31 p. 524). 

NON Prop. IV —1II 2 9—12 7z702—2ec—7ec—non. 

123 SUSPICIT drofAémet Plin. ep. 1 14 8 1 seis enim, quanto 
opere summum illum virum suspexerim dUexerimque. Bentley 
on Hor. ep. I 1 115. 

HORTI XIV 319 n. 

12& CURENTUR Spartian. Hadr. 13 when a madman made 
an attempt on Hadrian's life, medicis curandum aedi. 
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MEDICIS MAIORIBUS on the abl. cf. X1 19r. 

DUBII AEGRI subst. VIII 49 n. Ov. Pont. III 4 8 ad zedicaz 
dubius cozfugit aeger ofezz. 

125 VENAM VI 46 o medici, zzmiam. pertundite venam! 
Philippus must have been an inferior physician of the day; he 
may have adopted the name of Alexanders famous physician 
(Sen. de ira 11 23 $ 2). 

126 Hor. s. I1 3 41 4? Acc si erit m fe| solo, nil verbi, 
gereas quim. fortiter, addam. 

127 PUGNIS CAEDERE PECTUS liom. Il. xix 285. Cic. 
"Tusc. 111 $ 62 2/a varza ct detestabilia genera. lugendi: paedores, 
muliebres lacerationes genarum, pectoris, femimum, capitis 
percussiones. 

128 FACIEM CONTUNDERE Cic. Att. I 1 $ 1 uo £e...zngemu- 
isse. utÍfrontem ferias. Quintil. I1 12 8 10 pectus, frontem 
caedere, zzre ad pullatum circulum facit. 

129 CLAUDENDA EST IANUA when a man has had losses, 
he closes his house, as for à funeral Liv. Ix 7; 8 8. Tac. 11 82. 

131 PLANGUNTUR...FUNERA Capitol. Antonin. phil. 18 Zaz- 
tusque illius amor die regii funeris claruzt, ut nemo illum plan- 
gendum cezsuezit, al being assured of his return to heaven, 
which had lent him to earth. 

132 FINGIT Mart. I 33 1 2 azmüssupi s)05 flet, cuz. sola. est, 
Gellia patrem: | si quis adest, 2ussae prosiliunt lacrimae. 

VESTEM DIDUCERE SUMMAM X 2Ór1 262 ut primos edere planc- 
tus | Cassandra inciperet scissaque Polyxena palla. Ov. m. 
V 398 4 summa vestem /azzarat ab ora. slightly to tear the 
upper edge of the tunic (to bare the breast 127). 

133 VEXARE OCULOS UMORE COACTO VI 273—5. Aen. II 
196 Heins. Forb. cagégue dolis,lacrimisque coactis. Ov. 
amor. I 8 83 Ziscazz oculi lacrimare coacti. 

134 vERIS Lucian Timon 22 of baftled fortune-hunters à4A7;- 
0&s d^yovres TO qrévOos. 

1385 CUNCTA VIDES SIMILI FORA PLENA QUERELLA from 
Sen. de ira I1 9 $ 4 circumseriptiones, furta, fraudes, infiti- 
ationes, quibustrina nonsufficiunt fora. sz /az£um irasci 
vis saficntem, quantum scelerum indignitas exigit, non irascendum 
Ul, sed insanienduz est... Burn Rome and the Campagna 107;—- 
153 the forum Romanum, f. Caesaris, f. Augusti, f. Nervae, f. 
Traiani. 

136 DIVERSA PARTE VII 1z6. -*on the other side: *a farte 
contraria adversarii, quemadmodum ex 4zverso ap. Tac. h. 11 
75. Saepe sic Quintil. Suet. Caes. 2 29 consules e parte di- 
versa dixit, hoc est contrariae factionis. MapviG. [Quintil] 
decl. 269 p. 512 sco diei simile aliquid etiam ex parte diversa. 

TABELLIS when their own note of hand has been read by the 
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creditor's advocate time after time, they still deny all knowledge 
of it, though it is sealed with the choicest gem in their casket. 

137 same verse XVI 41. cf. XIV 315 316 n. A worthless 
bond on waste paper (as we should say). 

VANA CHIROGRAPHA Quintil. v1 3 8 roo ZWw/vius...Iegato 
interroganti, am. in tabulis, quas froferebat, chirographus 
esset, *et verus! inquit *domine) | Gell. Xiv 2 $ 7 zs amen cum 
suis multis patronis clamitabat, brobari apud me debere pecuniam. 
datam consuetis modis. | * exfenst latione, mensae rationibus, chi- 
rographi exhibitione, tabularum obsignatione- 

LIGNI Mart. XIV 3 1 on 'pugillares citrei' seca. 2 Zeznues... 
ligna tabellas. dig. XXXVII 4 19 coz£ra lignum —c. tabulas. 
Ambr. de Tobia $ 24 the money-lender says: aurum dedimus, 
lignum 4Zenemus...otiosa causatio est, saltem renovetur. chiro- 
graphum. Cato in Fronto ad Antonin. I 2 p. 100 Naber aZ 
lignum dee *efface utterly." 

138 LITTERA i.e. xeíp, manus, handwriting. 

GEMMA I 68n. Capitoin Macrob. VII 13 $ 12 veferes zton orna- 
tus, sed signandi causa anulum secum circumferebant. | Plin. 
XXXVII $ I szzzis, quae causa gemmarum est. 

139 SARDONYCHUM VII 144 n. Plin. xxxvii $8 88 so/ae 
grope gemmarum scalptae ceram non auferunt. | The choicest of 
sardonyxes' must belong to a man of wealth : even such repudiate 
their debts. 

LOCULIS I 89 n. Micali monumenti tav. XLI n. I10—13 a 
dressing-case of ivory, found at Vulci. 

140 O DELICIAS VI 47 delicias Zozimis! X 291 n. Holy- 
day: *wouldst thou, | choice sir, from common lot stand ex- 
empt now? 

141 GALLINAE FILIUS ALBAE schol. * proverbium vulgare: id 
est, nobilis. So in Fr. Ze fs ae /a goule Manche. | WAite the 
emblem of good fortune. *You were born with a silver spoon in 
your mouth." 

143—173 Your grievance is slight, when compared with the 
charges that occupy our courts from dawn to sunset: hired 
bandits, arson, sacrilege, poison, parricide: a single house is a 
miniature of the world ; attend on our city prefect but for a few 
days, and then dare to complain of yeur lot. None stare at 
goitre in the Alps, or hanging breasts, larger than the sturdy 
suckling, in Meroe, watchet eyes and flaxen hair in a German. 
Seen in Rome, a battle of dwarfs and cranes would make you 
split with laughter; in the land of pygmies, where one foot is the 
standard height, no one smiles at the spectacle. 

144 FLECTAS XI 15 16 n. 

145—147 LATRONEM INCENDIA HOS 23—25 furem | zer- 
Jidiam fraudes etc, 121 mec cynicos ec sfotca dogmata. 
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145 LATRONEM III 3o5 n. X22m. Quintil. Xi1 1 $ 39 sz 
ab homine occidemdo grassator averéendus sit. *you might have 
been assailed by a hired robber, or have seen your house burnt 
down by an incendiary.' : 

INCENDIA III 7 n. 197 n. Sen. contr. 9 8 11 aedes 2fsas, 
quas in tantum extruxere, ut domus ad usum ac munimentum 
garatae sint gunc periculo, ton praesidio: tanta. altitudo aeaifi- 
ctorum est lamtaeque wiarum angustiae, ut neque adversus 
ignem fgraesidzum, nec ex vuinis ullam in partem effugium. sit. 
dig. XLVIII r9 28 $ r2 incendiarii cafife puntuntur, qui o6 
immücitias vel praedae causa incenderint zméra oppidum: et 
plerumque vivi exuruntur. 

SULPURE Sen. n. q. 18 8 afud zos quoque ramenta sul- 
pure adspersa ignem ex intervallo trahunt. Plin. XXXV 
8 177 of brimstone zegue alza res facilius accenditur.  XXXVI 
8 138 used as tinder. 

146 DOLO dig. 1 15 4 gui dolo feczsseincendium cozzzncentur. 
Tac. xv 38 of Nero's fire seguztur. clades, forte an dolo grincipis 
incertum. 

IANUA to cut off escape IX 98 candelam adfonere valvis. 

147 XII 129 n. On sacrilege see VIII 106. XIV 260—2 n. 
Dem. c. Timokr. p. 738 8 121 oi rà áxkpery9pua Tijs Níxgs mepi- 
KOoyavres ámcGNovro a)rol 0$! abrQv. Ath. 405f yvuvijv émol(qaev 
'A0xmvüv Maxápms ob0év évoxXoücav. Sacrilege and jests and 
impunity of Dionysius Cic. n. d. 111 8$ 83 84. Plin. xxxii 
883 a veteran at Bononia was asked by Augustus, whether it 
was true eum qui primus wiolasset id sumen [Anaetis] ocu£is 
membrisque captum  exspirasse; vespondit enim tum maxime 
Augustum e crure eius cenare seque illum esse totumque sibi cen- 
sum exea rapina. Lucian Timon 4 to Zeus: some have laid 
hands upon yourself at Olympia, and you ó yevvatos kal. ycyavro- 
Xércop kal Ttravokpárcp éká£9ao ToUs mXokágtovs Teptkeipojuevos. im 
abrQv, Óekámqxvv kepavrüv éxcv év 75 0e&ig. — Tibull. I1 4 21—26 
to satisfy the demands of my mistress, I must plunder temples, 
esp. that of Venus. 

148 ROBIGINIS Ór aerugine. 1 76 m. argentum vetus. 

149 DONA VF. vil 48. 

POSITAS IIT. 

REGE offerings were made to the Pythian Apollo by Midas 
(Hdt. I 14), Gyges (ib.), Kroesos (ib. 5o seq.), Amasis cet. 

150 if there be no offerings of solid gold, worthy of the 
notice of greater criminals, there will be found some to scrape 
the gilt statues XII 129 n. 

SACRILEGUS, QUI dependent clause beginning with a mono- 
syllable at the end of a verse I 97 Zrepidaz, ne. — V 20. 

152 BRATTEOLAM éraXov llin xxxi $61. on the spel- 
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ling Lachmann Lucr. 1v 727. The goldbeater is órafAarius or 
àratteator. Mart. VIII 33 5 6 az mayis astuti derasa est ungue 
ministri| brattea de fulcro, quod reor esse, fuo? Lamprid. 
Alex. Sev. 44 fin. Zn Zempis sane numquam praeter quattuor aut 
quinque argenti libras, auri ne guttulam quidem. aut. bratteo- 
lam Zosuift, susurrans versum. Flacci Persii 'in sanctis quid 
facit aurum?" 

153 ['for do you think he would bogele at this; seeing it is 
a usual thing to melt down a whole?"  H. A. T. M.] 

CONFLARE Sen. const. sap. 4 8 2 caelestia. Àumanas manus 
effugiunt et ab his qui templa diruunt et simulacra conflant, 
nihil divinitati nocetur. Suet. Nero 32 fin. templis complu- 
ribus dona detraxit simulacraqüe ex auro vel argento 
fabricata conflavit, Zu Zis Penatium deorum, quae mox Galba 
restituit. 

154 ARTIFICES VENENI VIII I7 n. Sen. n. q. ri 25 $ 1 
magnorum artificum venena, quae deprehendi nisi morte non 
possunt. dig. xLviII 19 28 $8 9 venenarii cagete puniendi sunt 
aut, si dignitatis respectum agt oportuerit, deportandi. 

155 DEDUCENDUM CORIO BOVIS the parricide VIII 214 n. 
Sen. de ira I 16 $ 5 cum. parricidas insuam. culleo,...szze zra eo 
vultu animoque ero, quo serpentes et aninalia venenata percutio. 

CUM QUO IV 9. 87. VI531. X235. In older times guum 
(fecum cet.) was usual ; in Cic. and Sallust usage varies ; Catull. 
has guzcuz thrice; it occurs once in an Augustan poet Aen. XI 
822. once in Stat. Th. vi11 279. otherwise since Lucr. Catull. 
Nep. Liv. cz quo alone is in use. 

156 INNOXIA cf. X 6o inmeritis franguntur crura caballis. 

157 HAEC QUOTA PARS SCELERUM III Órn. Sen. de ira II 
983et quota pars ista scelerum est? 

CUSTOS URBIS IV 77. anthol. lat. R 779 27 Maecenas zz 
minus urbis erat custos e£ Caesarzs obses ? i.e. praefectus urbi. 
Vell. 11 98 8 1 Zenisszpuum securitatis ttrbanae custodem. Ios. 
ant. XVIII 6 8 5 $/Aa£ r2s móNeos. On the criminal jurisdiction 
of the $raefectus urbi cf. Tac. VI Yo rr. Stat. infr. dig. I 12 de 
graef. urb. rom. e.g. x pr. omnia omnino crimina praefec- 
tura urbis sibi vindicavit. 

CUSTOS GALLICUS URBIS C. Rutilius Gallicus of Turin twice 
cos, suff. was fraefectus urói under Domitian A.D. 83 to his 
death in 92 Stat. 1 4. *soteria pro Rutilio Gallico (written A. D. 
87) e.g. 16 quem genes intrepidae mitis custodia Romae. 9—13 
ergo alaeres, quae signa colunt urbana, cohortes, | inque sinum 
quae saepe tuum fora turbida questum | confugiunt, leges urbes- 
que ubicumque togatae, | quae tua. longinquis implorant tura que- 
rellis, | certent laetitia. | 43— 48 Aoc illud tristes Ynvitum audire 
catenas, | Parcere verberibus, ncc qua iubet alta. potestas | ire, sed 
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armatas multum sibi demere vires | dignarique manus humiles et 
verba frecantum, | reddere iura foro aec proturbare curules | 
et ferrum. mulcere toga. He was born 27 A.D. lb. 23 quippe ea 
bis senis vix dum orsa excedere lustris. See E. Desjardins in 
revue de philologie 1877 1 7—24.  189— 192 who cites inscrip- 
tions. 

158 USQUE A LUCIFERO DONEC LUX OCCIDAT Suet. Oct. 33 
zpse zus dixit adsidue et in noctem non numquam. Plin. ep. 
IV 9 $ 9 actionem meam, ut. froelia. solet, nox diremit. ib. 8 r4 
dixit in noctem, azque etiam, nocte, z/atis lucermis. "The 
ordinary hours were from the second to the tenth Paull. 1v 6 2. 

USQUE A Cic. Verr. I 8 87. 

160 seq. UNA DOMUS that of Gallicus: spend a few days in 
his court, and then, if you can, when you have learnt what 
others suffer, complain of your lot. From Sen. de ira 111 26 8 3 
iniquus autem est, qui commune viZiunt singulis obiecit : mon 
est Aethiopis inter. suos. insignitus color, s&c xufus crinis et 
coactus in nodum apud. Germanos verum: dedecet. — niAd 
in uno iudicabis notabile aut foedum quod genti suae publicum est. 

162 TUMIDUM GUTTUR fpoyxokAg Cels. VII r3, goitre or 
Derbyshire neck, Germ. Kropf. Badham *a disorder particularly 
frequent in many parts of Britain, in N. and S. Wales so com- 
mon, that on a market-day, in many Welsh towns, thirty or 
forty specimens of it will be seen, and this, as I have frequently 
noticed, not in one or two towns, 7707 in particularly mountainous 
situations, but generally over the whole country. In the Alps 
it often goes with cretinism. "l'empest III 3 43—6 * when we 
were boys, | who would believe that there were mountaineers | 
dewlapt like bulls, whose throats had hanging at 'em | wallets of 
flesh?? Vitruv. VIII 3 8 20 Aequiculis autem 2u talia et im 
Alpibus natione Medullorum est genus aguae, quam qui bibunt 
efficiuntur turgidis gutturibus. 

163 MEROE VI 528. "The great island of the Nile, .formed 
by the Astapos and Astaboras Strabo 821. Its furthest point 
was 875 m.p. from Syene Plin. v1 8 184. Its chief town Meroe 
was a city of priests and had a temple of Hammon ib. 8 186. 
Ritter supposes it to have comprised the whole of .Sezzzaar. 

MAMILLAM not mentioned elsewhere: luv. may have wit- 
nessed it XV 45. Obesity is regarded as grace in many parts of 
Africa. Hottentot women, while walking, still turn their hang- 
ing breasts over their shoulders, to suckle the children who hang 
on behind. 

164 CAERULA GERMANI LUMINA Hor. epod. 16 7 sec fera 
caerulea dozzuit Germania $ube. "Tac. G. 4 Lipsius Za/ztus 
quoque corporum, quamquam in tanto hominum mumero, idem 
omnibus: truces et caerulei oculi, rutilae comae. 








XII 164—172 8s 


FLAVAM CAESARIEM Claud. Stil. 111 18 19 flavente .Sy- 
cambri| caesarie. Avien. d. o. t. 419 flavague caesariem 
Germania. Others call them 7z/7Z, the two words being 
synonymous. Luc. X 129—131 Pars /az Íflavos geri altera 
erines, | ut nullis Caesar RAent se dicat in arvis | tam rutilas 
vidisse comas. Seren. Samon. 35 ad rutilam sfeczem migros 
flavescere czzes. 'The hair was sometimes dyed by means of 
a kind of soap (Mart. viH 33.20 spa PBatava. XIV 26); this 
was called zzu£ilare crinem (Tac. h. 1v 61): when Caligula drest 
up Gallic slaves to personate Germans in his mock-triumph, he 
compelled them (Suet. 47) rutilare ez subzfere coma. Galen 
XV 185 K 'some writers cause confusion by an inexact use of 
terms, calling e.g. the Germans £av6oís, kaírot "ye ovk Ovras £av- 
8oís, éàv ükpiBOs rts €0€Nm kaNetv, àXNà mvppobs." 

165 MADIDO from the sfzzza. 

TORQUENTEM i.e. caesariem torquentem cornua. 

CORNUA Sen. cited 160 n. id. ep. 124 822 Germanorum 
nodo [Haase z:edo] vizxeris [capillum]. Mart. spect. 3 9 cri- 
nibus in nodum tortis zezere Sycagibri. "Tac. G. 38 of the 
Suebi Zuszgne gentis obliquare crinem nodoque substringere 
..1: alis gentibus, seu cognatione aliqua Sueborum seu, quod 
saepe accidit, imitatione, rarum. et intra iuventae spatium, apud 
Suebos usque ad canitiem horrentem capillum retorquere 
suetum, ac saefe in 1550 vertice religatur. 

166 Markland * versus vehementer suspectus. Tac. cited 164 n. 

NEMPE X IIO n. 

167 AD **to meet." Hand Tursell. 1 84 seq. 

THRACUM VOLUCRES NUBEMQUE SONORAM hendiadys X 177. 
XII 85. XIV 9 ro. 

THRACUM VOLUCRES Ov. a. a. I 182 Threiciamve 
gruem. Verg. g. I 120 Strymoniaeque grues. 

168 PYGMAEUS VI 506. Hom. Il. 111 3—6 4re Tep kAayyn 
yepávew TéNe. ovpavóO. mp6, | air émel oÜv xewva $vyov kai 
&0écóarov OuBpov, | kNa^yy1 Tal *ye érovrat ém^ "Qkeavoto poáov, | 
ávOpáci llvyuatowt $óvov kal k5pa dépovca., Even Aristotle 
accepted these legends (hist. an. vii 12 8 3.  probl. X 12 $ 2). 
Strabo treats them as fables 7o we must specially distrust Dei- 
machos and Megasthenes.. who have furbished up again xai 
Thv 'Ougpuiv TrGv llvypuaíev *yepavouaxíav, Tpwa6dpuovs 
elmóvres. 821 Pygmies may have been inferred from the small- 
ness of the Ethiopic sheep, goats, oxen, dogs: éwpakós uev »yàp 
ovOcls é£&wyeiras rv laetos ü£iov dvópóv. 

172 QUAMQUAM SPECTENTUR XI 203 n. ZAougk spectators 
si! out the same combats, which to us would be so laughable, vet 
nemo videt, because spectators and performers are all of one 
standard. 
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173 PEDE UNO Aug. civ. D. xv1 8 $ 1 s/a£ura esse eubitales, 
quos Pygmaeos a cubito Graeci vocant. Plin. vii $ 26 fernas 
spithamas longitudine, hoc est ternos dodrantes, non excedentes. 

174—192 You ask: 'shall the perjured head escape scot- 
free?' Even if he were given into our hands for execution, the 
loss remains, you will not secure your deposit; what comfort you 
can gather from a few drops of blood is cold and odious. * But 
revenge is sweeter than life. 'To the ignorant perhaps, who 
take fire on slight provocation or none; Chrysippus, Thales, 
Socrates, teach other lessons. Revenge is the delight of a weak 
and petty spirit: none affect it more than womankind. 

174 17b NULLA PERIURI CAPITIS POENA ERIT the dat. would 
be more regular as in I 114 zzz//a nummorum erexzgaus aras. 

174 seq. for the abrupt objection cf. 180. vII 103. 188. X 
324. 346 n. Sen. de ira 111 26 88 1 2 *non possum" inquis 
*pati: grave est iniuriam sustinere... *guid ergo ?...im- 
pune illi erit?' jufta £e velle, tamen mon erit. gnaxima est 
enim factae iniuriae foena fecisse (infra 192 seq.), zec quisquam 
gravius adficitur quam qui ad supplicium paenitentiae traditur. 

180 AT VINDICTA BONUM VITA IUCUNDIUS IPSA Achilles II. 

. XVIII ro8— 110 calls xóXos sweeter than honey.  Publil. Syr. 230 
Spinimicum ulcisci, vitam accipere est alteram. Attila 
in Iordan. 39 quid viro forti suavius, quam vindictam 
manu quaerere? 

181 NEMPE true: the ignorant maintain this. on the ellipsis 
of the verb cf. XI 5 n. XIV 189. 

183 ADEO —immo Hand Tursell. I 133. 

184 Xv 106 107 zie/ius nos | Zenonis praecepta monent. 

CHRYSIPPUS II 5. Born B.C. 283; he attended the lectures 
of Zenon (ob. B.C. 260) and Kleanthes, whom he succeeded as 
head of the Stoic school DL. vir 183 € 0 yàp zv Xpücurzos, oUk 
üv $v cTod. 

MITE THALETIS INGENIUM IV 39 n. 8rn. X75n. Am- 
mian. XXX 8 86 u£ Isocratis zzemorat pulchritudo. "Thales 
of Miletos, one of the seven wise men. (One of the sayings 
ascribed to him witnesses to the sweetness of revenge DL. 1 $ 36 
TÀSs àv Tis árvx(av pgara Qépov; el ToUs éxOpobs xeipov mpdacovras 
BAXémoi. "The next maxim however is Christian : * how shall we 
live the best and most righteous lives?! * By not doing ourselves 
what we blame in others. $37 a lesson appropriate to our text 
uu TXoUreL kaKGs 106 OinBaNAérco Ge AMóyos Tpós ToUs ToTEws 
kekowcwmkóras. llis name was proverbial. Aristoph. nub. 180 
Tl 02r! ékeivov róv OaX7v Oavuáfouev; Plaut. Bacch. 122 quem 
ego sapere nimio plus censui quam Thalem. 

185 DULCI HYMETTO because of its honey Hor. c. II 6 14 15 
ubi non H y metto | mella decedunt. 


| 
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SENEX Socrates, who was 70 years of age at the time of his 
trial B.C. 329 Plat. Kriton 52*. apol. 17* Fischer. On his pla- 
cability c. Plat. apol. 414 &yeye rois xaray]usuévots pov xal 
Trois karmyópois ov Távv xaAemalvo. Sen. de ira115$3 
Socrates servo ait *caederemt fe, misi irascerer) | admonitionem 
servi in tempus sanius distulit, illo tempore se admonuit. 

186 ACCEPTAE the technical term for *taking? medicine, 
poison etc. cf. 187 dare. Suet. Nero 33 iz quo cibi genere 
venenum Zz:; acceperat. 

CICUTAE VII 206 n. Plato Lys. 219*. 

187 AccusATOR1 Meletos, who in Plato (apol. r9 cet.) ap- 
pears more prominently than Anytos or Lykon. 

DARE I t;8 n. 

187—189 Hor. ep. I 1 4t 42 virius est vitium fugere et 
sapientia primaj|stultitia caruisse. Sen. ep. 28 $8 9 
from Epicurus initium est salutis notitia peccati. Other 
sententiae 236. X1V 47. 139. 204. 304. 315. 3?1. 

190 seq. Sen. de ira r 20 $ 3 ira muliebre maxime et 
puerile vitium est. a£zneidit et Zn viros. nam viris quoque 
puerilia ac muliebria ingenia suut. ib. 1 34 $8 1 pusilli homi- 
nis et miseri est, repetere mordentem. 

191 COLLIGE Pers. V 85 Jahn. Ov. her. r1 88. lexx. 

192—235 How can they be said to have escaped, whom con- 
science scourges? "Tis a punishment more cruel than any de- 
vised by Caedicius or Rhadamanthus, to be haunted night and 
day by an accuser in one's own breast. The Pythian priestess 
warned the Spartan Glaukos, who had asked, whether or no he 
should break trust and maintain the cheat by perjury, that he 
would not escape vengeance. So he returned the deposit; but 
as his honesty was due to fear, not to principle, he and all his 
house were swept away. Such is the retribution due to the 
mere intention of sinning; for he who designs a sin, is guilty of 
the act. What if he have executed it? he is in constant terror ; 
the daintiest wine cannot drown his care. Ií he fall into a doze, 
the god whose altar he has violated, the man whom he has 
wronged, rise before him in his dreams and drive him to confess. 
Every flash of lightning seems to such men aimed point-blank at 
them; every attack of disease a judgement on their sins. They 
dare not bring an offering in their stead ; for what hope is there 
for the guilty? What victim but is worthier to live? ; 

192 FEMINA X 321 n. Sen. clem. 1 5 8 5 agni autem ani- 
mi est proprium, placidum esse tranquillumque et iniurias offen- 
sionesque superne despicere. muliebre est furere in ira. 

CUR TAMEN cet. Cic. paradox. 8 18 Ze zuseriae, te aerumnae 
fremunt omnes, qui te batum, qui florentem putas; te lubidines 
torquent; Zu dies noctesque cruciaris, euz nec sat est quod est 
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et id ipsum me nom diuturnum sit futurum times; te consci- 
entiae stimulant maleficiorum tuorum; Ze metus exanz- 
mant iudiciorum atque legum: quocumque adspexisti, ut 
furiae sic tuae tibi occurrunt iniuriae, quae te sus- 
pirare libere non sinunt. Sen. ep. 97 8 14 vzma ja et 
maxima feccantium. poena est. feccasse, nec ullum. scelus...inpuni- 
dum est ; quonzam sceleris in scelere supplicium est. 

194 HABET ATTONITOS Ter. haut. 461 Bentley and Gronov 
ommis sollicitos habuit. Cic. fam. I1 16 $ 1 quae non meum 
animum magis sollicitum habent gzazz £uum..— id. Att. Xvit 
I 8 3 Dymaeos agro pulsos mare infestum habere zz mirum. 
Cato mai. $ 66 azgere atque sollicitam habere zostram aeta- 
Zen. 

ATTONITOS XII 21 n. 

SURDO VERBERE VII 7r n. Plin. XIX $ 20 surdis ictibus, 
et qui non exaudiantur. 

195 ANIMO TORTORE XIV 2: n. Bentley on Hor. c. Iv 9 39 
*observandum, optimos quosque scriptores non aliter interdum 
de animo, quam de persona quapiam loqui.' add Sen. ep. 124 
8 23 animus aemulator Der. 

FLAGELLUM I 166 167. Lucr. III 1017 ror8 after speaking 
of all human instruments of torture gzae famen ets? absunt, at 
mens sibi conscia factis | Praemetuens adAzbet. stimulos ter- 
retgue flagellis. Munro ib. I11 1023. V 1154. Luc. vit 783 
184 Aunc infera monstra flagellant. | e£ guantum poenae mi- 
sero mens conscia dozat. 

197 CAEDICIUS gravis with Caedicius as fugnacis with Z24E 
in V 57 et Zw/E census pugnacis et Azci. schol. *aulicum Ne- 
ronis crudelissimum fuisse vult intellegi. A pleader of the 
name XVI 46. 

RHADAMANTHUS I Io n. He decided important disputes 
by taking oaths of the parties Plat. legg. 2935. Aen. vt 566 567 
(cf. Heyne exc. r1) Gzoszus haec Rhadamanthus Zaéet da- 
rissima regna, | castigatgue audifque dolos cogitque fateri. 

198 NOCTE DIEQUE III IO05. Ov. m. II 343. Mart. x 58 
IT. 

TESTEM 2 n. Sen. ep. 43 8 5 s? Aonesta sunt quae facis, 
omnes sciam: si turpia, quid refert neminem scire, 
cum tu scias? o te miserum, si contemnis hunc tes- 
tem. prov. in Quintil. v 11 8 41 conscientia mille testes. 

199 SPARTANO CUIDAM Glaukos, son of Epikydes, was re- 
quested by a Milesian, who had heard the fame of his upright- 
ness, to keep in trust for him a sum of money. Long after- 
wards the sons of the Milesian reclaimed the deposit. Glaukos, 
denying all recollection of the matter, promised to make inqui- 
ries, and give a final answer in four months' time. Meanwhile he 
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went to Delphi (Hdt. v1 S6) and received this response from the 
Pythia: *DIAaük "Emikvüelóm, ró uév ajvríka képütov obrc | Üpkc 
vua kal xprjuara Nntocaatat. | üuvv émel 0avarós ^ye kal ebop- 
Kov uéve, üvópa. | àXX' "Opkov más éariv ávóvvuos, oU0' ért xeipes, | 
cU8é móOes. kpaumvós 08 uerépxerat, elaóke mücav | evupapyas óX€- 
ce. "yeveiv. kal olkov ümavra. | ávüpós 0" evópkov "yevei) uerómuaÜev 
áuclvov.! 'Gl. besought pardon of the God, but the Pythia re- 
plied 70 me«pm605vac ToÜ 0coü kal 70 motzaat icov ODvacDat. 
So Gl. restored the deposit...DAaóxov vüv oÜre Tt dmÓ*yovóv éc7i 
otOév, oir! laríy oU0euía vouttouévg eivau lAaíkov, éxrérpurral T€ 
m pbpputos ék Zmráprms. 

200 DUBITARET Aen. IX 188 189 7erezfe forro | guid dubi- 
tem ef quae nunc animo sententia surgat. 

201 202 IURE TUERI IURANDO Hor. s. II 3 179 180 iure | 
iurando o/stringam. 

20& MORIBUS principle Nagelsbach Stylistik 8 12 r. 

TAMEN though he returned it. 

205 VOCEM ADYTI DIGNAM TEMPLO VIII 126 n. Luc. IX 
of Cato effudit dignas adytis e fectore voces. EHdt. 1 
8 2 Méyerat Qvi» ék ToÜ aOíTov vyevéca:. 

206 TOTA CUM PROLE DOMOQUE comm. on exod. 20 5. Hom. 
Il. rv 162. Soph. Ai. 1177 1178 kakós kakGs áÜamros ékmécot 
x0ovós, | ^€vovs &ravros p((av é£numuévos. Aristoph. ran. 587 588 
Dionysos to Xanthos. *ifI ever take them from you again, 7p0p- 
pi(os auTÓs, 7] "yvvij, T& macóía, | kákwa T. dmroNolumqv.? oath of the 
Samnites P.C. 293 Liv. X 38 8 10 Zz execrationem cafatis fami- 
liaeque et stirpis. Plut. qu. rom. 44 every oath eí/s kardpav 
reXevrd 77s émtopk(as. lexx. under é£óNgs. mpóppi(os. Pers. I1 25 
do you think that Iuppiter has forgiven you, because the holm- 
oak is sooner blasted by his thunder qzazz £ugue domusque? 

207 LoNGA though only remotely connected. 

208 HAS PATITUR POENAS PECCANDI SOLA VOLUNTAS alli- 
teration as in Ov. m. IV 467 fer/etuas patitur poenas. 

209 210 SCELUS INTRA SE TACITUM QUI COGITAT ULLUM 
FACTI CRIMEN HABET comm. on exod. 20 175. VM. viI2 ES 
mirifice etiam ZAales. nam interrogatus an. facta hominum deos 
Jallerent *ue cogitata quidem inquit, ut non solum manus, 
sed etiam mentes furas habere vellemus, cum. secretis cogitatio- 
nibus zos£ris caeleste sumen. adesse credidissemus. Xen. mem. 
I I 8 r9 Sokrates differed from the vulgar in believing that God 
knows all things said and done xal rà evyfjBovXevóueva. Clem. 
Al. str. vI 2 $23 p. 749 illustrates the story of Glaukos from 
Aristoph. fr. 553 O/varat yàp tcov Tq Opüv T0 voeiv. Sen. de ira 
I 3 8 1 verum est, irasci nos laesuris; sed ibsa cogitatione z/05 
Laedunt et iniuriam qui facturus est iam facit. id. const. sap. 7 
8 4 omnia scelera etiam ante effectum operis, guantum 
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culpae satis est, perfecta sunt. Apul. flor. Iv 20 e&/am cogi- 
tata scelera z:4 ferfecta adhuc vindicantur, ezuenta mente, 
gura manu. Matt. v 8. 28... In law however dig. XLvIII r9 18 
cogitationds Poenam memo patitur (yet see ib. 16 8 8. cod. Theod. 
IX 26 1 cum fari sorte leges scelus quam sceleris fumniant vo- 
luntatem). 

SCELUS COGITAT deliberate purpose a main part of the guilt 
also in Cic. off. 1 827 zz omnz imiustitia permultum | interest 
utrum perturbatione aliqua animi, quae plerumque Órevis est et ad 
tempus, an consulto e£ cogitata fiaz zuaria. 

INTRA SE lexx. Aen. I 455 456 artificumque manus intra 
se operumque laborem | miratur. 

210 FACTI CRIMEN HABET Prop. III—II 32 1 2 qz videt, is 
geccat * qui te non viderit ergo | nom cupiet: facti lumina cri- 
men habet. 

CEDO, SI VI 503—5 ndromachen a. fronte videbis ; | post. a- 
«or est: credas aliam. | cedo si óreve parvi | sortita est. lateris 
spatium? "Ter. Andr. 150 gui cedo? *how so pray?! 383. 
* What if he have carried out his design ?' 

211 PERPETUA ANXIETAS Sen. ep. 105 $8 7 8. 

NEC II 152. IX 49. 

219 MOLARES gat. pvNCrat óGóvres. 

213 DIFFICILI CRESCENTE CIBO Ov. her. 16 226 crescit e£ 
invio lentus zz ore cibus. Sen. ep. 82 $ 21 non in ore 
crevit cibus, zoz Aaesit im faucibus, mon elapsus est ananibus 2 
alacres et ad prandium illi promiserunt et ad cenam. 

SETINA V 34 n. X27 n. plur. as Tibull. 111 6 6 Falerna. 

214 ALBANI VETERIS PRETIOSA SENECTUS IV 8r n. Crispi 
iucunda senectus. Phaedr. coZi Zozgitudznuem. — corvi stupor. 
nsazestas. ducis. 

ALBANI V 33 n. 

SENECTUS V 30m. 3I n. 34. 

215 OSTENDAS you may shew him choicer wine, he frowns 
at that too. constr. III loo. Hor. ep. 1 10 24 cited 239 n. 

216 FALERNO this wine needed to be mellowed by age (r5 
years Cic. Brut. $ 287. Plin. xxin 8.34) Hor. s. II 3 115 
Heindorf veterisgze Falerni. It was mixt with honey (ib. 
2 15. 4 24 Auf forti züscebat. ziella Falerno) or Chian 
wine (ib. I ro 24 Heindorf), being severuz& (Hor. c. I 27 9), 
ardens (ib. I1 rr 19). 

218 VERSATA TORO MEMBRA III 279 280. Sen. de tranq. 
2 86 qui non aliter, quam d'fficilis somnus est, versant se 
et Aoc atque illo zodo conponunt, donec quietem lassitudine inve- 
niant. 

219 TEMPLUM ET VIOLATI NUMINIS ARAS same position of 
gen. IX 68. XIV 16. 20. 109 (Kiaer). 
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VIOLATI NUMINIS ARAS 89 n. 

221 TE VIDET IN SOMNIS VIII 213 n. Tos. b. I. vir 11 84 
Catullus a persecutor used to spring out of bed as if racked 
and branded, crying that he saw spectres of those whom he 
had slain. Suet. Cal. 59 the body of Gaius was secretly con- 
veyed into the gardens of Lamia, there half-burnt and slightly 
covered with soil; his sisters afterwards gave it a decent 
funeral: sas constat, frius quam id fieret, hortorum. custodes 
umbris inquietatos; the house in which Gaius was slain, 
was haunted nightly until it was burnt down. id. Nero 34 
(sat. VIII 213 n.) Nero endeavoured to lay his mother's ghost. 
id. Otho 7 Otho pursued by the shades of Galba. 

MAIOR IMAGO HUMANA Aen. II 773 ?to/a maior imago. 
Suet. Claud. 2? species Zaróarae mulieris humana amplior. 

223 QUI TREPIDANT ET AD OMNIA FULGURA PALLENT 
order of words as III 187 188. vi 79. Pers. II 35. 1110 66. 
V 110 (Kiaer). 

AD OMNIA FULGURA PALLENT X 230. Cicero does not 
use ad thus, to denote the occasion of fear etc. Suet. Cal. 51i 
qui deos famto ofere contemneret, ad minima tonitrua et 
fulgura conivere, caput obvolvere, at. vero ad maiora fro- 
vipere se e strato. sub lectumque condere solebat.  DCass. 11x 28 
$ 4 lightning destroyed the vessel which was to have conveyed 
the image of Olympian Zeus to be turned into a likeness of 
Caligula; but when the workmen approached the pedestal, 
they were affrighted by a loud laugh. $ 6 Caligula s mock 
thunder and lightning. Sen. n. q. 11 39 8 rr pavescis ad 
caeli fragorem et ad inane nubilum trepidas. 

224 QUOQUE even at the first rumbling in the air. 

225 FORTUITUS possibly trisyllabic, cf. Manil. 1 182. Stat. 
Th. vir 449. Petron. 135 9. L. Müller de re metr. 258 and 
Mühlmann make the 7 here short, as in gra£uizuz: in hendeca- 
syllables Stat. s. 1 6 16.  ituita (Hor. ep. I 1 108. s. 112 
16. Pers. II 57) undoubtedly suffers synizesis. 

On the question whether thunder be accidental [forzuzzuzz 
Y( divinum Cic. fam. vi1 5 $2], cf. Lucr. t1 1100—4.. v1 83—422. 
Hor.s.15 ror—3. Plin. 11 88 112 r13 e. g. fosse e£ conffictu 
nubium elidi, ut duorum lapidum, scintiliantibus fulgetris. | sed 
haec omnia esse fortuita. inc ruta multa fulmina et vana, 
ut quae nulla veniant ratione naturae ; illa vero fatidica ex alto 
statisque de causis et ex suis venire sideribus. Sen. n. q. V1 
a 81 froderit. praesumere animo nihil horum deos facere, mec 
ira numinum az caelum concuti aet terram. — suas ista causas 
habent nec ex imperio saeviunt. 

VENTORUM RABIE cf. the aiüéotos Atvos of Aristoph. nub. 
380—408. 
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226 IRATUS IGNIS 93. Pind. Nem. v 9o (dákorov &Ewxos. 
Aristoph. nub. 397 of the thunderbolt roÜürov «yàp 0i $avepüs 
ó Ze)s (gc éml ToUs Émiópkovs, where follows the argument, 
*why then does he spare Simon, Kleonymos, Theoros? why 
strike his own temple and oaks?' On *'judgements' see Hom. 
Od. X 72 n. Prop. III—II 16 47— 86 esp. 52 zec sic de nihilo 
fulminis ira cadit. Suet. Tib. 69 tonitrua Praeter modum 
expavescebat et turbatiore caelo mumquam mon coronam lauream 
capite gestavit, quod fulmine afflari negetur àd genus frondis. 
Hor. c. I 3 40 iracunda...fulmina. 

228 SERENO VII 179. Luc. IX 423 of Libya »mostris reficit 
sua rura serenis.  Forcellini. cf. szum. — nubium, esp. abl. 
to which sezezo is often opposed. 

229 VIGILI FEBRE VII 42 sollicitas...$07/as. Ov. m. III 
396 curae vigiles. 

230 231 MISSUM AD SUA CORPORA MORBUM INFESTO CRE- 
DUNT A NUMINE Cels. prooem. p. t 20 Daremberg we may 
learn from Homer. morbos tum ad iram deorum immor- 
talium relatos esse e£ aó isdem ofem gosct selitam. 

232 TELA Sen. ben. IV 19 8 1 deos ztezuo sanus imet. — furor 
est enim metuere salutaria: mec quisquam amat, quos timet. 
4 denique, Epicure, deum inermem facis: omnia illi tela, 
omnem detraxisti fotentiam. 

PECUDEM Pers. V 167 agua. 

233 LARIBUS XII II3. 

PROMITTERE XII 2. IoI. Tibull. HI & 33 «gras pecudes 
promittite 2/7. 

GALLI XII 96. Plin. X $ 49 speaking of the auspices from 
chickens 47 zeaxime terrarum imperio imperant extis etiam 
fibrisque haud aliter quam opimae victimae dis grati. 
cf. 8$ 156. Cocks were sacrificed to Apollo (anthol Pal. vi 
I53 3) and to Asklepios Artemid. v 9 g)£aró Tts TQ 'AokNgmUQ, 
ei üu& ToÜ Érovs dvoccs £AÜot, OÓ/cew avrQ aNekrpvóva. cf. the 
last words of Sokrates Plato Phaed. r18* where see Wyttenb., 
Fischer, Gottl. ó Kpírev, T 'AckNyrug 0oelNouev à ekr pvóva* 
&AÀX' àmó0ore kai ui üjeNija mre. 

235 contrast VIII 255— 8 the Decii acceptable as an atoning 
sacrifice for whole armies, being of greater value than what 
they died to save. 

236—249 'Ihe wicked are unstable; bold in the flush of 
sin, alive to its guilt when it is done ; still remorse does not 
mend inbred habits nor restore a blush to the brazen forehead. 
No man stops at the first crime: our treacherous friend will 
be snared and suffer execution or live a convict on some Egean 
rock swarming with great exiles. You will triumph in your 
revenge, and confess at last that heaven is neither deaf nor blind. 
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236 MOBILIS NATURA MALORUM Sen. de otio 1—28 8 2 
inter cetera mala illud pessimum est, quod vitia isa mutamus... 
aliud ex alio pMacet vexatque nos Aoc quoque quod. iudicia nostra 
non tantum prava, sed etiam levia sunt. fluctuamus aliudque 
ex alio conprehendimus. | petita. relinquimus, relicta repetimus. 
id. ep. 47 8 21 Avec Aabent inter cetera boni mores, placent sibi, 
permanent : levis est malitia, saepe mutatur, z20z zz melius, 
sed in aliud. 

2317 seq. Quintil. decl. 3 14 esp. pp. 623 624 £u fortasse, 
cum miserum patrem trucidares, tollentem ad sidera. manus 
risisti. inane hoc supra nos vacuumque cura caelestium putabas : 
sunt illa vera, quae extremo miseri spiritu. dicebantur : * dabis 
mihi, scelerate, poenas: persequar quandoque et occurram '... 
nec tamen illa mihi vana quorumdam esse videtur. persuasio, 
qui credunt non extrinsecus has furias venire, nec ullius deorum 
impulsu hanc mortalibus incidisse dementiam, sed nasci intus : 
conscientiam. esse, quae torqueat, Cic. legg. I $ 40. p. Rosc. 
Am. 88 65—67. 

237 ADMITTUNT X 340 n. 

SUPEREST IO9. 

CONSTANTIA 77. 

238 1 166 n. III zo. 

239 AD MORES NATURA RECURRIT X 303 n. Hor. ep. I ro 
24 23 Obbar za£/uram expellas furca, tamen usque re- 
curret | e£ za/a gerrumpet furtim fastidia 2ictrix. 2 Pet. 2 
22 Grotius. Wetstein. 

242 ATTRITA DE FRONTE Cic. Tusc. III $ 41 cuz os per- 
fricuisti. Calvus to Vatinius in Quintil. IX 2 $ 25 perfrica 
frontem e dic £e digniorem, qui praetor fieres, quam. Catonem. 
Mart. X1 27 7 a£ cum perfricuit frontem fosu/que fudorem. 
L»cian vit. auct. 10 7ó épvOpi&v d mó£ec ov roÜ Tpoacrrov mavre- 
Ads. Victorius compares Ath. 213* (where Athenio, who of a poor 
philosopher became tyrant of Athens, having described the 
successes of Mithradates, rpíi/as rÓó uérwTov, persuaded the 
Athenians to revolt from Rome) and Strabo 603 speaking of 
audacious critics of Homer : éxpgv *yàp kai ro(ro mAdco« ma pa- 
Trpuyauévovs TÓ uérwmOov kai ui XxeNóv éa» kal érouwov Tos 
&Xeyxov á&ra£ 709 üroreroNunkóras. 

FRONTE I1 8. y1I1 189. Pers. v 103 104 if a ploughman, igno- 
rant of astronomy, were to seek command of a vessel, exc/azuet 
Melicerta perisse | frontem de rebus. Hier. ep. 18— 22 (1v 2 p. 41) 
quae rubore frontis abstrito Parasitos vincunt mimorunt. 

RUBOREM XI 54 55. 

244 DABIT VESTIGIA cf. dare co//a sub iuga. 

245 CARCERIS UNCUM X 66 n. Ov. Ibis 164. Burn Rome 
and Campagna 8o. 
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245—247 CARCERIS UNCUM AUT MARIS AEGAEI RUPEM 
SCOPULOSQUE FREQUENTES EXULIBUS MAGNIS I 73 n. aude 
aliquid brevibus Gyaris et carcere dzgzum. X 16 n. rjon. 
Plin. ep. 111 9 $ 33 Norbanus Licinianus in insulam zeegazus 
€st. 

248 NOMINIS Bentley on Hor. c. III 27 34- 

249 NEC SURDUM NEC TIRESIAN V 138 139 zz//us... A eneas 
necfilia. Cic. n. d. ri 8 83 saying of Diogenes ;. Zarfa/um, 
qui temporibus illis praedo felix habebatur, contra deos testi- 
monium dicere, quod in illa fortuna tam diu viveret. 
Divine judgement on perjury Il. P 280. T 260. Eur. Oenom. 
fr. s81 Nauck éyó uv eür' dv roUs kakoüs op BporQv | mizrovras, 
eiva, $qul üauuóvov *yévos. 

SURDUM Sen. ben. IV 4 $ 2 speaking of the universality of 
prayer: quod profecto 1107. fieret nec im hunc furorem omnes mor- 
fales consensissent adloguendi surda zumina et inefficaces deos, 
aisi nossemus illorum beneficia nunc oblata ultro, nunc orantibus 
data. Zenob. III 49 eis 0eQv ora 7A0ev. 

TIRESIAN caecum X 318 n. Ov. m. 111 322 Burman. 335—8. 
blinded by Pallas, whom he had seen in the bath (cf. Aktaeon). 
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IF our sons, Fuscinus, grow in vice as they grow in years, 
the fault is too often to be charged on a father's example (1— 106). 
True as this is universally, it is most true of avarice; this vice 
alone is inculcated as a virtue: yet, if parents would but suffer 
things to take their course, this also would soon spring up of 
itself, and alarm by its growth those who now blindly and 
suicidally foster it (107—331). 

Cf. Sen. de ira I1 21 $ 9 gerzinebit ad rem. fraeceptores faeda- 
gogosque pueris placidos dari. proximis adplicatur omne quod 
tenerum. est et im eorum similitudinem crescit. nutricum et 
gaedagogorum rettulere mox in. adulescentiam. mores. $ 10 apud 
Platonem educatus fuer cum ad parentes relatus vociferantem 
videret. patrem, *numquam? inquit *hoc apud Platonem vidi. 
non dubito quin citius patrem imitatus sit quam. Platonem. | ib. 
18 8 2 educatio maximam diligentiam plurimumque profuturam 
desiderat. facile est enim teneros adhuc animos componere, diffi- 
culter. veciduntur vitia, quae nobiscum. creverunt. Quintil. I 2 
8 6 utinam liberorum nostrorum mores non ipsi ferderemus: 
infantiam statim deliciis solvimus. | mollis illa educatio, quam 
indulgentiam. vocamus, nervos omnes mentis et corgoris frangit. 
quid non adultus concupiscet, qui in purpuris vepit? nondum 
grima verba exprimit, iam coccum intellegit, dam conchylium 
foscit. S 1 ante palatum eorum quam os instituimus. | im. lecticis 
erescunt: si terram attigerunt, e manibus utrimque sustinentium 
gendent. gaudemus, si quid licentius dixerint: verba me Alex- 
andrinis quidem fermittenda deliciis risu et osculo excipimus. 
nec mirum: mos docuimus, ex mobis audierunt. S S8 mostras 
amicas, nostros concubinos vident, omne convivium obscenis can- 
ticis strepit, pudenda dictu spectantur. — fit ex Jis consuetudo, znde 
matura. discunt haec miseri antequam  sciamt vitia esse: inde 
soluti ac fluentes non accipiunt e. scholis mala ista, sed im. scholas 
adferunt. 

1—85 Children learn vice from their parents: the children of 
the gambler (4—) the epicure (7— 14) the cruel master (15—24) 
or the false wife (25—30) will with rare exceptions mes 
follow in their parents'steps. If nothing else can deter men 
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from vice, yet 7everence for the young should (38—49): if a son 
errs, his father corrects his fault; yet with what face can he do 
so, while he himself is worse of the two (48—538)? Our houses 
are swept and put in trim when a guest is looked for; we are 
content that our sons see them stained with vice (59—69). All 
depends on early training; the stork, vulture, eagle, when full 
fledged, seek no other prey than such as they first fed on in the 
nest (70—8;). 

1 PLURIMA SUNT ... QUAE V I30. 

FUSCINE unknown. 

2 FIGENTIA so, of a permanent dye or 'tan' Pers. IV 33 
figas zz cute solem. 

3 MONSTRANT shew in example. 

TRADUNT 'teach' (cf. acczfzo *I learn") Sen. ep. 40 $ 3 frae- 
cepa. Quintil. X 1 $ 15 l1. 22 n. 

4 DAMNOSA ALEA Ov. a. a. II 206 Heins damnosi /acizo 
stent tibi saepe cames. Mart. XIV 18 alea parva muces et mom 
damnosa eudetur. Pers. V 87 Anc alea decoquit. 

SENEM Cic. Cato mai. $ 58 zo/s senibus ex Zuszomibus 
mult talos relinquant et tesseras. Suet. Aug. 71 zmZer 
cenam lusimus yepovrikGs. 

ALEA XI 176 n. 

5 BULLATUS V 164 n. XIII 33 n. JuZ/atws aleator like 1 78 
graetextatus adulter. 

ARMA I 9r 92 proelia..armigero. Ov. tr. IV 1 32 zec 
nisi lusura ovis arma uana. 

FRITILLO Mart. v 84 3. Porphyr. on Hor. s. I1 7 17 makes 
the flus the same as the 2Z/zmes or fyrgus. The $yrgus 
(Sid. ep. vin r2 Zessera frequems eboratis pyrgorum. vesulta- 
tura gradibus) and. £urricuia (Mart. Xiv 16) had. indentations 
on the inside: the /7:7///4s was certainly used for shaking and 
throwing the dice Mart. XIV I 3. IV 148. Sen. apocol. 14 
fin. eacus. iubet. illum. alea. ludere. pertuso fritillo . . . 18 
quotiens. missurus erat. vesonante. fritillo, | utraque. subducto 
J'ugiebat tessera. fundo. ib. 12 fin. qui concusso | z»zagna. parastis 
ducra fritillo. 

6 MELIUS better than the Zezzs ver. 4. 

7 QUI RADERE cet. who has learnt from his father to peel 
truflles etc. Gourmands could not trust the cook to prepare the 
choicer dishes Hor. s. II 4. 

TUBERA V r16 n. Recipesfor Zzóera in Apic. VII 319—324. 
319 begins tubera radis. 

8 BOLETUM V 147 n. Sen.ep. 95 $ 25 boletos, vo/uptarium 
venenum, nidi occulti oferis dudicas facere, etsà praesentanet mon 
fuerunt? id.n. q. V 4 8 1o ardentes boletos e£ rafém indu- 
mento suo mersatos demittunt paene fumantes, 

EODEM as the truflle. 
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NATANTIS Hor. s. I1 8 42 affertur. squillas inter murzua 
natantis. 

9 MERGERE to swallow XI 39. 

FICELLAS Lachm. (on Lucr. pp. 204—3) for fceZu/as. Lucil. 
29 87ficellae. Capitolin. Albin. 11 $8 3 Albinus ate at one 
meal ficedulas cem£uz. — ficedula (beccafico) in Mart. XIII 5, 
who recommends pepper with it, Tiberius (Suet. 42) rewarded 
Asellus Sabinus for a dialogue zz guo boleti et ficedulae e 
ostreae et turdi certamen induxerat. 

10 MONSTRANTE Symphos. aenigm. ror 2 zz£ monstrante 
fuasistro. 

GULAI I4On. V 158m. X 259 260 Hectore...ac reliquis fra- 
irum cervicibus, xir 4 vellus. ri2 ebur. II ri4 gutturis. 

10 11 SEPTIMUS ANNUS..NONDUM OMNI DENTE RENATO 
Solon. fr. 25 Bergk mats uév ávoBos éàov ért vijmios épkos óóóvrcv | 
$icas ékBdNXec mpOrov év &rr éreaw. proverb in schol. Aristoph. 
ran. 418 ós émrér qs àv ó0óvras o0k é$vaev, — After the completion 
of the sixth year Plato directs that boys and girls should be 
separately educated legg. 794. Aristot. pol. vII 17 1336 a 41 
ravTqv yàp Tl» qNu(iav, kal uéxp. TOv. érrà érÀv, àvavykatov olkot 
Ti» TpoQiv Éxew. ib. b 35 óuA0óvrov 06 rGv mévre érQv rà ÓVo 
Léxpt TQv émrà Oct Üecpois 1/05 yCyvea0at TOv ua01)0ecv, ds Óerjae 
pavOávew a)roós. Oo Ó' elciv T]N«iac mpós às áva-yka:ov óvgptja0a« 
Ti Taic(av, uerà ri» dmrà TOv Éémrà uéxpi TBws kal mdNw perà 
Ti» à$' 5B8«s uéxpr rGv évós kal elkocw érov, The public training 
of the Spartan children began with the seventh year (Plut. 
Lycurg. 16). Quintil. I 1 $8 r5 16 quidam litteris institu- 
endos, qui minores septemannisessent, non putaverunt, 
quod illa primum aetas et éntellectum disciplinarum capere et 
laborem fati posset. 

12 BARBATOS MAGISTROS Hor. s. II 5 35 sapientem fascere 
barbam. Pers. IV 12 barbatum Aoc crede magistrum | decere, 
ie. Socrates. Plin. ep. 1 10 $ 6 speaking of Euphrates dezzésszs 
capillus, ingens et cana barba; quae Zcet. fortuita et inanza 
putentur, illa tamen plurimum wvenerationis adquirunt. | Quintil. 
XI I 8 34 (cl. $ 33 2/z/osopAiaz ex professo ostentantibus) barbae 
Vl atque tristitiae. 

15 seq. Does Rutilus teach his son forbearance, or not rather 
cruelty to his slaves, qz gazud. cet.? 

16 ANIMAS ET CORPORA SERVORUM CONSTARE NOSTRA 
MATERIA that the soul and body of slaves are constituted as ours. 
So zostra belongs to Zezzpestate in VI 25 26 sponsalia nostra | £em- 
festate paras.  Philem. fr. 39 Didot xàv 0oüXos 7 Tis, cápka Tiv 
a)riv Éxe.. Sen. vit. beata 248 3. ep. 47 (copied by Macrob. Sat. 
IirI)esp.S rservi uz? 2g2;54/0 homines. servi szm£? imo 
contubernales, | servi sunt? 2zmo humiles amici. serzi suni? 
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immo conservi, si cogitaueris tantumdem in utrosque licere fortu- 
nae. S g me tamquam hominibus quidem, sed tamquam zumen- 
zs abutimur. S Yovis tu cogitare istum quem sevvum £uum vocas, 
ex isdem seminibus ortum eodem frui caelo, aegze spirare, 
aeque vivere, aegue 1101? ib. 8&8 13—18. — Macrob. l. c. $ 2 ser- 
vos hominum zz zz///5éro esse non fateris? S6 tibi autem unde in 
servos tantum et tam immane fastidium, quasi non ex isdem tibi 
et constent et alantur elementiseundemquespiritum ab 
eodem principe carpant? Quintil. i11 8 $ 31 liberos ezzzz 
natura omnes z/ isdem constare elementis, e£ fo;zasse aztt- 
quis etiam nobilibus ortos dici fotest. Arrian Epiktet. I 13 ** When 
you call for hot water, and your slave does not answer, or brings 
it lukewarm, or is not to be found in the house, if you pass the 
matter over, is not this well-pleasing to the gods?"  ** How then 
can I bring myself to pass it over?"  **Slave. will you not bear 
with your own brother, who. has Zeus for his ancestor, who is 
born from the same seed, and from the same heavenly stock?... 
Bear in mind who you are, and whom you rule, your kinsmen, 
your brothers by nature, the offspring of Zeus." cf. Lightfoot on 
ep. Philipp. p. 30s. dig. IX 2 2 2 servis nostris exaeguat. quad- 
rupedes. quod attinet ad ius ciuile, servi pro nullis habentur : 1n 
tamen et iure naturali, quia, quod ad ius naturale attinet, omnes 
homines aequales sunt. 

17 CONSTARE Serv. Aen. IV 654 Zribus constamus: anima 
...Corpore...zibra. 

18 RUTILUS one of the rame XI 2 5 21. 

GAUDET cet. 63 n. VI 219—223. 

19 SIRENA IX I50. 

FLAGELLIS VI 479. X 180. XIJI 195 n. cf. V r73 n. *cats." 
Sen. const. sap. 5 $ I zzvemies servum gzi flagellis quam 
colaphis caedi zalit. | Rich companion. 

20 ANTIPHATES AC POLYPHEMUS Ov, Pont. II 2 I13 114 7ec 
tamen Aetnaeus vasto Polyphemus zz antro | acezpiet. voces 
Antiphatesove /uas. 

ANTIPHATES 'the tyrant IV 133 n. X 318 m. XIII 249 n. 
Antiphates was king of the Laestrygones Xv 18. Ov. Pont. 11 
9 41 quis on Antiphaten Zaestrygona devovet ? Stat. s. 13 
84—5 litusque cruenti | Antiphatae. 

21 TORTORE VI 475—495. XIII 19s. 

22 URITUR Cic. Verr. V $ 163 cui ignes ardentesque 
lamminae ceerigue cruciatus admovebantur. Prop. V—IV 7 35 
Lygdamus uratur, candescat lammina vernae. 

LINTEA III 263 n. often stolen Catull. x11 (cf. Xxv). 

23 IUVENI his son I21. III 158. X 310. cf. fueris 3. 

24 INSCRIPTA ERGASTULA X 183 n. Plaut. Cas. 11 6 49 lit- 
teratus, Cic. off. I1 $ 25 larbarum et eum quidem...compunc- 
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tum notis Thraeciis (called ib. 2arjarum e£ stigmatiam). 
Sen. de ira III 3 $ 6 of anger oszendenda est rabies eius effrenata et 
adtonita adparatusque illi reddendus est suus, eculei et fidiculae et 
ergastula Z ezucees, ...2a7ia vinculorum genera, varia poenarum, 
lacerationes membrorum, inscriptiones frontis. Columell. x 
125 Gesner fronti data signa fugarum. Plin. Xv $ 2r zzze 
eadem illa vincti fedes, damnatae manus inscriptique vultus 
exereent. Mart. VII 73 9 qgzuafíuor inscripti. The letters 
F. H. E. L. T. i.e. fugitivus hic est L. Titii (or whatever the 
owners name might be), were branded on the forehead of run- 
away slaves (Heinecc. antiq. 1 5 $ rt n. Petron. 103 seq. /fuzi- 
&ivorum epigramma). lexx.oTtyuarías. cTí(o. 

ERGASTULA CARCER Liv. VII 4 $ 4 zz ofus servile, brope in 
carcerem agze zz ergastulum. 

ERGASTULA VI I51. VIII 180 n. Sen. contr. 9 $ 26 non me 
delectant ignoti servorum domino greges nec sonantia laxi ruris 
ergastula. Here used (as dozzus is for a household XI 193 n.) 
for the slaves confined in the barracoons. Plin. xvii $ 21 e zs 
Tramur ergastulorum zw; eadem emolumenía esse, quae 
fuerint imperatorum. Flor. i1 8—11 20 $ 6 of the revolted 
slaves ex ferro ergastulorum 7eeocto g/ladzos ac fela fecerunt. 
ib. 11 18—1v 8 8 x of Sextus Pompeius cuz znsufer ergastula 
armasset. cf. stabula. custodiae for *prisoners. Tert. apol. 27 
fm. zz2 rebellantium ergastulorum sve carcerum ve 
metallorum ze Aoc gezus poenalis servitutis. 

2& 25 CARCER RUSTICUS VIII 180 n. 

25 28 EXPECTAS UT NON SIT ADULTERA LARGAE FILIA VI 
239—241 selzet expectas, uttradat mater honestos | atque 
alios meres, quam quos habet? ze forro | fizolam turgi 
vetulae producere turpem.  cf.ib.232—5. Quinti. 1 2 $ 8 cited 
in the argument. 

EXPECTAS UT VI 753. XI 162. 

LARGAE possibly the widow of Lepidus. 

26seq. X220 n. Sen. ben. III 16 8 3 guam invenies tam 
miseram, tam sordidam, ut illi satis sit unum adulterorum gar, 
nisi singulis divisit horas? et non sufficit dies omnibus, nisi apud 
alium gestata est, apud alium mansit. 

28 CONSCIA IIl 49 n. Ov. a. a. III Ó21 conscia cwm: fossi 
seripías poríare tabellas. Sen. contr. 29 $ 7 s£ scelerata sit, 
nempe matri suae similis est...'filia' zug: *conscia es^ 

29 VIRGO while yet unmarried. 

CERAS I 63 n. VI 231—35 desferanda tibi saloa concordia 
soera. | i//a docet sfoliis nudi gaudere mariti, | illa docet missis 
a corruptore tabellis | nil rude nec simplex rescribere, 
decifat ila | custodes aut aere domat. cf. IX 36 blandae densaeque 
fabellae, Rich companion. 
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30 IMPLET ET X I22 n. 

DAT FERRE Hor. c. I 26 23 Zradam...fortare. Cicero would 
say ferendas. 

EISDEM L. Muüller de re metrica 2:5 íin compositu le- 
gitime optinuere idem et isdem, miraculosa ut sint luv. h. 
l. et Claud. in Eutr. I 412 ecce recezs clades ab eisdem partibus 
exit. 

CINAEDIS IV 106.  'The same ciziaedus acts as go-between to 
the daughter and her paramour, who had once served the mother 
and hers. 

31 VELOCIUS ET CITIUS II 34 iure ac merito, 64 vera ac 
manifesta. 8oscabie et porrigine. 

33 34 UNUS ET ALTER SPERNANT Ov. amor. II 5 22 c07ifostti 
iuvenes unus et alter erant. 

35 MELIORE LUTO FINXIT PRAECORDIA TITAN IV I33 n. 
VI 11—13 quiffe aliter tunc orbe novo caelogue recenti | vivebant 
homines, qui rupto robore nati | comgositive luto nullos habuere 
garentes. Aesch. fr. 373 D—359 N roü -oXomAdorov cmép- 
paTos 0v3T1 ^yvvj. Soph. OC. 56 Tirà» Ilpougüeós. Hor. c. 1 
16 13—15 etur Prometheus addere principi| limo coactus 
garticulam undique | desectam. | Prop. Iv — III 5 9 o frzma in- 
felix fingenti terra Prometheo. Mart. X 39 4 of a woman 
too old to have been born under Numa ficta Prometheo 
diceris esseluto. Claud. in Eutr. I1 496 deterioreluto fracus 
quos condidit auctor. Pausanias (X 4 $ 4—3) was shewn at 
Panopea in Phokis stones of the colour of clay, smelling like 
man's skin, reputed relics of the clay of which Prometheus 
moulded mankind. 

36 seq. Sen. ep. 94 $ 54 zoz Zicet, inquam, ?re xecta via: 
trahunt in pravum parentes. 

37 ORBITA properly zzz; used, as here, to denote *' beaten 
track," *old habit, by Varro in Non. capitia zegze id ab orbita 
matrumfamilias institutae (ad -az. Quicherat). 

38 HUIUS cet. for which abstinence this one reason, if there 
were no other, would be sufficient. With the neuter Zzzus cf. 
Liv. II 47 $ 12 zeque ipumemor eius, quod znitio consulatus imbi- 
derat, reconciliandt animos debis. 

40—43 we already imitate what is evil, you may find a Catiline 
in any climate (vit1 116 n. Ga//icus axis) but a Brutus (v 37) 
or Cato nowhere, From Sen. ep. 9; 8 ro. omne tempus 
Clodios, non omne Catones feret. ad deteriora faciles 
sumus, qua zec dux potest nec comes deesse, et ves etiazm 2psa. sine 
duce, sine comite procedit. mon pronum est tantum. ad vitia, sed 
jfraeceps. Manil. rv 86 87; quod Decios non omne tulit, 
non omne Camillos | tempus et invictum devicta morte 
Catonem. 
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41 CATILINAM VIII 231 n. Sen. cons. ad Marc. 20 $ 5 
tantum Catilinarum. 

42 QUOCUMQUE X 359 n. repeated as here Itt 230. VF. viI 
479 480 fe quogue tangat | cura mei quocumque oco, quoscum- 
que Pez annos. 

43 BRUTI AVUNCULUS Cato of Utica, whose sister Servilia 
was mother of M. Brutus the murderer of Caesar (Cic. parad. 
prooem. $ r). Madvig on Cic. fin. ri $ 8. Tac. ann. rit 76 
Junia..Catone avunculo geza,..M. Bruti soror. AV. 
vir. illustr. 82 $ 1 M. Brutus avunculi Catonis zzu/ator. 

44 NIL DICTU FOEDUM VISUQUE XI 162—182. Tac. dial. 
28 fin. of the old Roman governess eZgebatur autem mazor aliqua 
natu propinqua, cuius probatis spectatisque moribus omnis eiusdem 
Jamiliae suboles committeretur; coram qua neque dicere fas 
erat quod turpe dictu, neque facere quod inhonestum 
factu videretur. Cato the censor (Plut. vit. Cat. mai. 2o $ 8) 
professed rà aiexpà TÀv puuárev obx T"TTov e/AaBeis0at d 
mais Tapóvros 7] TV lepov mapÜévav, ás Ecrans kaNoUgw, 

VISU e.g. Plin. XIv 8 140 vasa adu/terzis caelata, 

45 PATER lest the son should imitate 68 69. 

PROCUL A PROCUL INDE II 89 ze Profanae. Stat. S. III 3 13 
procul hinc, procul ite zzecezzes. Bentley on Hor. ep. 112 
199. proculo procul esze Profaní (Aen. VI 258) was a procla- 
mation usual before a sacrifice. Callim. in Serv. l.l. ékás, éxás 
eare BégmNot. 

46 PERNOCTANTIS VIII IO II n. 

47 MAXIMA DEBETUR PUERO REVERENTIA Quintil. x1 r 8 66 
ut cuique personae debetur reverentia. Plat. legg. 7295* **To 
our children we should bequeath self-respect and not gold. This 
we think to do by rebuking their shameless acts: but we shall 
never succeed, if we inculcate the maxim now in vogue, the 
young should reverence all. Rather will a wise lawgiver charge 
elders to reverence the young, and to beware above all things lest 
the young see or hear them doing or saying anything shameful." 
Plut. qu. Rom. 33 citing this passage, ascribes the ancient Ro- 
man practice of taking children out to dine, to a desire not so 
much to control the children, as to make Tos marépas abroUs 
LüXNov alücic0at kal acdpovetv rv vidv mapóvrev. Quintilian 
I 8 8 4 seq. would have the young taught Homer, Virgil, and the 
tragedians ; the lyric and elegiac poets he would reserve for a 
maturer age. 

48 TU often used in exhortations II 6r tu ze afque tace. 
vHi 228. IX 134. X 342. Hor. s. II 20 21 tu fu/mentaria 
quaere | sudando. 

PUERI after 47 fuero. cf. 70—72 fatriae...patriae...utilis... 
utilis. XVI 9 10 audeat...audeat. 
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CONTEMPSERIS ANNOS Luc. VIII 495 z102 2mtfuzte tuos Magnes 
contempserit annos. The perf. subj. is invariably used by 
Cicero after zze; the imper. or subj. pres. are poetical Madvig 8 386. 

49 PECCATURO OBSTET TIBI FILIUS INFANS Sen. ep. r1 $88 9 

* aliquis vir bonus nobis eligendus est ac semper ante oculos haben - 
dus, ut sic tamquam illo spectante vivamus, et ommnia famquam 
ilo vidente faciamus. hoc, mi Lucili, Epicurus praecepit. — cus- 
fodem nobis et paedagogum dedit, sec immerito: magna pars 
peccatorum tollitur, si peccaturis testis adsistat. 

50 CENSORIS IRA II 121. IV I2. IX I42. XI 92. 

51 QUANDOQUE one day II 82 foedzus Aoc aliquid quandoque 
audebis amictu. v 172. 

51 52 SIMILEM SE DEDERIT Plaut. asin. 850 guzz te ergo 
hilarum das zz? 

52 MORUM QUOQUE FILIUS Plin. ep. v 16 $ 9 amisit enim 
füiam, quae non minus mores eius quam os vultumque 
referebat Zofuzique patrem mira similitudine exscrifserat. 

53. OMNIA PECCET cogn. acc. 

54 NIMIRUM * doubtless' VII 78 n. 

55 TABULAS MUTARE XII 123 delebit tabulas. 

56 UNDE,TIBI [aras] FRONTEM Hor. s. I1 5 1o2 Heind. 
unde mihi tam fortem? Sen. Hf. 296 Gron. unde illum 
mihi..diem? cf. gzo with an acc. VIII 9 n. 

FRONTEM Phaedr. IV 7 4: severitatem frontis duz: fjaco 
£uae. "Ter. Ph. 1040—2 adeo hoc indzgnum tibi videtur, filius | 
komo adulescens si habet unam. amicam, tu uxores duas? | nd 
$udere? quo ore illum obiurgabis? 

b7 CUM FACIAS PEIORA SENEX Sen. de ira I1 28 $8 8 aZreza 
vitia in oculis habemus, a tezgo nostra sunt: inde est, quod tem- 
pestiva filii convivia pater deterior filio castigat e zz 
alienae luxuriae agnoscit qui mihl suae negavit. 

58 VENTOSA CUCURBITA czcuzbi/a is 1 a gourd. II from the 
shape, a cupping instrument: of these some were of copper, 
others of horn; fashionable pretenders had them of silver Luc. 
adv. indoct. 29 etk/as ápyvpaàs. In those of copper lighted liren 
was placed, and the instrument then applied to the skin (hence 
the riddle in Plut. vii sap. conv. ro fin. avópa iov mvpl xaXkóv 
ém! ávép. koNMjcavra); the pressure of the external air would 
force the nearly exhausted instrument with a strong draught 
(hence vezfosa, by which name a cupping-glass was known in 
medizeval Latin. Plin. Val. I 58r ventosas oz zx cervicem. 
Ital. vez£osa, Fr. venouse) In those of horn the air was drawn 
out by suction through a small orifice, which was afterwards 
closed with wax Cels. 11 11. It was employed in cases of de- 
rangement (VACUUM CEREBRO) ib. III 18 zegue alremumt est, sz 
«eque samguis aníe missus es, neque mens constat, zegue 
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somnus accedit, occipitio inciso cucurbitulam adprovere. Thir- 
teen, all of bronze, have been found at Herculaneum and Pom- 
peii. "They are all of conical form. Rich gives a cut of one 
made out of a 2umpin, preserved in the Vatican library. 

59 seq. Sen. ep. 5 8 6 qui domum intraverit, nos gotius 
miretur, quam supellectilem nostram. 

HOSPITE VENTURO exx. of the abl. abs. of this participle in 
Zumpt 8 643 and Reisig-Haase p. 7:9 n. 

60 VERRE PAVIMENTUM says the master 63. 

PAVIMENTUM of costly marble XI 173 n. or mosaic Stat. s. 1 
3 54—36. Sen. ep. 86 8 7 eo deliciarum pervenimus, ut nisi 
geminas calcare olimus.. 'The pavement was swept with a broom 
of palm twigs (Mart. xiv 82) or cleaned with a sponge dig. 
XXXIII 7 12 $ 22 ferticae, quibus araneae detergantur, item 
spongiae, quibus columnae pavimenta 7og/a extergantur, 
instrumenti sunt, quia mundiorem domum reddunt. 

61 CUM TOTA DESCENDAT ARANEA TELA Plaut. Stich. 347— 
357 munditias volo fieri: ecferte huc. scopas, simulque Àharun- 
dinem,| ut operam omnem aranearum perdam et tex- 
turam inprobam | deiciamque earum omnis telas...cafe 
das scopas. capiam. Aoc egomet, tu hoc converre...age £z 
ocius | terge humum, cozsgerge ante aedis... ego i/lim araneas 
de foribus deiciam et de pariete | ...guid sit, nihil etiam scio, | misc 
forte hospites venturi sunt cet. 

62 LEVE ARGENTUM plain —2urzuzi X 19 n.)( VASA ASPERA, 
embossed plate I 76 n. Verg. Aen. V 267 cymbiaque argento 
gerfecta atque aspera signis. 

63 seq. VI 476—496 the matron who pays a salary to tor- 
turers, and avenges a wry ringlet with the *cat.' Sen. de ira I 
I2 8 4 zrascuntur boni viri fro suorum iniuriis: sed idem 
faciunt, si calda non bene praebetur, si vitreum fractum 
est, sicalceuslutosparsusest. ib.11235 $ r parum agilis 
est puer auttepidior aqua poturo aut turbatus torus aut 
mensa neglegentius posita: ad zsta concitari, insania est. 

67 scoBis Hor. s. I1 4 81 82 vilibus in. scopis in. maffpis in 
Scobe gzuaztus | consistzt. sumptus. 'The saw-dust was left on 
the floor during the feast Petron. 68 scobem croco et ziizzo tznc- 
tam sparserunt et, quod numquag ante videram, ex lapide specu- 
lari pulverem tritum. Iul. Bass. in Sen. contr. 25 $ 4 Zm£er 
gurgamenía et iactus cemantium et sparsam in convivio 
Scobem Aumanus sanguis everritur. 

68 AGITAS respicis schol. 

SINE OMNI ' without az;y stain.) "Ter. Andr. 391 sineomni 
periclo. Clem. ep. 1 20 8/xa záess. For English exx. see 
Wright bible-wordbook *all'  R. Ascham's Scholemaster 1863 
glossary *all| So in German **ohne a//e Gefahr." 
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10 GRATUM EST QUOD Cic. Brutus $ 68 gratum est /aziez 
quod voZuzt. 

PATRIAE CIVEM DEDISTI III 3 2722/7: civem donare .Szby//ae. 
Cic. Verr. IH $ 161 szsceperas enim liberos nom solum. tibi sed 
etiam patriae. 

73 PLURIMUM ENIM this rare elision also VI 151 qgzaztadum 
in Áoc. . 

74 SERPENTE CICONIA PULLOS NUTRIT XV 3. Verg. g. II 
319 320 Forbiger cuz vere rubenti | candida vezzt avis longis 
invisa colubris. Plin. X 8 62 Aozos zis serpentium exitio 
tantus ut im Thessalia capital fuerit occidisse eademque legibus 
goena, quae in homicidam. 

75 PER DEVIA RURA Ov. m. 1 675 per devia rura. 

LACERTA III 231. 

76 ILLI EADEM same elision I 73. VI 50. VIII 123. 

SUMPTIS PINNIS III 8o n. gg sumpsit pinnas. Like 
simile in Quintil. I1 68 7 Burman cz rei szmle quiddam facientes 
aves cernimus, quae teneris infirmisque fetibus cibos ore 
suo collatos partiuntur; at cum visisunt adulti, paulum 
egredi nidiset circumvolare sedem illam praecedentes 
ipsae docent: tum expertas vires libero caelo suaeque 
ipsorum fiduciae permittunt. 

T7 CRUCIBUSQUE the dead body was left hanging on the 
cross Plaut. mil. 372 scio crucem fufuram mihi sepulerum. 
Hor. ep. 1 16 48 Obbar non pasces in cruce corvos. Plin. 
XXXVI 8 Io7 e£ ommium ita defunctorum corpora figeret 
cruci sgecfanda simul civibus et feris volucribusque lacer- 
anda. A guard was set to watch the corpse Petron. rrr zz/es, 
Qui cruces asservabat, ne quis ad. sepulturam. corpora detraheret, 
CÍONLIS. 

81 LEPOREM Aesch. Ag. 115—124. 

FAMULAE IOVIS Hor. c. IV 4 1 zzznistrum fulminis alitem. 

82 HINC from the hare or hind. 

CUBILI Verg. g. 1 41I. 

83 INDE from the nest. 

84 AD ILLAM (fraedaz) QUAM cet. IV 7o n. Hor. s. IV 10 16 
illi, scripta quibus comoedia prisca viris est. 

85 rhythm as in Xv 85. 

86—106 If the father impairs his estate by building villas of 
costly marbles in fashionable localities, no wonder that his son 
yet more prodigally wastes what remains : if the father observes 
the sabbath and abstains from meats forbidden by the Jewish 
lawgiver, no wonder that the son, having been early trained to 
neglect his country's laws, becomes by circumcision (exod. 12 48). 
a proselyte of righteousness, bound to the observance of the 
whole Mosaic law. 
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86—95 on the extravagant sums spent in building cf. 275. 
194n. Sall. Cat. 12 8 3 ogerae pretium est, cum domosatque 
villas cognoveris in urbium modum exaedificatas, visere 
templa deorum. Nep. Att. 14 $ 3 nullam suburbanam az 
maritimam sumptuosam villam. Cic. fr. or. in Clod. 4 83 
is me dixit aedificare. Damasippus, convicting Horace of 
madness s. II 3 308 aedificas. Sen. ep. 89 8 21 quousque 
nullus erit lacus, cui non villarum vestrarum fastigia immi- 
meant, nullum flumen, cuius non ripas aedificia vestra praetexant ? 
ubicumque scatebunt aquarum calentium venae, ibi ftova. diver- 
soria luxuriae excitabuntur. ubicumque in aliquem sinum 
litus curvabitur, vos fro/inus fundamenta facietis nec contenti 
solo, nisi quod manu feceritis, maria agetis introrsus. Mart. IX 
46 Gellius was always building, busy with door-posts and locks 
and windows: oranti sumznos ut dicere possit amico | unum illud 
verbum Gellius *aedifico.? 

AEDIFICATOR a term of reproach Nep. Att. 13 $ 1 7:0 z//o 
minus fuit emax, minus aedificator. Colum. 1 4 $ 8 zzgaz- 
ter...aedificet agricola, nec sit tamen aedificator. 

86—87 MODO...NUNC...NUNC Ov. m. XI ger 922. tr. I 2 
27— 30. 

87 CAIETAE now Gae/a; said to have been named from the 
nurse of Aeneas (Aen. VII 2): in Latium, on the szzzzs Cazetanus 
40 stadia south of Formiae (Strab. p. 233, who mentions the 
large and costly buildings). Cic. de imp. Pomp. $ 33 2vum 
Caietae celeberrimum atque plenissimum navium. spoken of as 
2n agreeable abode by Mart v 1 5. X308. Stat. s. 1387 

8. 

SUMMA NUNC TIBURIS ARCE III 192 27072 Tiburis arce. 
T'ivoli lies 20 miles (Mart. IV 57 4) N. E. of Rome, chiefly on a 
rocky bill on the left bank of the Anio. Remains of walls and 
temples are still to be seen. Strabo p. 238 Tígovpa uév, $ rà 
'HpakAetov kal ó karapákrgs Óv qot wNorüs Ó 'Àviov, dj 
Üyovus puevyáXov karazizTwv els Qüpayya Ba8ctav kal kardAa7. 
Burn Rome and Campagna 394—401. 

. 88 PRAENESTINIS IN MONTIBUS III 190 n. Hor. c. III 4 22— 
24 seu mihi frigidum | Praeneste, se« Tibur supinum, | sex 
liguidae placuere Baiae. 

ALTA III 269 n. Hor. c. III 1 48 46 eur invidendis postibus et 
72070 | sublime zz£u zoiar atrium ? 

89 GRAECIS MARMORIBUS the marbles of Paros, Pentelicus, 
Hymettus, Carystus, Taenarum and Sparta were celebrated Stat. 
s. III 1 5 6 nitidos gostes Gratisque effulta metallis | eulzmina. 

LONGE PETITIS MARMORIBUS VII 182 n. XI 175 n. from. 
Synnada (Phrygium, Mygdonium) or Numidia Stat. s. I 2 148 
Aic Libycus Phrygiusque silex. ib. 5 34—41. 11 2 85—93. 
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90 FORTUNAE at Praeneste VM. I 3 $ 2. Stat. s. I 3 (zé//a 
Tiburtina) 79 8o gzod mi templa daremt aas Tirynthia 
sortes, | et. Praenestinae foferaut migrare sorores. Burn 
382— 7. 

HERCULIS AEDEM at Tibur Prop. III—-II 32 3 am quid 
Praenesti dubias, o. Cynthia, sortes [ petis ? z.e. the oracle, wAicA 
gave responses by lot]. ib. g curve te i» Herculeum degortent 
esseda "Tibur? 

91 SPADO POSIDES Suct. Cl. 28 Z/bertorum praecipue suspexit 
Posiden spadonem, quem etiam Britannico triumpho inter 
mulitares vifos hasta pura. donavit. Sen. ep. 86 $ 7 balnea 
libertorum. Plin. XXX1 $ 5 baths built by him at Baiae 
Posidianae aquae: he must have built a mansion in Rome 
rivalling the Capitol (zoszr2, Roman, opposed to Fortuna Zrae- 
nestina cet.) 

92 DUM HABITAT—FREGIT 95. III IO n. 

94 HANC partem relictam. 

TURBAVIT —conturbavit VII I29 n. 

95 DUM ... ATTOLLIT 92 n. cf. 88. I 94 erexit. 

ATTOLLIT Aen. II 185. III 134. Plin. Xxxvr 8$ 3o. 

96—106 On the proselytising spirit of the Jews see Matt. 
23153. Rom. 10 2. Gal. 4 9 21. 2 Cor. 11 20. Augustus (Suet. 
93) specially commended his grandson Gaius, guod Zwudaeam 
jraetervehens apud. Hierosolyma non supplicasset. Hor. s. 1 4 
141—3 a strong force of poets will come to my aid, and as 
we are many more in number, veu fe| Iudaei cogemus 
in hanc concedere turbam. Ios. ant. XVIII 3 8 5 a Jew, 
residing at Rome, professed to interpret the wisdom of the 
Mosaic laws and with three others persuaded Fulvia, a lady 
of rank who had embraced the Jewish religion, to send purple 
and gold to the temple at Jerusalem. The Jews converted the 
gifts to their own use. On the complaint of Fulvia's husband 
"liberius ordered the expulsion of all Jews from Rome. cf. 
'ac. ann. 1L. Sg. Suet. Tib. 36. Philo leg. ad Gai. p. 569 M. 
Multitude of Jews in Rome Cic. p. Flacc. 8 69; under Claudius 
DCass. Lx 6 86; dispersed over the world acts 2 5— 11. Ios. 
bell. r1 16 8 4 p. 121 29 Dind. o) yàp &crw éri Tíjs olkovuévgs 
0gnuos Ó ux: uoipav buerépav Éxov. Strabo in Ios. ant. Xiv 7 82 
TóTOV oUk €oTL pales eüpetv Tíjs olkovuévms, Os oU apaóoéüekrat 
ToÜro Trà d$ÜXov jqw«D émikpareéirau vm avroU.  Poppaea was a 
proselyte (Ios. ant. XX 8 8 rr fin. 6eocefys). DCass. LXVII 
14 $ 2 A.D 95 many proselytes executed. Caracalla, when a 
boy of seven, heard (Spartian. 1 $ 6) that a playmate o Zudai- 
cam religionem gravius. verberatum. — 'The Herodian family 
aroused Roman aversion to themselves and the Jews ; Egyptian 
libels, as that of Apion, bloody wars, and resentment against 
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a conquered nation, which professed that its God was supreme, 
further explain the ignorant prejudices even of a Tacitus. 

96 seq. III T4. 296. VI ra9 160. 542 seq. (from which 
passage it would seem that the Jewish worship was most at- 
tractive to women, cf. Ov. a. a. 1 76. os. ant. XVIII 3 $ s. 
XX 284. bell. I1 20 $ 2. acts 13 50. 16 r4. Wetst. on Matt. 
I3 15). DCass. XXXVII 17 $ t $épe [7 érikNgot:s T&v "Tovóatcv] 
kal érl ToUs dAXovs ávÜpoyrovs ócot rà vópuua avrGv, katrep üàXXo- 
€Üveis óvres, (qyNoUgt. kal &ÉoT(L kal Tapà Totis Pogaíors TÓ 
*yévos TroÜTo, koNovaOév uév moNMákis, ab£m0ev 06 émi mAet- 
OG TOV, QcT€ kal és mappqaíav r1]s vouíaeuws ékvuctjoat. 

96 METUENTEM SABBATA IOI. IOS n. Pers. V 184 vecuti- 
taque sabbata palles. 

SABBATA VI I39 observant ubi festa mero fede sabbata eges. 
On the observance of the sabbath among the heathen cf. Plut. 
de superst. 3 p. 166*. Ov. a. a. I 76. 415 416. rem. 219 220. 
Tibull. 13 18. Hor.s.1969. Mart. IV 4 7. Suet. Tib. 32. 
Sen. cited on 105 106. id. ep. 95 8 47 accendere alzguem. lucer- 
"am sabbatis $roAibeamus, quoniam nec lumine di egent et ne 
homines quidem delectantur fuligine, los. c. Ap. II 39 the early 
Greek philosophers followed Moses...o? uiv àAAà kal TAd0ectv 
d09 ToXUS (Nos yéyovev ék nakpoÜ r)s )herépas euae- 
Betas, oU 9 &criv oU mTÓNL.s 'EANdveov ovÓ q7TicoÜUv oi0€ 
BápBgapos ov82 £v £Ovos, Ev0a uz) T0 Tí)s €£80oudáDos, dv 
&p'yoÜjev 74ets, &£Üos o0 OuumeQoirgke kal al vga retat kal 
A/xvcov àvakaóces kal TONNà Tüv eis Bp&auv T)uiv o0 vevoutaévev 
Taparerü)pnrat. 

97 NIL PRAETER NUBES ET CAELI NUMEN ADORANT VI 
543—58 arcanam Judaea tremens mendicat im aurem, | interpres 
legum Solymarum 4 agna sacerdos | arboris ac. summi 
fida internuntia caeli. acts 14 15. 17 24. MHekataeus in Ios. 
c. Ap. I 22 p. 335 49 of the temple &yaAua à ovk éorw. — Luc. II 
592—3 dedita sacris | incerti Zudaea dei. Tac. h. v 5 Iudaei 
mente sola unumque numen intellegunt: £zofanos, qui 
deum imagines mortalibus materiis in species hominum. effingant : 
summum. illud et aeternum meque zmitabile neque anteriturum : 
igifur nulla simulacra urbibus suis, nedum templis 
sinunt. ib. 9 when Pompeius entered the temple zzde va4ga- 
tum nulla intus deum effigie vaczazz sedem et inania arcana. 
Strabo p. 761 Moses taught &v roüro uóvov 0eós, TÓ T eplexov 
T),&s &ravras kal yv kal ÓáXNarTav, Ó kaNoÜ0uev obpavóv 
kal kocuov kal T». TOv Üvrov cw.  Aug.civ. DeiIV 31 Varro 
says that the ancient Romans for more than 170 years worshipt 
the gods without an image.  *gzod si adÁuc! inquit * mansisset, 
casttus dz observarentur.! | cui sententiae suae testem adAibet inter 
cetera etiam gentem Iudaeam.  Hekataeus of Abdera in DS. 
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XL 3 $ 4 of Moses áyaAXua 06 0cQv rTó a óvoNov o kareckei- 
acc Oià TÓ pij voui(eu:w ávOpemÓóuopóov elvat róv Ocóv, 
GAXà rÓv mTepiéxovra rj» ^y5v obpavóv uóvov eivat 0eav 
kai rÀv 0Ncv kbptov. Philo leg. ad Gai. 44 p. 597 fin. M 
Caligula to the Jewish embassy ues, elzev, éoré oi Oeojuaes, 
oi Ócóv pu) voul(ovres elvai je, TOv 709 Tapà Tüct Tois àÀXows 
áveopoXoynuévov, ààNà róv üákarovóuagTov vgtv* raising his 
hands £o Zeaven éme$fiuwe mpóopraw, 3v o00€ dkobew Oeuvróv, oux 
ór. O:epumvevew a)ToXezel. Cels. in Orig. V 6 mpór«v oiv Gv 
'Iovóa(ev Oavud(ew div, el TÓv uév oUpavóv xai robs év rQóe 
d^y'yéXovs céBovat, but do not worship sun, moon and stars; they 
worship thunder ib. DCass. XXXVII 17 $82 3 TG» uév àANov 
Oedv ovOéva uui, éva ü6 rwa izxvpàs céBovsw.  ov0 d-yaNua 
ovOév év a/Tois more rois lepoooNóuois écxov* dppwrov 36€ 07 kai 
&ei0i aUTÓv voulgovres eivac mepwooórara dvÜpómcv 6pm- 
Gkebovci. kal aUTQ véov Te uéywrov kal mepikaXNégTaTOV, T Nüjv 
kaB' ücov dxavrjs re kal üvopoQos 7v, é&erolyscav. cf. an inscrip- 
tion Orelli 1502, 1503 CAELO AETERNO. The Caelicolae were 
a Jewish sect, first spoken of (as perverting Christians to 
Judaism) in a law of Honorius A.D. 409 cod. Iust. I 9 $ 12. 
Bernays quotes cod. Bezae acts 13 50. 17 4, where ceg5uervot is 
rendered caz/zco/ae; adding: in post-biblical Jewish writings the 
name of God, except in prayers, is scrupulously avoided. One 
of the commonest substitutes is *heaven? (John 3 27); so *the 
kingdom of heaven! — *the kingdom of God." The God-fearing 
proselyte in post-biblical language becomes heaven-fearing. 
'T'his usage led Iuv. and others to attribute to the Jews the 
worship of heaven ; zzz/es is a satiric touch, to throw into relief 
the nebulous nature of such a God of heaven as opposed to the 
sharply defined outlines of the gods of Greece and Rome (cf. 
Aristoph. nub. 365—425). "The term proves that Iuv. does not 
intend to charge the Jews with an idolatrous worship of heaven; 
such a calumny was no longer possible, even for the most 
malicious, as is shewn by Tacitus! acknowledgement of the purity 
of the Jewish conception of God. Góser adds *the god of 
heaven? Ezra 1 2. 7 1221 cet. also Matt. 21 25. Lu. r5 18. 
98 NEC DISTARE PUTANT HUMANA CARNE SUILLAM VI 160 
(of Iudaea) vez«s indulget senibus clementia porcis. cf. 
XV.rI—I3.. 174. 1s..65 4. 66:3 x75 los. ant. x1vSrOd Era 
Dolabella to the Ephesians: the Jews cannot serve in war àtà à 
uijre ürXa. Baerátew 6/vac0at uüjre óüovropeiv abroUs év rais T)ué- 
pais TOv caBBárev pre Tpoó v r3» marplov kal cvvijO cv 
kaT' abroUs eUmopetv. id. vita 3 some priests sent to Rome for 
trial did not forget piety to God, but lived on figs and nuts. 
Philo in Flacc. 11 fin. p. 531 M Flaccus constrained Jewish 
women to eat swine's flesh; some were tortured on their refusal. 
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cf. 2 Macc. 6 18—3r1. 7-passim. Philoleg. ad Gai. 45 p. 598 M 
Caligula led the embassy up and down as he inspected build- 
ings in progress, and after giving some orders uéyiurrov kal ceuvóv 
épármua Tpáóra Oi rl xotpeiew kpedv dméxeo0e ; at which witti- 
cism the Jews! enemies burst into a roar of laughter. Sext. Emp. 
Pyrrh. hyp. III 24 8 223 'Iovóatos uév vyàp...Ü&rrov àv àmo- 
dvor 7j xocpetov óá-yor | Namat. I 384 humanis animal 
[Zudaeus] dissociale cibis. Hence the jests of Cicero. (Plut. 
Cic. 7 $ 3), when the freedman Caecilius, a proselyte (évoxos 7 
lovüat(ew) desired to accuse Verres : Tí Tovoaíco mpós xoipov ; (quid 
homini Iudaeo cum verre?) and of Augustus Macr. II 4 8 r1 
(borrowed from Diogenes in Ael v. h. Xii 56) za/emz Herodis 
porcus esse qua: filius. Plut. quaest. conv. IV 5 (who supposes 
that the Jews worshipt the swine). He also gives the dietetic 
reason for the prohibition, the fear of leprosy (cf. Manetho in 
Ael. n. a. X 16) which is repeated by Tac. h. v 4 sue abstinent 
memoria cladis, quod ipsos scabies quondam. turpaverat, cui id 
animal obnoxium. On the refusal to eat with Gentiles Gal. 2 
2seq. Luke r5 2.  Hermas sim. 8 9 uerà r&v éüvóv ovv(fjv. 

99 ET PRAEPUTIA PONUNT VI 238. Here the father only 
abstains from swine's flesh, as a proselyte of the gate, the son 
is circumcised 2/so, as a proselyte of righteousness. Hor.s.19 
jocurtis Zudaeis. Strabo p. 7617. 824^ (Egyptians and Jews). 
'Tac. h. V 5 circumcidere genitalia zzsZ£uere, «ut diversitate 
noscantur : transgressi in morem eorum idem usurpant, 
nec quicquam prius imbuuntur quam contemnere (ver. roo) 
deos, exuere patriam, parentes liberos fratres vilia habere. Suet. 
Dom. 12 Zudazcus fiscus acerbissime actus est; ad quem  defere- 
bantur, qui vel inprofessi Judaicam agerent vitam, vel dissimulata 
origine inposita genti tributa mom pependissent. interfuisse me 
adulescentulum mendhi, cum a procuratore frequentissimogue con- 
silio inspiceretur nonagenarius senex, an circumsectus esset. Mart. 
VII 30 5 vecutitorum...Judaeorum. 82 8 verpus. Metilius, a 
Roman captive, was saved from death by the Jews, on con- 
dition that he would be circumcised Ios. bell 11 i7 $ :0o. 
Petron. ro2 circumcide nos, ut Iudaei videamur. Namat. 
I 387 388 reddimus obscenae convicia debita gentt, | guae genitale 
caput propudiosa metit. Before the last Tewish revolt (A.D. 
132—135) Hadrian prohibited circumcision "Spartian. 14/8520 
a prohibition which was repealed by Antoninus Pius, except 
in the case of Gentile proselytes dig. XLvIII 8 r1 pr. novell. 
Iust. 142 1. The Egyptians were also circumcised Hdt 11 36 
$83. 3782 Bàáhr. 104 8 2 Báhr poUvot TávTGV dvBpárr av KóAxot 
kai AvbyómTi0L kal Aifiomes mepirduvovrat ám ápxífs TàÀ aióoic. 
8 3 Ooiwes 06 kal Zópiot oi év 75 IlaXNaccoTívg [i.e. the 
Israelites] kai avrol OuoNoyéovct map  AbLyvmriev Qeua8mkévca 
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K.T.M. 88 4 sz. Concealment of circumcision 1 Cor. 7 18. 1 
Macc. 1 16. Dioscor. I 10. Cels. viI 23. K 

100 CONTEMNERE Plin. xil $ 46 gens contumelia nu- 
minum insignis. Tac. h. v 5 gessimus quisque spretis 
religionibus patriis zrzbu/a (the fixed temple dues) e£ sZiges 
(occasional alms) zZuc congerebant: unde auctae Judaeorum ves. 
In an edict, by which Claudius granted the Jews religious 
freedom, he added (Ios. ant. XIX 3 $8 3) oís kal aros 709 vüv 
TaGpayyéNNAo guov raórg Tf duXavÜpemía émiewéorepov xpíja0at 
«ai pi rTàs TOv GXNov é0vày Ocvaióatuov(as é£ovüerigeu, 
ToUs i0iovs 0é vóuovs QvMÁccew. 

101 EDISCUNT VI z44 interpreslegum Solymarum. Ios. 
ant. XX I1 8 2 p. 283 21 Bekker 4óvois 0é coóíav uaprvpoUct, Tots 
Trà vóutiua caos émicoraguévous kal 73v TOv iepQv ypag- 
pM&Tcov óóvautw épumveUoat óvvauévots. los. c. Ap. I1 18 
*let a man ask any of us the laws, he will tell them more easily 
than his own name. Therefore learning them off (éxuav6d- 
vovres) from the very first perception, we "have them as it were 
imprinted on the soul, and transgressors are few.' At the age 
of 14 (vita 2) Iosephus was an interpreter of the law. Philo 
leg. ad Gai. 16 11 562 M *taught so to say from their very 
swaddling-clothes to believe in one God the Father and Maker 
of the world. Mark 3 22. acts 6 1r 14. 15 21. 2 Cor..3 
Pi Ue 

SERVANT Rom. 2 r7. cf. Ios. c. Ap. 12 n&AuTa. 08 TdvrGv 
Trepi T ai007 poóíav $NokaXobvres kal TÓ $vXAdáTTeiv TOUS vÓ- 
p.ovs kal T7]V Kar ToÓTOUS mapa0e0ouévgv eboéBeuav Épyov  àvavy- 
kauiórarov TavTÓs ToU Bíov memovguévo. ib. 8 a description of 
the O. T.; Jewish reverence for the law ; readiness to brave all 
tortures and take death joyfully rather than to transgress it. 
What Greek would suffer the least hurt to save his whole litera- 
ture? id. ant. XIV 4 $ 3 when Jerusalem was stormed by 
Pompeius B.C. 63, the priests served in the order of their course 
even while men were being slain in the temple ; a fact, attested 
by Livy, which proves zzv bTepBoNjw 7s Éxopuev Tepl Tov $e 
ebceBelas kal Tzv $vXakgzv rOv vóuev. ib. xvii 8 88 2 
refusal of the Jews to admit Caligula into the temple. Philo 
in Eus. p. e. vii 6 $ 9 p. 357^ not a word of Moses! law has 
been changed for more than 2000 years, àÀÀà kd» uvpidxts 
ajüTroDs (the Jews) ámo0aveiv vTouetvac. ÓürTov d Tois 
€ékeí(vou vóuous kal é0eatv évavría mevoÓ0 vat — Tos. bell. 
II 10 $ 5 Petronius wrote to Caligula, that, unless he wished 
to lose land and people, óéo. $vAárTeiv abro)s TÓv vógor. 
ib. 14 $ 5 tumult occasioned by an affront to the law,—the 
sacrifice of some birds at the entrance of a synagogue on the 
sabbath. id. c. Ap. 1 30 the reward of obedience.to the law 
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not gold or silver nor a crown of parsley or olive, but the 
assured hope that rois To)s vóuovs 0a óvAá£acu and who 
die readily if need be in their behalf, God gives a new birth 
and better life. "This I should not venture to say, if experience 
had not proved to all that many of our people often ere now 
chose bravely to endure all things, that they might not say a 
single word against the law. 

METUUNT 96 n. Ov. m. I 323 (non) Z//a metuentior «//a 
deorum. CIL v 1 n. 88 AVR*SOTER* ET* AVR * STEPHANVS * 
AVRELIAE * SOTERIAE * MATRI * PIENTISSIMAE * RELIGIONI * (l. 
— IS) IVDAICAE * METVENTI : F * P. 2 kings 17 mixt population 
settled by Esarhaddon in Samaria 27 'feared not the Lord,' 
who sent lions among them; a priest was sent for 28, who 
*taught them how they should fear the Lord" cf. 32. 33 *they 
feared the Lord and served their own gods. 36. 39. 41. In 
the psalms, after the house of Israel, the house of Aaron, the 
Levites, i.e. all the classes of Israelites proper, there are men- 
tioned, always ia the last place, those 'that fear the Lord, 
ie. gentile converts 115 rr. 118 4. 135 20. cf. Esth. 9 27. 
Is. 56 6. acts 16 14 Lydia e«Bouévg rv 0cóv. ceBóyuevoc alone, 
distinguished from Jews 13 43. 17 4 and r7. Another term is 
found in St Paul's speech at Antioch (acts 13 16) ávpes "Iopam- 
Atra« kal ol $oBoíu evo, róv 0cóv, and. with a more precise 
indication of different descent, 26 viol évovs 'ABpaày kal oi 
€v )guiv $oBobguevor róv 0cóv where év butv represents the 
hebr. éefochechem: of exod. 12 49 *the stranger that sojourneth 
among you.  levit. 16 29. 17 12. 18 26. cf. e0Aafeis acts 2 5. 
8 2 (from BERNAYS). 

102 ARCANO XV I4I. 

VOLUMINE MOYSES DS. xxxiv 1.$ 3 Antiochus Epiphanes 
found in the temple a bearded statue, seated on an ass and 
holding a book ; this he supposed to be the statue of Moses, the 
founder of the misanthropic institution of the Jews. $ 4 ac- 
cordingly he killed a swine and poured the blood on the statue 
and altar; dressed the meat and cpocéra£e rQ uév àmó To/rov 
(eu Tàs iepàs abrOv BígNovs kai meprexoícas rà puso- 
£eva vóutua karappüvat. 

103 104 Tac. h. v 5 afud z5sos- fides obstinata, misericordia 
in prompiu, sed adversus omnes alios hostile odium, 
separati epulis, discreti cubilibus. Petron. fr. 37; Bü- 
cheler Zudaeus, licet e£ porcinum numen adoret [Ze fAe 
father here 99] | e caeli summas advocet auriculas [97], | ez 
tamen et ferro succiderit inguinis oram [as £Ae som does 
óut not the father 99], | exemptus gopulo [103 104] Gra:a mz- 
&grabit ab urbe |et nom ieiuna sabbata Jege fremet (tremet 
Bücheler). 
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MONSTRARE VIAS Diphil. parasit. in Ath. p. 238* dxyvoeis év 
vGÍs pais | à rc &orw, cl rts um Qpdo ec ops 000v. Cic. off. 
III 8 54 erranti viam non monstrare, guod Zhenmis exse- 
crationibus publicis sanctum est. Enn. ib. 1 S 51 Aomo, qui 
erranti comiter monstrat viam. Sen. ep. 95 8 51 agna 
scilicet. laus est, si. homo mansuetus homini est. praeciptemus, 
uf...erranti viam monstret? 

EADEM NISI! SACRA COLENTI Esth. 3 8. 3 Macc. 5 4 
mpós mrávra Trà £0vm Ovauéveus. — Acts 10 28. r Thess. 2 rs. DS. 
XXXI I $ r the friends of Antiochus Sidetes urged him to extirpate 
the Jews: uóvovs ydp üàmávrov é0vdv dkowwcoviüjrovs eivat 
Ts TpO0S GAXNo &0vos émiuu£las kal mroNeutovs vroNauBavew 
mávras. S 2 cvormcauévovus 06 rÓ rQv '"lovóalowv &0vos v apaóo- 
cijov TowifjcaL TÓ gQicos TÓ TpOs TOUs dvÓpomOovs Oi 
ToÜro 06 kal vópuua mavreNOs é£gANavyuéva karaóet£at, 
TÓ py0evi dAAQ €0vec rpamé(us kowvovety um ebvoectv 
TO Tapdámav. cf. 8 3 MoUcéws ... vouo0erzjcavros Tà pic dv- 
0pcTa kal mapávoja £05 rois 'lovóato:s. Lysimachus in Ios. 
C. Ap. I 34 says that Moses charged the Jews u57€ àv0póm cov 
Tivi eüvodGoeiuw p5yre dpwra cvuBovNeócew, dXAà Tà xeílpova, 
0cdv Te vaoüs kai Bwgobs, ois dy mepirÜxecu, düvarpém euv. 
ib. I1 ro Apion affirmed that the Jews swore by God the maker 
of heaven and earth and sea, u30evl eóvodoc:v GANoQvAg, 
puüNcTa 06 "EAXgow. losephus replies that many Greeks have 
become proselytes, some of whom have relapsed into heathenism ; 
yet none of these had heard of such an oath. ib. 7 Apion de- 
clared that the Jews yearly fattened a. Greek for sacrifice, ate 
a part of him, swearing hostility to the Greeks. ib. r4 the 
law enjoins universal philanthropy ; Apollonius reviles us as 
atheists and misanthropists. See passages preaching hatred 
from Rabbinical writers in Wetstein, Lightfoot, Paulus on Matt. 
543. los.c. Ap. It 41 of our laws I need say no more : they 
have been seen oix doéBeuav uév, eUcéBeuav ó áXyBearárq üc- 
Ódckovres, o00. érl uucavOÓpeomíav, aAN émi rijy TOv óÓvr ov 
Kouvcvíay mrapakaNoUrres. "Tac. h. v 4 Zoyses quo sibi 

posterum. gentem. firmaret, novos. ritus contrariosque 
ceteris mortalibus indidit. profana illic omnia, quae 
apud nos sacra: rursum concessum apud illos, quae 
nobis incesta. Arr. Epikt. 122 8 4 aUT: écTiv 1) lovoaicv 
ka Eípov kai Abyvr Tiv kal Penaíav uüxw ob Tepl ToU Ort TÓ 
Üctov müvrwv mportwmréov kal év mravri ueraüuokréov, àNXà qrórepóv 
€aTw Üciov roüro, TÓ xotpeíov da'*yetv, 3j àvócivov.  Synes. ep. 4 
'"Iovóato, -«évos €koTovOóov kal evuceBetv avamemeuguévov 
v ór. TÀeicTovs üvópas "EAMqvas dmoÜOavetv alrtot 
yévovrat. 

104 QUAESITUM AD FONTEM SOLOS DEDUCERE VERPOS ch 


[u^ 


XIV 104—106 113 


the surprise of the woman of Samaria Jo. 4 9, where see Wetst, 
Lightf. 

105 106 CUI SEPTIMA QUAEQUE FUIT LUX IGNAVA VI I59. 
Aug. civ. Dei VI 11 Ze [Seneca] zmZer a/as civilis fAeologiae 
' superstitiones reprehendit etiam sacramenta Judaeorum et maxime 
sabbata, zzautiliter eos facere adfirmans, quod per illos singu- 
los septem interpositos dies septimam ferme partem 
aetatis suae perdant vacando et multa in tempore 
urgentia non agendo laedantur ... de zZ/Zis sane Judaeis eum 
loqueretur, ait * cum interim usque eo sceleratissimae gentis con- 
suetudo convaluit, ut fer omnes iam terras vecepta sit ; victi. vic- 
foribus leges dederunt)  Namatian. I 391 septima quaeque 
dies turpi damnata veterno. ib. 389 frigida sabbata. 
Agatharchides fr. rg. Didot (in Ios. c. Ap. 1 22 fin.) &pyetz 
eitua uévot 0c éB6óums jj épas, kai p.906 Tà ÓTAa Baerágew ev 
TOls elpmuévois Xpóvois ure ^yewprylas ümrea0at pire àNMgs émc- 
peNetaÜat Xevrovpyylas umüepaüs, àAN év rots lepots ékrerakóres ràs 
x&pas eUxecÜat uéxpt rijs éomépas. "lac. h. V 4 septimo die 
otium /acuisse ferunt, quia is finem laborum tulerit ; dein 
blandiente inertia sepfimum quoque annum ignaviae dafum. 
Suet, Aug. 76 Augustus writes ze Iudaeus quidem, mi Jib, 
tam diligenter sabbatis zeiuzzum servat, quam ego hodie 
servavi. Plut. de superst. 7 p. 169* 'Iovóuto cagBárcwv 
ÜvrGv £v d&yvámTo: kaÜe(ópevou TOv ToXeulev kMpakas mpogTt- 
Oévrov kal rà Telxy karaAapfavóvrov ovk üvéoT€ucav àXA' 
Éuecwav domep év cavyüvm pug T1 Oewiauuovig avvoeüeuévot, 
Ios. ant. XIV 4 $ 2 fin. 3 pr. Pompeius observing that the Jews 
would repel an attack on the sabbath, but not assault his works, 
devoted that day to labour at the mound and towers. The 
Romans and cthers in some cases excused the Jews from military 
service, because it clashed with their laws respecting the sabbath 
and unclean meats (los. ant. XIV 1o 8$ r2. 20. 21. 23. 25). 
Augustus excused them from appearing to bail on the sabbath or 
on the preparation from 3 p.m. (ib. xvi 682). He also allowed 
them to receive cozgza7zz on the Sunday, if the distribution fell 
on a sabbath Philo leg. ad Gai. 23 p. 569 M. Synes. ep. 4 p. 
161—2 a Jewish pilot dropt the helm during a storm at the 
beginning of the sabbath: his life was threatened, but he played 
the resolute Maccabee, until at midnight, seeing that it was a 
iones of life and death, he held himself discharged from the 

aw. 

106 PARTEM VITAE NON ATTIGIT ULLAM Ios. c. Ap. I1 2 
fin. TÓ uev yàp cáfBarov karà Tv 'lovOaiav OtáNekrov ávámavaís 
égTw ümO mavros £pyov. Synes. ep. 4 p. 162 fin. on the sabbath 
ovócvl üépis. ég Tiv évepyóy Éxetv TV Xeipa, dANà muuosTes 
O.a.oepóvros avrzv &yovcw dm pa£í(av, 
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.. 107—255 to other vices the young are prone of themselves ; 
to avarice their fathers must train them (107— 123): accordingly 
they stint themselves and their household and, the love of money 
growing with their wealth, by fair means or foul possess them- 
selves of their neighbour's estate (126—155): for now a single 
proprietor will own a larger tract than. Rome did under the 
kings; it is this haste to be rich which causes crime (156—178): 
the Marsian father of old warned his sons against luxury; now- 
a-days a father urges his sons to make money by any the 
meanest arts (179—208): what wonder then if the son goes a 
step further, and seeks his fortune by perjury and murder? nay, 
to satisfy that love of gain which he has inherited from his 
father, attempts that father's life? (209—255). 

107 SPONTE TAMEN IUVENES IMITANTUR CETERA Sen. n. 
q. III 30 $88 etiam sine magistro vitia discuntur. 

108 on the want of caesura cf. X 358 n. 

QUOQUE even against their will. 

AVARITIAM Hor. a. p. 164. Pers. VI 22. 

109 FALLIT ENIM VITIUM SPECIE VIRTUTIS ET UMBRA II2. 
Liv. xxi 12 $ 12 vicina virtutibus vitia. Sen. ep. 45 8 7 
vitia nobis sub virtutum nomine obrepunt. ib. 120 8 8. 
Sunt... scis, virtutibus vitia confinia e ferdzfis quogue 
ac turpibus recti similitudo est. . sic mentitur prodigus 
liberalem. 

110 II 8 seq. TRISTE HABITU VOLTUQUE ET VESTE SEVE- 
RUM hence Prudent. psychom. 551—6 of Avaritia Zorvaz 
faciem furialiaqgue arma | exuit inque habitum sese £ransformat 
honestum. | ft virtus specie vultuque et voce severa ;| 
quam memorant frugi, parce cuz vivere cordi est cet. 

111 rRUGI Hor. s. I 3 49 parcius Ac vivit: frugi dzcatur. 

112 PARCUS Hor.ep. II 2 194 quamtum discordef parcus 
avaro. Quintil. III 7 $ 25 quza sz£ quaedam virtutibus ac 
vitiis vicinitas, e/eudum proxima derivatione verborum, ut... 
pro avaro parcum vocemus. Tac. h. I 37 fa/sis nominibus 
..parsimoniam pro avaritia...afe//at. 

RERUM TUTELA SUARUM Hor. ep. I I 103 rerum tutela 
mearum | ezzz sis. 

113 CERTA MAGIS cet. Ov. m. IX 19o fomaque ab insomni 
concustodita dracone. Phaedr. IV 20 3 4 a fox, digging its 
burrow, gervenit ad draconis speluncam intimam, | custodie- 
bat qui thesauros abditos. He asked, what prize has 
tempted you. 10 ut careas somno ef aevi i fenebris exigas? 
Mart. XII 53 3—5 /argiris niAil zncubasque gazae, | u£ magnus 
draco, quem canunt positae | custodem Scythici fuisse luci. 

114 HESPERIDUM SERPENS V 152 n. first named in Hes. th. 
333—335 and in the Heraklea of Panyasis fr. 11 Heyne Aen. Iv 
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exc. 4. Varro Menipp. Meleagr. fr. 7 Büch. adde hydram 
Lernaeam et draconem Hesperidum: quot bestiae fuerunt 
immanes. Prop. HI—II 24 26 e tibi ab Hesperio mala dra- 
cone /erat. 

PONTICUS I 7 n. the guard of the golden fleece among the 
Colchi in Pontus Ov. m. VII 149 seq. 

ADDE QUOD XY 47. 

114 115 HUNC, DE QUO LOQUOR Cic. fin. 1t $ 7o huic dis- 
ciplinae, de qua loquor. : 

115 seq. III 140 seq. lor. ep. I 1 43 seq. 52 seq. Sen. ep. 
II5 8$ rr admirationem nobis parentes auri argentique 
fecerunt et teneris infusa cupiditas altius sedit crevit- 
que nobiscum. deinde totus populus zz a/ia discors in 
hocconvenit. hoc suspiciunt, hoc suis optant, hoc dis 
velut rerum humanarum maximum, ezz grati videri vo- 
Iunt, consecrant cet. 

115 ADQUIRENDI 125. Quintil. XII 7 $ 10 zus£/or adquirendi 
ratio...facultatem aliter adquirendi. I 12 8 17 dicant szne Ais zn 
Jforo multi et adquirant. 

116 QUIPPE yes, these are the workmen who see their fortune 
grow under their hand. 

FABRIS dat. 1 

117 sED £u, if it is thus to grow, every means must be 
employed, the forge must be always heated, the anvil always 
busy. 

118 INCUDE ADSIDUA Cic. de or. 11 8 162 As fotius tradam 
assiduis zo ofere eamdem incudem diem noctemque 
tundentibus, quz omis lenuissimas particulas atque omnia 
minima mansa ut nutrices infantibus fueris in os inserant. 
Amm. XXVIH 4 $ 26 zxor, ut. proverbium. loguitur vetus, eam- 
dem incudem diu noctuque tündendo mazztum testari com- 
gelüit. 

119 ET PATER the father also, as zwe// as /Ae feofle (115), 
admires the avaricious. Sen. ep. 94 8 54 zdeo. zz singulis vitta 
gopulorum sunt, quia illa fopulus dedit. 

ANIMI FELICES Verg. g. 1277 Forbiger felices operum. 
Aen. IV 529 infelix animi. 

AVAROS on the avarice of old age Cic. Cat. mai. 8$ 62 66. 

120 NULLA EXEMPLA BEATI PAUPERIS ESSE PUTAT looking 
on it as a contradictio in adiecto Y 39 n. 140 n. fauperzs is subst. 
VIII 49 n. 

121 IUVENES sons 23. 

122 INCUMBERE VIII 76. 

SECTAE Plin. pan. 45 $ 4 quae 7ibi secta vitae, quod  homi- 
2m genus placeat. ib. 85 8 7 fraecipuum est principis opus 
amicos parare. jlaceat tibi semper Aaec secta. 
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123 ELEMENTA alphabet cf. Hor. ep. I 1 27. 

PROTINUS III 140. 

124 SORDES I 140 n. petty savings. 

125 MOX in time, as the pupil advances. 

126 CASTIGAT pinches. 

MODIO INIQUO Liv. V 48 $ 9. Zondera ab. Gallis adlata ini- 
qua. Pers. I 130 f7egerit Àemunas Arreti aedilis iniquas, of 
short measure; it is characteristic of the miser Theophrast. char. 
30—26 rQ akoNoU0q uettov $oprlov émiüetvac 7] 0Uvarat dépew kal 
éAáxicoTa ÉmwTSO0cia. Tüv. dANov mapéxeu ....Oeiüerio 
LÉéTpqQ TÓ» TÜvOüaka évykekpovauévo perpeiv aUrOS Tois 
&vüov rà Éémwr:)0c.&. 060pa. amoyiv. "The slaves had a certain 
allowance (demenmsum) of corn, olives, figs, vinegar and wine 
by the month (mezstrua cibaria) or by the day (47a7ia) Hor. 
ep. I r4 40 Obbar. s. 1 5 68 Heind. 

127 for he can never bring himself (susrINET XV 88 m. 
Ov. m. VI 367; 368 mec dicere sustinet tra | verba minora 
dea) to eat up at once every crust of mouldy bread, but keeps 
some for next day. 

129 SERVARE Mart. I 103 7 deque decem piures. semper ser- 
vantur oZ/vae. III 58 42—44 zec avara servat crastznas dapes 
mensa. | vescuntur ommes ebrioque nom movi | safur minister 
invidere convivae, X 48 17 18 pullus ad haec cenisque tribus 
iam perna superstes | adde/ur. Spartian. Did. Iulian. 3 8 9 
Julianus tantae parsimoniae fuzsse ferAzetur, ut per tri- 
duum porcellum, per triduum leporem divideret, sz quzs 
ei forte misisset, saepe autemt mulla existente religione holeribus 
Jeguminibusque contentus sine carne cenaverit. 

MINUTAL Mart. XI 31 II I2 Aze exit varium coco ininutal, 
] u£ Zentem gositum fabamque credas ; a mincemeat variously com- 
pounded, e. g. of fish, oil, sauce, wine, leek and coriander Apic. 
IV. 9. 

130 SEPTEMBRI when the pestilential south winds prevailed 
IV a6 n. 

DIFFERRE IN TEMPORA CENAE ALTERIUS Theophr. char. 
3026 avvayóvrov map a)rQ ümoÜeiva. rv aUrQ Ocüouévov £UNo» 
kai $akaGv kal ó£ovs kal aXGv kal éNatov ToU eis Tóv Aíxvor. 

131 CONCHEM AESTIVI CUM PARTE LACERTI Mart. vii 78 
cum. Saxetani ponatur cauda lacerti | ef, Gene sz cenas, conchis 
znuncta tibi : | sumen aprum leporem boletos ostrea auullos | anittzs; 
habes nec cor, Pafile, nec genium. 

CONCHEM III 293 n. Fronto p. 69 Naber (cl. Madvig advers. 
II 614) gazis tantulum cum conchi. 

AESTIVI when they will not keep. 

LACERTI a sea-fish of which there were several kinds Plin, 
XXXII$ 149. Mart. X1 27 3 vel duo frusta rogat cybii tenuemuve 
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lacertum. ib.527. XII I9. X 48 t1 secta coronabunt rutatos 
eva lacertos. Stat. s. IV 2 13 (quales libelli) ZyzazZzacos olent 
lacertos, stale fish wrapt in paper; in all these passages it forms 
a part of a /rugal niea. 

132 seq. Theophr. char. 30—26 rà 0é karaXeumógu eva ámó 
TS TpaTÉ(ms T)!Mucén TOv pa avióov ümoypádoea0at, tiva 
ol órakovoÜüvTes v atóes ui] NáBcoct. — Arist. ran. 984—8 now- 
adays every Athenian on coming home bawls to his slaves rís 7» 
KeóaNi» dmebjookev | rs awíóos; TÓ TpvBMov | TÓ. Tpawov 
TéÜvqgké uov | ToU TÓ cKópoO0ov TrÓ xOiftvóv; | rs Tíjs éAdas 
mapérpayev ; Plaut. Pers. 267—8 nam id demum lefidumst tri- 
garcos vetulos avidos aridos | bene admordere, qui salinum servo 
obsignant cuz sale. Cic. de or. I1 $ 248 jest of Nero on 
a thievish slave : soZum esse, cuz domo niil sit nec obsignatum 
nec occlusum, which holds, in another sense, of a good slave. 
Cic. fam. XVI 26 8 2 szcut olipt. matrem. nostram. facere memini, 
quae lagonas etiam inanes obsignabat, ze dicerentur inanes 
aliquae fuisse, quae furtim essent exsiccatae. Plin. xxxrit $ 26 
nunc cibi quoque ac potus anulo vindicantur a rapina... 
aliter apud antiquos omnem victum in promiscuo habebant nec ulla 
domi a domesticis custodia opus erat. S 27 nunc ragiendae con- 
garantur. epulae pariterque qui rapiant eas et clavis quoque 
Ipsassignasse nonestsatis. gravafzs somno aut mortentibus 
anuli detrakuntur. Quintil. VI 3 $ go Ga/£a de piscibus, gut cum 
ridie ex parte adesi et versati postera die adpositi essent, * festine- 
mus, alii subcenant? inquit. Mart. IX 88 7 z:nc signat meus 
anulus lagonam. Tac. ann. m 2 fin. with Lips. excurs. iz- 
ridebantur...vilissima utensilium anulo clausa. cf. Hor. 
S. II 4 79 (pilferings of slaves). 

SILURO IV 33 n. 

133 FILA PORRI Mart. XIII 18 1. fila Zaremni graviter ve- 
dolentia porri. 

.  SECTIVI PORRIIII 293 n. Arnob. VII 16 fin. Pulezum por- 
rumqgze sectivum. 

134 ALIQUIS DE PONTE a beggar. IV 116 n. v8 n. Ov. 
Ibis 415 416 qualis erat nec non fortuna binominis Iri, | quique 
tenent pontem. Mart. XII 32 23—25 qid quaeris aedes vili- 
cosque derides, | habitare gratis, o. Vacerra, cum. gossis? | &aec 
sarcinarum. fompa convenit ponti. On de cf. Hand Tursell. 
II 201. 

NEGABIT Hor. ep. 1 7 63 64 where Volteius Mena the crier 
has declined the invitation of Philippus *neget ze ziAz?' 
negat zmprobus et fe | negiegit aut horret. 

135seq.x 12 n. Hor. s. 11 41—116. 1382—175. VM. 
IX 4 pr. 

QUO DIVITIAS? VIII 9 n. 
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136 FUROR I 92 n. Mart. i: 80 ZAostem cum fugeret, se 
Fünnius ipse peremit. | hoc rogo, non furor est, ne moriare, 
mori? Hor. s. II 3 107—r10 delirus et amens | zzZigee 
dicatur merito. qui discrepat istis | qui nummos aurumque 
recondit, nescius uti|compositis metuensque velut 
contingere sacrum? i: 

138 SACCULUS X1 27 n. Paull. sent. II 12 $ 5 sz sacculum 
vel argentum signatum deposuero. 

139 Hor. c. III 16 17 18 crescentem sequitur czrzz pecu- 
niam | maiorumgze fames. Sen. ben. I1 27 $8 3 «umquam 
enim improbae spei quod datur satis est, eo maiora cupimus, 
quo maiora venerunt, zez/toque concitatior est avaritia 2n mag- 
tarum ofum congestu conlocata. 

CRESCIT...CREVIT I 15 n. my note on Beda IV r9 (serpen- 
tine verses, the beginning of each hexameter being the same as 
the end of the pentameter). 

140 ERGO since the more you have the more you covet. 

PARATUR III 224 dozzzus. In this sense fa77us is in use the 
participle. 

141 RUS NON SUFFICIT UNUM Hor. c. I1 18 23—238. s. II 
6 89. 'Teles in Stob. fl. Xcvii 31 p. 216 4 the slave desires 
to be free: 'if I have that' says he *I have all) He is set 
free, straightway he desires to acquire a slave. "The slave is 
gotten, straightway he is eager to acquire yet another; *for' 
says he *one swallow does not make a spring :! then two, then 
a field also, then to become an Athenian, then to obtain office, 
then to reign, then like Alexander to become immortal; but if 
he should obtain this too, he will, I think, desire to become Zeus. 

142 143 on the /azzfund'?a cf. 159 n. 

MAIORQUE VIDETUR ET MELIOR VICINA SEGES Ov. a. a. 
I 349 350 fertilior seges est alienis semper in agris | 
vicinumque fecus grandius uber habet. 

145 seq. Sen. ep. 9o 8 39 Zzcet agros agris adiciat, vicinum 
vel pretio pellens aeris veliniuria (r1). 

146 MACRI LASSOQUE FAMELICA COLLO starved and hard 
worked, such as will make a thorough clearance cf. cod. XI 
60 2. "There was a law of the Twelve Tables de faszz fecorzs, 
under which such injuries as are here described were punished 
Ulp.dig. XIX 5 14 $83. Plin. xvin $ r2 frugem quidem aratro 
quaesitam. furtim mnoctu pavisse ac secuisse uberi X47 
tabulis capital erat, suspensumque Cereri necari iubebant graotus 
quam. iu homicidio convictum, inpubem. praetoris arbitratu. ver- 
éerari noxiamque duplionemve decerni. 

147 HUIUS domini. 

MITTENTUR Plut. de superst. ro p. 170* Omplov Éxcv Tots 
ka.prrois é$7jae. kal Avpaveirac 7T» ómópav. 
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148 149 SAEVOS IN VENTRES ravenous Hor. s. 11 8 5 iratum 
ventrem. 

149 Holyday * Thou'dst think hooks made a spoil so main. 

151 Hesiod op. 346 mua kakós *yeirev K.T.À. 

152 SERMONES X 88. Hor. s. II 1 94 das a/iquid famae ? 

153 1 48. xil ga2—105. Hor.s. I 1 65—7 sordidus ac dives, 
fopuli contemnere voces | stc. solitus, * Populus me sililat, at mii 
flaudo | zpse domi, simul ac mummos contemplor im arca. 
Pompon. prostib. in Non. 18 ra (fr. 153 R) ego rumorem 
parvi facio, dum sit rumen qui impleam. 

INQUIT III I43 n. Cic. Verr. v 8 148. 

TUNICAM *pod,' so often in Pliny Zwzzcae porri, tunicis 
crassioribus faba, cet. Stat. s. IV 9 30 bulborum tunicae. 
SO xuràv. 

MIHI MALO Petr. 50 ego malo mihi vzzrea. 

LUPINI Hor. ep. I 7 23 zec amen ignorat quid distent aera 
lupinis. Lucian cited v 7 n. 

156 seq. SCILICET no doubt ! II 122. 

ET MORBIS ET DEBILITATE CAREBIS Hor. ep. I 2 44—49 
Obbar zoz domus et fundus, non aerzs acervus et auri, 
domini deduxit corpore febres, | nom. animo curas. id. s. Y 1 
80—9r. 

159 SI TANTUM CULTI SOLUS POSSEDERIS AGRI IX 54—6o. 
XI 78m. Sen. de ira I 21 $ 2 of avarice provinciarum no- 
minibus agros colit et sub singulis vilicis latiores 
habet fines quam quos consules sortiebantur. id. ben. 
Vil 10 8 5. ep. 89 8 20 quousque fines possessionum 
propagabitis? ager uni domino, qui populum cepit, 
angustus est. quousque arationes vestras porrigetis 
ne provinciarum quidem satione contenti circum- 
scribere praediorum modum? sitfundus,quodaliquando 
imperium vocabatur. ib. go $8. 39 Zee. in provinciarum 
spatium rura dilatet et possessionem vocet per suam 
longam peregrinationem. The agricultural writers (Varro 
II pr. 8 4. Colum. r pr. $20. cf. Liv. v1 12 $ 5) clearly shew 
the consequences to agriculture of these domains, grass for corn, 
slave labour for free. 

160 SUB TATIO Ov. medicam. fac. r1 azZguae Tatio sub 
rege Sabinae. id. a. a. III 118. 

POPULUS ROMANUS ARABAT VIII 265 n, 

161seq. X17;—89 n. VM. 1v 4. 

162 afterwards even veterans who had served against Carthage 
or Pyrrhus received at last for their many wounds scarce two 
iugera a head. 

MOLOSSOS XII 108 n. 

163 VIX IUGERA BINA DABANTUR this was.the measure 
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allotted to each colonist. Varr. r. r. I ro 8 2 bina iugera, 
quae a Komulo primum dioisa dicebantur viritim : quae quod 
heredem sequerentur, Aeredium appellarunt. Pli. xvm $ 7 
bina tunc iugera populo Romano satis erant, nullique 
maiorem modum adtribuit [Aozezu/us]. quo servorum paulo 
aate principis Neronis contento huius spatii viridiariis? Colum. 
I pr. 8 r3 Cincinnatus returned from his dictatorship ad eosdem 
iuvencos ef quattuor iugerum aeUzz Aeredioluzz. Mommsen 
and Huschke assume that though the sums in the Servian census 
are given in money they represent land, 5000 asses to the 
iugerum; if so, the fifth class had za zugera. zugerum is 
a rectangle 240 ft. x 120. 

164 MERCES HAEC SANGUINIS I 42. 

165 on the rhythm cf. x1 68 n. 

166 CURTA FIDES a breach of faith on the part of their 
thankless country. 

167 TURBAMQUE CASAE Ov. m. VI I99 200 zoz famen ad 
numerum vedzgar spoliata duorum, | Latonae turbam. Atreus 
says to Thyestes Sen. Th. 979 ora qzae exopías, dabo, | totumque 
turba zaz sua zmplebo patrem. Mart. XI1 87 2 3 dum neglegentem 
ducit ad fedes vernam, | quz solus 2nopi restat et facit turbam. 

168 UNUS Plin xxxIH 8 26 aer afud antiguos singuli 
Mavcipores Luciporesve dominorum gentiles omnem victum in 
promiscuo habebant. 

169 VERNULA X 117. cf. V 105 of a fish. How great indul- 
gence was allowed to these slaves born in the house appears 
from v 74 n. IX 61r. Sen.const. sap 48 3. Stat. s. II r. 

DOMINI dig. XXVIII 2 11 etiam vivo patre qgzodazumodo 
domini exszzmastur. Plaut. capt. pr. 18. Tac. d. 29 coram 
infante domino. 

171 AMPLIOR as for grown men, after a hard day's work. 

PULTIBUS XI 58. 109 n. Plin. xvii $ 83 pulte azezz, 2072 
fane, vixisse longo tempore Romanos manifestum, 
quoniam inde et pulmentaria Aodzegue dicuntur. S 84 et hodte 
sacra risca [|Iuv. XVI 39] azque natalium pulte fzztz/a conficz- 
untur, videturque tam pulsignota Graecae fuisse, quam talzae 
folenta (of barley). cf. 8 62 Populum Romanum faxre tantum e 
Jrumento cce annis usum | Verrius tradit. Afterwards it was 
chiefly used in sacrifices (/az7e fo). Hence as this porridge was 
a national dish of the Romaus, 2w/tzphagus barbarus (most. 828) 
and gu/tipkagomides (Poen. prol. 54) are used by Plautus as 
equivalent to Romanus. The 2z/s was made of spelt (fa) Plin. 
l. c. 

GRANDES FUMABANT PULTIBUS OLLAE Non. p. 543 AULA, 
quam nos ollam dZezmus, est. capacissimum vas... Varro geronto- 
didascalo [fr. 1o B] seZ szzeuZ zuamibus trakere lanam, nec. non 
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simul oculis observare ollam pultis, ne aduratur. Mart. 
XiII 8 (lemma fa») zzubue plebeias C/usimis pultibus ollas. 

172 NUNC MODUS HIC AGRI NOSTRO NON SUFFICIT HORTO 
163n. VM. 1v 4 $ 7 aeque magna latifundia L. Quinti Cincin- 
nati fuerunt, septem enim zugera agri possedit, ex eisque tria... 
amisit...et tamen ei quattuor iugera aranti zoz solum dignitas 
gatris familiae constitit, sed etiam dictatura delata est. anguste 
se habitare nunc putat cuius domus tantum patet quan- 
tum Cincinnati rura patuerunt. 

HORTO I 75 n. 

173 INDE from avarice. C!aud. laud. Stil. I1 rrr calls 
avarice scelerum matrem. 

VENENA cf. 220—4. 248—258. VIII I7 nm. 

174 GRASSATUR III 305 n. Zzerdum et ferro subitus grassa- 
tor agi£ 7ez. Quintil. XII 1 $ 39 s aó Aomine occidendo gras- 
sator avertendus sit. 

175 VITIUM vice mixes poison and plays the assassin II 34 
35 nonne igitur iure ac merito vitia ultima ftctos | contemnunt 
Scauros et castigata remordent? I 74 probitas /audafur. et 
alget. So xiu 23—25 the thief is co-ordinated with a number 
of vices. 

177 seq. Prop. IV — III 13 48—50 arum omes victa iam 
gietate colunt. | auro pulsa fides, auro venalia iura: | aurum. lex 
sequitur, 10x sine lege pudor. 

180 MARSUS II 169 n. Strabo p. 241 *above Picenum are 
the Vestini, Marsi, Peligni of the Samnite race. "They occupy 
the high ground, and scarcely anywhere come down to the sea. 
'These nations are but small it is true, yet very brave, and have 
often proved to the Romans their valour. 

HERNICUS in Latium but not of the Latin stock Strabo 
p. 228; in their war against Rome B.C. 306 they did not justify 
their high reputation Liv. IX 43 $5 ZZerzzcum bellum nequaquam 
fro praesenti terrore ac vetusta gentis gloria fuit. but see Sil. 1v 
226—7 quosque in fraegelidis duratos Zernica rivis | auzttebant 
saxa. 

180, 181 MARSUS VESTINUS [' Enn. ann. 280 Marsa anus 
Peligna cohors N estina virum vis) H. A. J. M.] 

VESTINUS Sil. viii 515—6 haud ullo levior bellis Ves- 
tina iuventus | agmina densavit venatu dura ferarum. 
"The most northern tribe of Sabellian extraction, they occupied a 
tract lying between the Adriatic and Apennines, separated from 
Picenum by the Matrinus, and from the Marrucini by the 
Aternus. 

PANEM Hor.s. I1 2 17 18 cuz sale panis | Jatraztem. sto- 
machum bene leniet. Sen. ep. 25 8 4 panem e£ aquam natura 
desiderat. memo ad haec pauper est. 
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ARATRO XI 89 n. 

182—4 vi 10, XIII 57 n. Verg. g. 1 7 8 Ziber et alma 
Ceres, vestro si munere tellus | Chaonzam | pingui. glandem 
mutavitarista. Ov. f. 1675—6 consortes operis, per quas cor- 
récía vetustas | quernaque glans victa est utiliore cibo. 
Zenob. II 4o (paroem. Gott. I p. 42) &Xs ópvós* TÓ dpxatov oi 
avO0pcrot BaXávous Óópvós rpeQóuevot, Uarepov eopeÜetat 
Ts A"?qoTpoS kapm ots éxprjcavro. 

182 Voigt shews that /az yields in Italy more than four 
times as much as wheat, and that the produce of one Zugerum 
was abundantly sufficient to sustain 93 grown people. 

185 FECISSE VOLET VI 456 Ziceat fecisse. X1 202 decet adse- 
disse. Pers.I 9r volet incurvasse. 

186 XI 146 n. 

PERONE Pers. V 102 peronatus azafor. Aen. Vil 690 
crudus tegit altera [vestigia] pero. rusticum calceamenti genus 
Serv. ad l. Cato (in Fest. p. 142 M) attributes the use of them 
to the old Romans. 

SUMMOVET EUROS Sen. ad Helv. ro 8 2 corgoris exzgua desi- 
deria sunt: frigus submoveri vut. 

187 INVERSIS hair inwards. 

188 QUAECUMQUE EST whatever it may be, I know not. 
Aen. V 83 mec fecum Ausonium, quicumque est, quaerere 
TAybrim. 

PURPURA IV 31 n. XIIs5snmn. Tibull. II 4 27—232 o fereat, 
quicumqte legit viridesque smmaragdos | et niveam Tyrio mu- 
rice tingit ovem. | Ze dat avaritiae causas et Coa guellis | ves- 
Lis et e rubro lucida concha mart. | haec fecere malas: hinc clavim 
ianua sensit | et coepit custos limznis esse canis. 

189 HAEC ILLI VETERES PRAECEPTA MINORIBUS dabant 
SPESE 

MINORIBUS I I48. I1146. VIII 234. 

190 POST FINEM AUTUMNI Cic. parad. prooem. $ 5 aeczies 
Zettur hoc parvum opusculum, ucubratum his iam contrac- 
tioribus noctibus: quonia illud maiorum vigiliarum munus 
2n uo nomine apparait. 

MEDIA DE NOCTE Gesner *ge cum nominibus temporis signi- 
ficat id tempus nondum plane effluxisse.' Pompon. Bonon. 
asina in Non. 514 3 (13 R) exsi/z de nocte ad zolaz fullonis 
festinatim. 

SUPINUM Hor. s. I 5 19 sfezZique supinus. 

191 CERAS 29 n. 

192 193 RUBRAS MAIORUM LEGES the first words of the 
law were written with vermilion (zzzum): hence zuéria for 
'law' Pers. V 9o. Quint. Xil 3 8 rr az se ad. album. [—4£us 
graetorium] ac rubricas [22us czvile] transtulerunt. 
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193 viTEM I 58 n. IIpr32 mn. vint 247m. Plin. xiv $ 19 
quid quod inserta castris summam verum imperiumque continet 
centurionum in manu vitis et opimo praemio tardos ordi- 
nes ad lentas perducit aquilas, a/gue etiam 2m delictis 
poenam ipsam ÁAonorat? Mart. X 26 1r 2 Vare, Paraetonias 
Latiía modo wite fer urbes | nobilis e centum dux memo- 
rande viris. Hadrian, instead of granting military distinc- 
tions by favour, Spartian. ro 8 6 nulli vitem zzsz robusto e 
&onae famae daret, nec. tribunum nisi plena barba faceret. 
Such rigour however was rare. Ov. a. a. 111 527 dux bonus 
huic centum commisit vite regendos. In the imperial time 
young men, who served in the hope of promotion, entered no 
longer as £7zóunzi militum, but as centurions Suet. gr. 24 4. 
Valerius Probus, Berytius, diu centuriatum petiit, dozec 
taedio ad studia se contulit. 

LIBELLO frequent in Tac. Plin. cet. *a zzezorial,! whether a 
petition or a denunciation (whence our Z/z). Part of the func- 
tions of the zagzster Jibellorum (or a libellis) corresponded to that 
of a master of requests. "The candidates are called Pefores 
mulitiae, i.e. ?n. equestris. 

194 CAPUT INTACTUM BUXO NARESQUE PILOSAS II II I2 
hispida membra qzdem et durae per bracchia setae | 27o- 
amttunt atrocem. animum. WII II4 n. XVI I4 m. I7 n. 
Pers. HII 77 Aic aizguis de gente hircosa centurionum. 
Fronto complains ad Ver. I1 1 p. 128 Naber eguz Zucuríia korridi, 
equites volsi: raro bracchium aut crus militum hirsu- 
tum. Amm. XVII 11 $ r the professors of flattery in the suite 
of Constantius mocked Iulian ZaZa sime mde strepentes dnsulse 
* Zn; odium venit cum victoriis suis capella, nom Aomo, ut hir- 
sutum ZuZanuz carentes. 

BUXO fa comb. so auzzz is a ring 1 28; a chain v1 589; a 
bowl X 27. Ov. f. VI 229 z07z mili detonsos crines depectere 
buxo. 

NARES PILOSAS Ovid advises the lover a. a. I 520 zzgue cava 
nullus stet tibi nare pilus. 

195 LAELIUS the general. 

ALAS Liv. XXX 34 8 3 ala deznde et umbone pulsantes. 

196 MAURORUM Spartian. Hadr. 5 $ 2 at the beginning of 
Hadrian's reign A.D. 117 Mauri /acessebant. 12 8 7. motus 
Maurorum cozfresszt et a senatu. supplicationes emeruzt.. On 
his coins (Clinton A.D. 133) occur the legends *azztania .S. C." 
*adventui Aug. JMauretamiae S.C.'  *exercitus. Mauretanitcus 
S.C) — frestitutori Mauretaniae S.C.! cf. Spartian. 13 $ 4. The 
exact date of this conquest cannot be ascertained. 

ATTEGIAS mapalia or magalia Orelli inscr. 1396 attegiam 
teguliciam, 
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CASTELLA BRIGANTUM who held Lancashire, Durham, 
Westmoreland, Cumberland, with the south of Northumberland 
and nearly all Yorkshire. After the accession of Vespasian 
(Tac. Agr. 17) ferrorem statim intulit Petilius Cerialis Brigan- 
tum civitatem, quae mumerosissima frovinciae totius perhibetur, 
aggressus. — multa proelia et. aliquando mom. incruentag; mag- 
namque Brigantum. partem aut victoria amplexus est aut. bello. 
E. Hübner in CIL viI 99 100, from whom I take what follows: 
the earliest evidence respecting the Roman wall is Spartian. 
Hadr. 11 8 2 &ritanniam petit [A.D. 120]1] zz gua multa cor- 
vexit murumque per octoginta milia primus duxit, qui barbaros 
Aomanosque divideret. cf. s $ 2 after his accession he devoted 
himself to the maintenance of peace throughout the world: 
Dritanni teneri sub Romana dicione nom goterant. Florus ibid. 
16 8 3 ego tolo. Caesar. esse, | ambulare ger. Britannos. | Fronto 
ep. de bello Parth. 217—8 Naber guid? avo vestro Hadriano 
imperium. optinente quantum  militum...a Britannis caesum? 
The coZors Z Delmatarum of which Iuv. was tribune (III 320 n.) 
was in Britain at the time (as is shewn by its Zz//ozzata of A.D. 
106. 124): it occurs in Hübner n. 367. 387 (and 388). 400. 
Coins celebrate the coming of Hadrian into Britain, the army in 
Britain, and depict conquered Britain. 

197 LOCUPLETEM AQUILAM Plin. cited on r93. I s8 m. 
The eagle was in charge of the first centurion of the first 
cohort (ceméurio grimz fi) DH x 36 fin. Renier inscr. de 
l'Algérie 4073 .Sa/tonius Jucundus primifalus, qui primus legione 
venovata aput aquilam vitem osuit. "The post conferred the 
dignity and cezsus of an egues Mart. VI 88 10 veferes pili praemia 
clarus eques. 'The career of a soldier of the lower classes (zz£ia 
calizati) generally closed with the centurionate, though he might 
become prefect of an auxiliary cohort, tribune and lastly £zae- 
Jectus alae equitum. 

SEXAGESIMUS ANNUS the term of service was 20 years, or 
for the praetorians 16, but was often prolonged Tac. ann. I r7. 
Aug. qu. evang. I 9 so/et enim otium concedi sexagenariis 
post militiam. 

199 SOLVUNT TIBI CORNUA VENTREM Aristot. probl. 27 8 ro 
üà Tl Tois $oBovuévows al kouMat A/ovrarc; see lexx. under 
solvere. Celsus has ventris resolutio and solutio ; ventrem solvere 
cet. 

CORNUA Ov. m. I 98 aeris cornua fex? were curved like 
a C. 

200 LrTUIS bent at one end like a tobacco-pipe Sen. Oed. 
733—585 sonuit reflexo classicum cornu, | lituusque adunco 
siridulos cantus | elisit aere. 

PARES 140 n. cf. Pers. V 134— 142. 
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201 PLURIS DIMIDIO for half as much again, a/ a Price 
greater by one half Madvig $ 270. 

201 202 NEC TE FASTIDIA MERCIS ULLIUS SUBEANT ABLE- 
GANDAE TIBERIM ULTRA tanning and similar offensive trades 
were restricted to the Transtiberine region. Mart. VI 93 1! 4 
tum male ZZais olet guam ... | non. detracta cani Transti- 
berina euis. Burn Rome and the Campagna 261—2. Artemid. 
I 51 T7ó Ge fvpcobeyeé» más. movmpóv. ^ vekpüv "yàp ümrerat 
ewpuáreov ó Bvpaoüé s kal Ts TÓNeeos à Qkia Tat. 

FASTIDIA X 200. 

203 think that hides, if they bring in money, smell as 
sweetly as perfumes. 

204 UNGUENTA XI 122 n. 

204 205b LUCRI BONUS EST ODOR EX RE QUALIBET I IIO 
—3. III 38 n. VII 4—12. Suet. Vesp. 23 reprehendenti filio 
Tito, quod efiam urinae vectigal commentus esset, pecuniam 
ex prima pensione admovit ad nares sciscitans num 
odore offenderetur? « Z//o megante *atqui? inquit *e lotio 
est." 

205 SENTENTIA VIII 125 n. Quintil. X 18 50 n. 52 n. 

206 DIS ATQUE IPSO IOVE Aen. I 3o Forbiger re/iguias 
Danaum atque zmmitis Achilli. Aeschyl. ch. 148. Matt. 8 33. 
Cic. Catil. 1 8 11 dis zmmortalibus...atque Auwic ipsi Iovi 
Stafori, Liv. XXII 14 S 10 Zazsibaliac Zeemis, Mor.s. I4 
7? Fritzsche. 

207 III 143 n. Sen. ep. 115 $ 14 sZne me vocari pessimum, 
ut dives vocer. | az dives, omnes quaerimus, memo, an donus. | 
non quare et unde, quid habeas tantum rogant. 

HABEAS... HABERE X go. Sen. vit. beat. 26 $ tr 'guiZ 
ergo inter me stultum. et te sapientem interest, si uterque habere 
volumus? *5lurimum. divitiae emim apud sapientem virum 
zn servitute sunt) so éxeyv Wetst. Matt 13 12. 

208 Plut. de cupidit. divit. 7 p. 526 misers corrupt and 
pervert those whom they pretend to educate, implanting in 
them their own avarice and meanness, raüra *yáp écrw, & 
vapatwoücu kal O.0áckovgv *képüóauwe kal óetoov, kal 
TocoUTOov vOogui(e ceavróv dG£tov, Ücov àv Éxms^ .... ol 
66 TOv QiNapyUpcov mai0es, mpiv 7] TapaNauBdveuv TÓv 
mAoürov, àvaTíumAavrau Tüs $uNomTNovrías ám aüTOv 
TÀV TQTÉpOv. 

PUERIS REPENTIBUS Quintil. 1 2 8 6 quid non adultus con- 
cupiscet, qui in purpuris repit? 

ASSAE 'dry nurses. schol. *assa zu£rix dicitur, quae lac 
non praestat infantibus, sed solum diligentiam et munditiam 
adhibet : nutricula sicca vetusta infantibus monstrat. Jahn on 
Pers. p. 129 *infantes, quos antiqui Romani propinquae alicui 
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natu maiori probatis spectatisque moribus committere solebant 
(Tac. d. 28) postea nutricum curae demandabantur (ib. 29) ... 
'Tales solebant assae z£rices vocari. inscr. ap. Murat. 1412 6 
D*M* | VOLVMNIAE | DYNAMIDI | VOLVMNIA | C * F * PROCLA | 
NVTRICI | ASSAE* ET | LIB* V*A* CV. Front. ep. ad Ant. 
imp. I 5 p. 103 Naber assae nutricis esz zmfantem magis 
diligere quam adultam. assus-siccus in the expressions assi 
cibt, assae sudationes, assus so. On nurses VI 354. 593. 

209 HOC DISCUNT OMNES ANTE ALPHA ET BETA PUELLAE 
Arat. (in Steph. Byz. l'épyapa) l'apyapéev mawciv BfTa kal 
dA$a Aéycov. anth. Pal. XI 132 4 ov 00vaT GA Qa vypádóerr. 
'The word a/?Z£abetum occurs in Tert. and Her. e.g. ep. 
30-155. ad Paulam 8 3 quater. 

210 a like address V 107. 

QUEMCUMQUE 42 n. 

211 DIC, QUIS IUBET the question is independent. 

VANISSIME III 159. 

212 IUBET who bids you make this speed? There is no 
need of forcing avarice on your son; he will soon be only too 
apt a scholar. 

PRAESTO I warrant. 

213 SECURUS ABI you may safely leave him to himself, for 
(Cic. fam. 1X 7 8 2) voAXoi ua£mral kpeirroves 000ackáNov. 

213 214 VINCERIS, UT AIAX PRAETERIIT TELAMONEM, UT 
PELEA VICIT ACHILLES from Ov. m. xv 850—1 zaatique videns 
bene facta fatetur | esse. suzs. zaiora et vinci gaudet ab ilo. 
858—6 sic magni cedit titulis Agamemmonis Atreus: | Aegea 
sic TÀeseus, sic Pelea vicit Achilles. The superiority of 
the son of Thetis to his father was fated ib. X1 221—265. 
Aesch. Pr. 768 7j ré£eral ye rat6a $éprepov marpós. Hor. 
c. I 15 28 Zydides melior patre. 

215 PARCENDUM EST TENERIS a humorous application of 
Virgil's charge to the planter g. 11 363 parcendum teneris. 
Holyday *his native sin |has not full marrow yet.' others 
better, matured vice has not yet been Zvzd zz te one. 

216 MALA NEQUITIAE Phaedr. 111 8 15 nequitiae malis. 

CUM PECTERE BARBAM COEPERIT III 186 n. 

217 CULTRI razor. 

218 VENDET PERIURIA VII I3—16. xiII 36—*. 60. 86 
—119. I35—142. I74. 20I. Phaedr. 1v 20 23—4 of the miser 
qui, dum quadrantes aggeras patrimonio, | caelum fatigas sordido 
periurio. Gell. xx 1 8 53 az fuas, Favorine, si nunc quoque, 
ut antca, qui falsum testimonium. dixisse convictus esset, e saxo 
Turpeto deiceretur, mentituros fuisse pro testimonio tam 
multos, quam videmus? 

219 X 55 n. 
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EXIGUA III 24. VIII 66. X1 131. 

CERERIS VI 50. XV 141 n. Plut. Dion z6 $ 3 Kallippos, 
seeing that he was suspected by the ladies of Dion's household, 
offered with tears to give them every assurance of his loyalty. 
'They exacted '/A4e great oatA, i.e. that he should enter the 
temple of Ceres and Proserpina, and after certain sacrifices put 
on the purple garb of the goddess, take a burning torch in his 
hand and swear. S 4 he did all kai róv ópkov &moyuócas oUro 
küTeyéAaoe TOv Üedv, Qoare mepuuelvas Tijv éopryv Ts Guoce 
8coü 0pg TOv Qvo» év rots Kopelows. cf. Hor. c. 111 2 26—29. 

AKAM XIII 89 n. Cic. p. Flacc. 8 9o czi s aram tenens 
luraret, crederet sez. lex Numae regis! in Gell. 1v 3$ 3 
gaelex aram Iunonis ne tangito. lustin. XXIV 2.$ 8 Z7Yo- 
'emaeus sumptis in manibus altaribus, contingens simu- 
lacra e£ $uivinariía deorum inauditis ultimisque exe- 
crationibus adiurat. hence iurare aras Iuv. III 145. Plut. 
apophth. Periclis 1869 Wytt. pós 0é díXov rwà paprvpías 
VevBovs Oeóuevov, 4j Tpocív kal Opkos, &ómoe uéxp. ToU Bou 
$Xos elvav.. The answer became proverbial Apostol. XI 31: a. 
Matt. 23 18 Wetst. 1 kings 8 ar. 

PEDEM Iustin. 1l. c. 

220 ELATAM I 72 mn. Sen. ep. 12 $8 8 Paeuzzus, .. . eum 
vino et illis funebribus epulis sibi parentaverat, sz zm eu- 
bieulum ferebatur a cena, ut inter plausus exoletorum hoc ad 
symphkoniapt caneretur BeBieorav! BeBlorav! ullo nom se die 
extulit. Your son's wife, if she bring a portion (Pers. 1I 14) 
that makes it worth his while to take her life, is as good as 
dead and buried from the instant she crosses the threshold. 

LIMINA SUBIT the bride when she came to the bridegroom's 
house said in answer to his question *who art thou? zZ £z 
Gaius, ibi ego Gaza, hung the doorposts with woollen fillets 
and rubbed them with oil or fat, and was lifted across the 
threshold Plut. qu. Rom. 29. Luc. u 3539 (cf. schol.) zrazs/atz 
vetuit contingere limina gaza. 

221 MORTIFERA X IO. 

PREMETUR will be throttled. ^ A wife-poisoner in Plin. 
XXVII 8 4 venenum, quo interemptas dormientis a Ca/guz- 
nio Bestia uxores JM. Caecilius accusator obiecit. 

222 seq. what you think must be gotten by toil and travail 
he reaches by the short cut of crime. 

225 OLIM one day Aen. I 289 290 Auzc iz olim cage... 
accipies. 

226 seq. Sen. ep. 115 $ r1 adwzrationem nobis parentes auri 
argentique fecerunt et teneris infusa cupiditas altius sedit crevitque 
nobiscum. 

228 LAEVO perverse. 
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PRODUCIT trains up his sons to avarice VI 240—r ze 
gorro | fifiolam turpi vetulae producere Zurgem. | VM 271. 

229 wanting in several mss. and doubtless spurious. 

CONDUPLICARE Pers. VI 78 Cas. vez; duplica. Lucr. in 
lexx. 

230 TOTAS EFFUNDIT HABENAS a father, who has once 
entered his son in the race of avarice, has given him the reins, 
and cannot bring him to a stand when he will. Verg. g. I 
512—4 ut cum carceribus sese effudere quadrigae, | .. . frustra 
retinacula tendens | fertur. equis. auriga, meque audit currus 
habenas. 

231 QUEM the Z//; of 223. *My son, you will say, * did 
not learn to commit murder from me. True, but whoever 
teaches his sons avarice, has lost all control over them: if you 
should now try to recall Zzz. 

233 234 NEMO SATIS CREDIT TANTUM DELINQUERE, QUAN- 
TUM PERMITTAS no one is content to sin zs so zuec as you 
allow, and no more. Nep. XXI 1 $ 4 tantum zzdzu/szt dolorz, 
ut eum füetas vinceret. Luc. IV 377—8 discite, quam parvo 
Jiceat producere vitam | et quantum za£ura etat. 

QUANTUM PERMITTAS Sen. de ira 1 8 8 1 zzz rationis est, 
ubi semel adfectus inductus est iusque zili aliquod voluntate nostra 
datum. est: faciet. de cetero quantum. volet, non quantum per- 
miseris. 

234 ADEO III 274 so much more unrestrained liberty do they 
allow themselves. 

INDULGENT SIBI LATIUS Hor. s. II 2 113 Zz£egris opibus novz 
101 latius esu. 

235 IUVENI 23. 251. 

237 CIRCUMSCRIBERE XV I35—Ó6 n. 

238 AMOR (/azfus) QUANTUS X 14 n. cf. 115m. 

239 DECIORUM VIII 254 n. 

240 SI GRAECIA VERA X I74 n. 

MENOECEUS the legend belongs to the story of the Seven 
against Thebes Eur. Ph. 9rr seq. His tomb was shewn to 
Paus.1X 25 $ r. On patriotic devotions see VIII 257 n. 

241 QUORUM ZZebamorum, wirtually contained in Z7eas. 
Cic. Brut. 8 112 sezatus supplied from sezazozia. Vell. 11 15 $2 
Burm. Italia..quorum. Nep. vii 11 $ 3 Thebas...eorum. 
Cic. finn. V8 16 Madvig. Liv. 11 53 8 1 Veiens ZeZuz exortum, 
quibus .Sa&gz arma comiunxeramt. Eur. Or. rr34—58 'EA- 
Adóos... Gv. [Plat.] Alc. I 12659 móMs...a)rots. Kühner gr, 
Gr. 11? 49. Matthià 8 435. Munro on Lucr. IV 934. 

241 242 LEGIONES DENTIBUS ANGUIS CUM CLIPEIS NAS- 
CUNTUR Ov. m. III I04— I 10 z /7ésso sulcum fatefecit aratro, | 
spargit humi tussos, mortalta semina, dentes. | Zude (fide zuazus) 
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glaebae coepere moveri, | primaque de. sulcis acies apparuit 
hastae | ...surgitque seges clipeata ozrorum. 

243 TUBICEN I 169 n. 

244 ERGO since your love of money is so ardent 238. 

245 seq. Sen. ep. 85 8 8 quemadmodum rationi nullum 
animal obtemperat, mon. ferunt, non domesticum et mite... natura 
enim illorum est surda suadenti: sic non sequuntur, non audiunt 
affectus, quantulicumque sunt. tigres leonesque numquam 
feritatem exuunt, aliquando submittunt, e£ cum zuinime 
exsfeclaveris, exasperafur torvitas mitigata. numquam 
bona fide vitia mansuescunt cet. Luc.IV 237—242 end- 
ing fervet et a trepido vix aóstinet ira magistro. Mart. 
spect. ro 1 laeserat ingrato leo perfidus ore magis- 
trum. 

246 MAGISTRUM Sen. ep. 85 S$ 41 certi sunt. domitores fe- 
rarum, qui saevissima amimalia et qd occursum expavescentia 
hominem pati subigunt nec asperitatem excussisse contenti usque in 
contubernium mitigant : Jeonibus magister ziazaumt 2nsertat. 

247 LEO TOLLET ALUMNUS Hor. c. II 18 3 4 aéeasque 
farvis | aequus alumnis (i. e. to the lambs and kids). 

248 NOTA MATHEMATICIS GENESIS TUA III 42—4 n. VII 
200 n. IX 32—3. X 94 n. XVI 4. Your son has learnt from 
the astrologers your nativity, and the length of the thread of 
life spun out for you by the fates, but cannot wait till it has 
all run out. Gell. 1 9 8 6 vu/gus autem, quos gentilicio vocabulo 
Chaldaeos acere ofortet, mathematicos dzez. Cic. de divin. 
II 88 87;—99 astrologers had promised Pompeius, Crassus, 
Caesar, that they would die at home in old age and great 
glory. I $ r32 zox habeo denique mauci...de circo astro- 
logos. Tac. h. I 22 urgentibus etiam mathematicis, dum 
novos solus et clarum Othoni annum observatione siderum ad- 
firmant, genus hominum potentibus infidum, sperantibus fallax, 
quod im civitate nostra et vetabitur semper et vetinebitur cet, 
'l'ac. an. I1 32 fin. A.D. 16 /acta et de mathematicis zzagzsque 
Jtalia fellendis senatus consulta. "Tiberius was himself an expert, 
and foretold the rise of Galba Tac. an. VI 20. 2r his master 
TThrasullus. 22 ceteruz: glurimis mortalium non eximitur, quin 
primo cuiusque ortu ventura destinentur ; sed quaedam 
secus, quam. dicta sint, cadere fallaciis ignara dicentium : ita 
corrumpi fidem artis, cuius clara documenta et antiqua aetas. 
et nostra fulerit. quippe a filio eiusdem. Thrasulli graedictum 
Neronis imperium. in tempore memorabitur. Amm. XXVIII 4 
8 24 multi apud cos negantes esse superas potestates im caelo, 
nec in publicum prodeunt nec prandent nec lavari 
arbitrantur se cautius posse, antequam ephemeride 
scrupulose sciscitata didicerint, ubi sit verbi gratia 
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signum Mercurii, vel quotam cancri sideris partem 
polum discurrens obtineat luna. 

GENESIS VI 578—9 sz prurit frictus ocelli | angulus, inspecta 
genesi co//yzia poscit. Suet. Dom. 1o Domitian put to death 
Mettius Pompusianus, qzod Aabere imperatoriam: genesim vulgo 
Jerebatur. &strology was the aristocratic key to the secrets of 
the future; it is recorded of Augustus, Livia, Tiberius, Caligula, 
the younger Agrippina, Otho, Vespasian, Domitian and Hadrian 
that they had recourse to it. 

248 249 TARDAS COLUS IIl 27 n. IX 135—6. X 252. XII 
65 n. seq. 

249 EXPECTARE COLUS Sen. ben. v 17 $ 3 vide quam ingrata 
sit iuventus. quis non patri suo supremum diem, ut inno- 
censsit, optat? ut moderatus, expectat? «2 zus, cogitat ? 
Quintil. IX 3 8 68 cum Proculeius quereretur de filio, quod is 
mortem suam ex pectaret [/onged for], et iie dixisset, se vero non 
expectare: '!gzuo0! inquit rogo expectes' [I beg you Zo cvaz£ 
Jor it, not to hasten it]. 

COLUS Stat. Th. III 241 242 sic faía zi nigraeque so- 
rorum | zzravere colus. 

250 IAM NUNC even now. 

OBSTAS ET VOTA MORARIS III 42. Vell. I1 67 8 2 ?d Zamen 
notandum est, fuisse im froscriptos uxorum fidem summam, liber- 
forum mediam, servorum. aliquam, filiorum nullam: adeo 
difficilis est hominibus utcumque conceptae spei mora. 
Sen. rem. fort. 13 $ 6 *filium amisi! sz feum, mik est iam, 
quod illi metuas: im tuto est. si impium, tuorum numera- 
torem annorum, tuae stimulum senectutis ex£zZiszz, fer- 
didisti forsitan, qui te perditum optabat. Stat. s. III 3 I4 I5 sz 
cui corde nefas tacitum fessique senectus | longa patris. anth. 
Pal. XII 231 4 $e uoípys re kax?js kal aT pó s à&avárov. 

VOTA MORARIS Ov. m. VIII 7I soZzs z7zea vota moratur. lt 
is a marvel if a son laments his father's death Stat. s. III 3 20 21 
celeres genitoris filius annos— | za fiaes '—pigrasque 
putat properasse sorores, Your father, Etruscus (Mart. vit 
40 6—8), frofe ter semas vixit Olympiüadas. | sed festinatis 
raptum tibi credidit annis, | asgexz AZaerimas quisquis, 
Atrusce, tuas. ! 

251 IUVENEM your son 235. 

CERVINA Hesiod. in Plut. defect. orac. r1 p. 41593 Éwveá rox 
(ée *yeveüs Aaképv(a kopávy | üvüpàv 128óvrcv' ÉXaQos 0é re rerpa- 
kópcvos* | rpets 0. &XáQovs 0 kópa£ ^ympáakerau. — Aristot. h. a. VI 
29 8 4 'it is commonly, but erroneously, supposed that this 
animal is long-lived ; neither the conception nor the growth of 
the fawns accords with such a supposition.' "Verg. ecl. 7 3o vi- 
vacis cormua cervi. Plin. vii $ 119 stags confessedly live to a 
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great age, some having been taken bearing golden chains, which 
Alexander the Great had put on them. 

252 ARCHIGENEN VI 235—6 corfore sano | advocat. Archi- 
genen ozerosaque pallia iactat. Xi 98 n.. The most celebrated 
of the sect of the Zc/eczcz (dict. ant. s. v.), a native of Apamea 
in Syria; he practised at Rome in the time of Trajan, A.D. 
98—117. 

EME QUOD MITHRIDATES COMPOSUIT VI 629—661 a£ nunc 
"es agi/ur tenui pulmone rubetae; | sed Zamen et ferro, si 
praegustabit Atrides (/Ze Ausbazd)| Pontica ter victi 
cautus medicamina regis. X 273 n. Mart. v 76 r1 2 pro- 
fecit poto Mithridates saepe veneno, | Zoxica me fossent 
saeva nocere sibi. On poisoning of parents see Varro sexagesi in 
Non. p. 407 8 (fr. 496 Bücheler) zzse quis patrem. decem anno- 
rum natus non modo aufert sed tollit —nisi veneno? 

253 coMrosuIT Plin. Xx 8 149 2z sazetuariis Mithridatis 
maximi regis devicti Cn. Pompeius invenit in. Peculiari commen- 
tario ipsius manu compositionem antidoti e duabus mucibus 
siccis, ttem ficis totidem et rutae foliis xx simul tritis, addito salts 
gramo ; ei qui hoc detunus sumat nullum venenum nociturum illo die. 

255 PATIR ET REX Pharnaces, son of Mithridates, rose 
against his father Liv. perioch. c1I a eo /Mthridates obsessus 2n 
regta cum veneno sumflo parum rofecisset ad mortem, a milite 
Gallo nomine BPitoco, a quo ut adiuvaret se fetierat, interfectus 
&sf. *Both a father and a king, if they would live secure, must 
use antidotes against poison. Mithridates, as both one and the 
other, needed them more than others. cf. HSt. dáAe£iódp- 
pa ov. 

256—302 It is a more engaging spectacle to watch the ad- 
ventures of a man in pursuit of wealth than any theatre can 
offer. "The hazardous balancings of the rope-dancer cannot com- 
pare with the risks of the merchant (256—274). Now more 
than half mankind live on shipboard: and all for the chance of 
bringing back full money-bags. If Orestes and Aiax were mad 
in one way, surely they are not less mad in another, who will 
brave sea and storm, rather than delay their ship a single day 
(272—302). 

256 MONSTRO X 363 n. 

257 PRAETORIS who now provided for the entertainment of 
the people by shows and games, a duty which under the republic 
devolved on the curule aedile VIII 194 n. X 36n. XI 194 n. 
cf. v1 67—69. 

PULPITA III I74. VII 93. Plin. ep. Iv 25 $ 4 zzde ista 
ludibria scena et pulpito digna. anth. Pal. X 72 Boiss. 
oknvij Gs o Bios kai maíyviov: 5 uá0e maítew, | rv aovoi» 
p.eraBe(s, ?) épe ràs óbvvas. 
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LAUTIIÓ; n. Holyday 'the brave praetor's shows.' 

258 QUANTO CAPITIS DISCRIMINE CONSTENT VI 365 z:on ztzt- 
quam reputant, quanti sibi gaudia constent. Itis our word 
cost, 1. before » only lengthening the preceding vowel Sil. I1 542 
hac mercede Zzdes constet. 

P 259 ARCA X 25 n. XI 26 n. XII 74. Sens jben Jy 
8 r. 

260 FISCUS IV 55 n. here private treasures, as Phaedr. II 72 
unus [mulus] /zreóa£ fiscos cum pecunia. cf. Forcellini. Sen. 
ep. 119 8 5 zzanz cue inquis *lance mumeras. quid est istud? 
ego iayL paraveram fiscos. circumspiciebam, in quod me 
mare negotiaturus inmitterem, quod publicum agitarem, 
quas accerserem merces." 

AD VIGILEM PONENDI CASTORA NUMMI in the temple of 
Castor, as in a place of security, money was deposited in Cicero's 
time p. Quint. 8 17 zZsz ad Castoris guaesisses quantum soluere- 
4ur. as generally in temples, esp. that of Saturn Plut. Poplic. 
I2 8 3. qu. Rom. 42. Plaut. Bacch. 3o06—31:3. "The temple 
of Castor was on the S. W. side of the forum Cic. n. d. 111 8 1:3 
nonne ab A. Postumio aedem Castori e£ Po//uci in foro dedi- 
catam...gzdes? near the temple of Vesta (Mart. I 7o 3) and the 
fount of Iuturna Ov. f. 1 705—8. Burn Rome and the Cam- 
pagna roo. "Though common to the twins, it was commonly 
named Castors; hence the complaint of Bibulus, eclipsed by 
Caesar his colleague in the aedileship (as afterwards in the con- 
sulship) Suet. Caes. 10 evenzsse sibi quod. PolIuci: ut enim gemi- 
nis fratribus aedes im foro constituta tantum. Castoris vocaretur, 
za suam. Caesarisque munificentiam. umius Caesaris dici. cf. 
DCass. xxxvii 8 82. Castor zigi/, because a guard kept watch 
in the temple. "Tert. apol. 29 Hav. zaz utique suas primo 
statuas et imagines et aedes tuerentur, qgzae, opizor, Cae- 
sarum milites excubiis suis salva praestant. 

261 262 MARS ULTOR GALEAM PERDIDIT on sacrilege XII 
I20n. XIII I47—153 n. Cic. Verr. 188 49—51:. Plut. Is. et 
Osir. 71 speaks of Greeks who have never learnt nor been used 
to call likenesses in brass or picture or stone images and honours 
of gods, but gods, and then dare to say, that AZAene was strz?£ by 
Lachares, Apollo with golden locks shorn by Dionysos, Capito- 
line Iuppiter burnt in the civil war. "The temple of Mars Ultor 
was dedicated by Augustus B.C. 2 in his forum. Suet. Aug. 29 
extruxit...forum cum aede Martis Ultoris...aedez AMarti belto 
PAhilippensi bro ultione paterna suscepto voverat. Ov. f. v 881— 
598. Burn Rome and the Campagna r30— s, gives an engraving 
of three Corinthian columns on the left-hand side of the Via 
Bonella, which are believed to be remains of this temple. "The 
robbery here spoken of seems to have alarmed capitalists, so 
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that they again committed their hoards to Castor's temple as 
more secure. 

GALEAM PERDIDIT XII I29 n. XIII IO2 n. I47n. I$52n. 
The avenger lost even his defensive armour. cf. the rebuke to 
the same father of Rome for his neglect II 129—-132 Zradztur ecce 
viro clarus genere atque opibus vir: | nec galeam quassas, zec 
terram cuspide pulsas, | nec quereris patri? vade ergo et cede 
severi| iugeribus campi, quem neglegis! Just so here 
he has to resign the custody of treasure to the more alert Castor. 
Liv. XXV 3 8 2 speaking of the spoils of Syracuse B.C. 212 nde 
frimum initium mirandi Graecarum. artium opera licentiae- 
que huic sacra profanaque omnia vulgo spoliandi actum 
est, quae postremo in Romanos deos, tem plum id ipsum 
primum, quod a Marcello eximie ornatum est, vertit. 
8 3 visebantur enim ab externis ad portam. Cafenam dedicata a 
M. Marcello templa propter excellentia. eius. generis ornamenta, 
quorum perexigua pars comparet. anth. Pal. XI 174—7 
various thefts of gods ; one by whom the thief was to swear, a 
Hermes guard of a gymnasium, a Phoebus r0» Gv kXemróvrwv 
paviropa. 

262 seq. III 539 40. Hor. ep. II 1 197—8 spectaret popu- 
lum ludis intentius ipsis, | ut sibi praebentem nimio 
spectacula plura. Ov. Pont. IV 3 49 ludit in humanis 
divina potentia rebus. Sen. cons. Polyb 16-35'8 2 
Fortuna inpotens, quales ex humanis malis tibi ipsa ludos 
facis! 

FLORAE VI 249 250 dignissima prorsus| Florali matrona 
tuba. Floralia, April 28—May 3, celebrated with great licence 
Ov. f. v 183—378 esp. 348—355, scaena levis dece? Aaec: nog 
est, miht credite, nom est | lla cothurnatas inter. haben«a, deas. | 
turba quidem cur hos celebret meretricia /udos, | non ex difficilt 
causa petita subest. | non est de tetricis, non est de magna 
professis : | vo// sua. glebezo sacra. patere choro. | et monet aeta- 
Hs sPecie, dum floreat, uti: | contemnunt spinam, cum cecidere 
rosae. Mart. I praef. who tells the well-known anecdote of 
Cato and the naked ;zzzzae cf. ib. 36 8 9. Arn. v1 33 exésti- 
matne tractari se honorifice Flora, si suis in ludis flagiti- 
osas conspexerit res agi et migratum ab lupanaribus 
in theatra? 

263 CERERIS the Cerea/ia, April 12—19, were czrcenses. "Tac. 
XV 53. Ov. f. IV 393--620, e.g. 619 620 alba decent Cererem : 
vestis Cerealibus albas | sumite ; nunc pulli velleris usus abest. 

LICET RELINQUAS I 162 n. 

CYBELES the /Zega/esía (XI 193 n. B.C. 19t Liv. XXXVI 36 88 
3 4 aedes matris magnae /daeae dedicata. est...ludique ob. dedica- 
tionem eius facti, quos Primos scaenicos fuisse Antias Valerzus 
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est auctor, Megalesia af?e//atos) were celebrated April 4— 10. 
Ov. f. IV 179—372 esp. (aíter a description of the procession of 
the Galli) 187—8 scaena sozat J[udique vocant.  spectate, Qui- 
rites, | et fora Marte suo litigiosa vacent. 'These games opened 
the door to much fanaticism and to the riot of a carnival. 

CYBELES AULAEA VI 67—69 quotiens aulaea recondita ces- 
sant | et vacuo clusoque sonant fora sola theatro | atque a plebes 
longe Megalesia. 

RELINQUAS VI 86 87 fMorantes improba natos, | utque magis 
stupeas, ludos Paridemque reliquit. 

265 IACTATA PETAURO CORPORA z7éravpov (? from the 
Aeolic form of ueréwpos) a roost HSt. s. v. Theokr. 13 13 schol. 
A springing-board or like acrobatic apparatus «e.g. Zzaeze). 
Lucil. fr. roo M. szez£ zuechanici cum alto exiluere petauro. 
Mart. XI 21 3 voca transmisso Qotzmns impacta petauro. id. II 
86 7 8 per graciles vias petauri | znvitum zubeas subire Ladan. 
in Petron. 53 a juggler is ordered to dance to music, circulos 
deinde ardentes transilire e dentibus amphoram sustinere. 
ib. 6o regente lacunaria sonare coeperunt totumque triclinium in- 
tremuit. consternatus ego exsurrexi et timui, me per tectum 
petauristarius aliquis descenderet. Manetho IV 277—858 
óxXoxapets, GuNóuox0a. Ücarpouavoüvras, Uxvecaw | ai0poBáras, 
TT)KTOÜUCL TeTQGUVpio TÍTpas Év dkpois. id. VI—III 442—4 üx- 
ca 0avarà xepol kal Guowiv. $opéovras, | ir raguévous *yvlois 
€vaX(y tov ópví8eccur, | TuNvauévovs Te vépeocuv em. qve- 
Hóevri mTereUpq. 

266 QUI SOLET RECTUM DESCENDERE FUNEM 272 n. 

267 CORYCIA PUPPE Korykus a town, promontory and cave 
in Cilicia. The town (AZorgvs) was of no importance under the 
first emperors; it was unknown to Strabo. Afterwards however 
it became a great place of trade, whence it is called ZAe czy of. 
Hermes Opp. hal. 111 208—9 'Epueíao TÓNv, vavoikNrov dcrv | 
Kopóktov. "Twenty stadia north of the town was the Korykian 
cave, a deep valley enclosed by high rocks, where the best 
saffron grew 269 sacci olentis. Lucr. II 416 cuz scaena cxo- 
co Cilici Zezfusa recens est; in this way vast quantities would 
be consumed. Hor. s. 11 4 68 Coryciogue croco sparsum stetit. 
Plin. XXI $ 31 speaking of saffron ria nobittas Cilicio et ibà 
in Coryco monte. 

268 CORO X 180. Sen. n. q. V 16 8 5 cori o/o/enta vis est. 
Plin. h. n. It $ 119 a2 occasu. so/stitiali corus (i.e. N. W. W.). 
Ital. 7Zaestro. 

269 PERDITUS reckless III 73 audacia perdita. v 129 r3o 
quis vesirum temerarius usque adeo, tar!? perditus? 

SACCI OLENTIS bag of saffron. 

270 GAUDES ADVEXISSE IX 84 sfargere gaudes. X11 81 82. 
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ANTIQUAE CRETAE Luc. III 184—5 Za» a2ecta Jovi centenis 
veni im arma | Creta vetus opulis, *ancient,' i.e. famed in 
ancient legend. 

271 PASSUM made of grapes sfread out in the sun to dry, 
raisin wine. Mart. XIII 106 'passum Gosía Jimoae genuit 
vindemia Cretae | koc tibi, quod mulsum pauperis esse solet. 

MUNICIPES IOVIS LAGONAS IV 33. Aristoph. Ach. 333 0 A áp- 
os üquórwys 00 f£cT Eéuós. Mart. X 8; 10 Cadmi muni- 
cipes fera? lacernas. id. X1V 114 * patella Cumana ' Zaze £ibi 
Cumanae rulicundam. fuizere testae | municipem wzsez casta 
Sibylla suam. | Ov. tr. IV 6 1 ruricolae arzatrt. 

272 ANCIPITI FIGENS VESTIGIA PLANTA III 77 schoeno- 
bates. Manil. V 652—5 tenues ausus sine limite gres- 
sus, | certa per extentos ponit vestigia funes | et caeli 
meditatus iter vestigia perdet | paene sua et pendens 
populum suspendit ab ipso. Prud. hamart. 367—8 inde 
per aerium pendens audacia funem|ardua securis 
scandit proscenia plantis. Yate in dict. ant. f/zzzamóulus. 
Rich companion. 

273 the rope-dancer however, if he hazards his life, does 
so to avoid starvation : you hazard yours not to obtain neces- 
saries but superfluities, to add yet another to your 999 talents, 
Or your 99 mansions XII 50 5r. 

VICTUM cet. I 119. 134- 

BRUMAMQUE FAMEMQUE Hor. s. I 2 5 6 znofé dare nolit 
améco, | frigus quo duramque famem propellere possit. 

275 CENTUM VILLAS 86 n. 95. 141. 194 n. X 225. 

275 276 PORTUS ET PLENUM MAGNIS TRABIBUS MARE 
Kiaer cites for the position of the epithet, which is common to 
the two substantives, VIII I29. XI 39 40. Aen. v 588 Zoraque 
et vacuos senstt. siue remige portus. Pers. II 31 avia aut,enetuens 
divum matertera. 

276 277 PLUS HOMINUM EST IAM IN PELAGO there are 
more men on the sea than on land, such is their eagerness 
to be rich. Plin. r1 8 r18 inmensa multitudo aperto 
quodcumque est mari hospitalique litorum omnium 
adpulsu navigat, seZ lucri, zoz sczezízae, gratia. On com- 
mercial voyages Hor. ep. I 1 45 46 Obbar. Prop. IV —1III 7. 
Wetst. on James 4 13. What is now done by letter or cable, 
must then be done by personal visits. On the elision cf. 11 23 
Aethtopeni albus. 159. X 87. XIII r5t1. 

278 CARPATHIUM the part of the Aegean near to Carfat/Aus 
(-Scarpanto) an island between Crete and Rhodes. Ships on 
their way to Asia Minor often met with rough weather here. 
Prop. H 5 r1 zoz ia Carpathiae variant aquilonibus 
undae. Stat. s. II 2 88 quae pax Carpathio? 
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GAETULA AEQUORA from the Gaefz/ in the south of Mo- 
rocco the Romans imported purple. Plin. v $ 2 I am less 
surprised that some things are unknown to men of equestrian 
rank, who are already entering the senate from Mauretania, 
than to luxury czzus efficacissima vis sentitur atque maxima, cum 
ebori citro silvae exquirantur, omnes scopuli Gaeul muri- 
cibus purfuris. Epicures also imported a gigantic asparagus 
Ath. 623. Here however Gaetuía aequora must lie to the east 
of Calfe: the .Syrzes, so dangerous to the corn-fleets from Libya 
(VIII 117 seq.), seem to be meant. 

279 AEQUORA TRANSILIET Hor. c. I 3 24 2:07: angenda rates 
transiliunt vada. 

CALPE (Gzhralfar) and Abyla on the opposite coast were 
known as the pillars of Hercules, which are often spoken of 
as the extreme west (X 1 n.). Sil. VII 423 AZ/aztez e? Calpen 
extrema habitabimus antra? Yet even this * world's end" 
the adventurer leaves far behind him. Bentley on Luc. I 555 

*excusatur luv. cum Calpe ultima breve dixit casu ablativo ; 
nempe non a recto Ca/fe deduxit, sed a Calpis; ut apud Philostr. 
[Ap- v 1] iam vidimus, Ca//zs non Ca/ge-' 

280 HERCULEO STRIDENTEM GURGITE SOLEM Tac. G. 45 
trans Suionas aliud mare, pigrum ac prope immotum, quo cingi 
cludique terrarum. orbem hinc fides, quod extremus cadentis 
iam. solis fulgor in ortus edurat, adeo clarus, ut sidera hebetet ; 
sonum insuper audiri /orzmasque equorum et radios cafitis 
aspici persuasio adicit. Stat. s. II 7. 25—7 quae pronos Hy- 
ferionis meatus | summis Oceani vides in undis | stridoremque 
rotae cadentis audis. Sil. I11 399 Za»47essos, stabulanti con- 
scia Phocbo. 'The temple of Hercules was visited by Caesar Suet. 
7. DCass. XXXVII 52 $ 2, and many noted Romans made vows 
tothe god DS. v 208 2. Gades was at all times a great com- 
mercial port Strabo 168—9 Aéov oikoüvres Tiv OdANarrav. 
OÓià TO mávras ÜaNarreíew TÓ TMéov (cf. luv. 275). A staple 
was salt fish Ath. 31523. Poll. v1 49. Hesych. Tl'áóetpa. 

HERCULEO Sil I r41—2 a/gze hominum finem Gades 
Calpenque secu£us, | dum fert Herculeis Garamantia szgna 
columnis. 

281 TENSO FOLLE with full purse Xit1 ór. — Forcellini. 

282 ALUTA VII 192 the leather purse, softened by being 
steeped in alum water. 

283 OCEANI MONSTRA X I4 n. kHor. c. I 3 18. III 27 27. 
Plin. I1 8 7. IX $ 2 zn ma autem...plerague etiam monstrifica 
reperiuntur. S 4 in the Indian sea whales of 4 iugera, festes 
ducenum cubitorum, quippe ubi locustae quaterna cubita impleant, 
anguillae quoque im Gange amne tricemos pedes. $ 6 in the 
Red sea graecipue ad immobilem magnitudinem beluae adolescunt. 
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8 7 Alexander's admirals saw among the Gedrosi many bones 
40 cubits long. $ 8 in the Gallic ocean fAysefer zmgentis co- 
dumnae modo se attollens altiorque navium velis diluviem quandam 
eructans, im Gaditano oceamo arbor in tantum. vastis dispansa 
ramis ut ex ea causa fretum numquam intrasse credatur. Strabo 
767 monsters seen by Nearchos. VFl. v 481—2 cu non zusso £o£ 
adire voluptas | monstra maris? 

IUVENES MARINOS Tritons and Nereids Plin. IX 8 9 777erio 
frincji nuntiavit Olisiponensium legatio ob. id missa visum 
auditumque im quodam specu concha Zanentem Tritonem, gza 
noscitur forma. et Nereidum quoque falsa mom est, squamis 
modo Áispido corpore etiam qua humanam effigiem habent. nam- 
que Aaec inm eodem spectata htitore est, cuzus morientis etiam cantum 
£ristem. accolae audizuere longe. et divo Augusto legatus Galliae 
complures in. litore abparere exanimes Nereidas scripsit. S 1o 
auctores habeo in equestri ordine splendentes visum ab his 
Gaditano oceano marinum hominem cet. $8 r1 M. Scaurus 
in his aedileship brought from Joppa and exhibited at Rome 
the bones of the monster to which Andromeda was said to 
have been exposed, 4o ft. long, in height of the ribs outtopping 
Indian elephants, with a spine 18 in. thick. Tac. ann. II 24 
ut quis ex longinguo revenerat, miracula narrabant: vzz 
zurbinum et inauditas volucres, monstra maris, ambiguas 
hominum et beluarum formas, vzsa szve ex metu credita. 

284 NON UNUS MENTES AGITAT FUROR Hor. s. II 3 50 51 
unus utrique | error, sed variis illudit partibus. 

ILLE VIII 215—221: n. Hor. ib. r31—$8 cuz /aqueo uxorem 
interimis matremque veneno, | incolumi cagüte es? quid enim? 
neque tu Aoc facis Argis, | nec ferro ut demens genetricem 
occidis Orestes. | az £u rerzs eum occisa insanisse parente, | 
ac nom ante malis dementem actum Furüs quam | im matris 
zugulo ferrum tepefecit acutum? | quim, ex quo est habitus male 
tutae mentis Orestes, | nil sane fecit quod tu reprehendere possis. 

SORORIS Electrae VFl. vi1 147—152. 

285 IN MANIBUS Eur. Or. 260—4 in Elektra's arms. Or. 
G oig, dmokrevoüci p ai kvvomies | -yopy&mes, évépew iepíat, 
ücwal 0eal. | El. oUrot ue8:50c* xeipa 0. éumMé£ao éuv | axo 
ce Tw«0dv Ovorvxi mw05para. | Or. ué80es ub o0ca TOv éguàv 
"E; wie. 

VULTU EUMENIDUM TERRETUR ET IGNI Aesch. c. Tim. 
8 r9o 45 yàp olea 6e, G avüpes, Tàs TOv àüumudrcv dpyàs dmó 
Ocüv àXN ovx iUm dvÜpómcv daceMyeías "y(yveaÜat, pé ToUs 
doe8gkóras, kaÜdmep év Tpa'vyqüíass, llowvàs éAaóveiww kai 
koXatecw 0aciv zu uévavs. Cic. legg. 1 $ 40 eos agitant in- 
sectanturque furiae non ardentibus taedis, sicut in 1 fabulis, 
sed angore conscientiae fraudisque cruciatu. 
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286 Aias son of Telamon, of whom Athene says Soph. Ai. 
53—7 mTpós Te Toluvas ékrpémco cóupukrd Te | Nelas .. . | &y0' 
domecív Ékeipe. moNÓkepov | $óvov | ké(&«Ng paxitwv* kaüóket uev 
&c6' óre | 0.ccoUs "Arpeloas a/róxew krelvew éxev. cf. 9y—100. 
233—244. 285—310. 

287 ITHACUM X 257. XV 26. Soph. Ai. ror— rra. — Z/Aa- 
cesis (cf. xv 23. xr5. 122. Kuühnet gr 'Gr- $1955) 9950 
"I0akos in Eur. Aristoph. Sopat. Aen. II ro4 Forbiger Aoc 
Ithacus veZit. Prop. I r5 9 Ithaci dzgressz »tota Calypso. 

PARCAT TUNICIS St Luke 8 27. Quintil. decl. 2:26 gzanto 
muüserabilior fui ex die tuae sanitatis! furiosum me mom sw 
cecidi: tum lacerare vestes, fum verberare vultus meos. coeft. 
Prichard oz zzsazity, p. 26 quotes from a description of mania 
*a striking and characteristic circumstance is the propensity 
to go quite naked. The patient tears his clothes to tatters.' 

LACERNIS III 148 n. 

288 CURATORIS EGET Cic. de invent. II $8 148 Zezx esz: si 
furiosus escit, adgnatum gentiliumque in eo pecu- 
niaque eius potestas esto. Hor. s. II 3 217 218 interdicto 
huic omne adimat ius | praetor et ad sanos abeat 
tutela propinquos. ib. 83 dazda est eilebori multo pars 
maxima avaris. id. ep. I 1 102—3 curatoris egere |a 
praetore dati. accusations of dementia Sen. contr. II 12. 
I4. 21. 32. Sen. ben. IV 16 $ 2? ?uto, nzquam hominem existi- 
73$, CUL poena, mom cui curatore opus si.  Capitolin. M. 
Antonin. phil. ro $ 12 Ze curatoribus vero, cuz anfe mon nist 
ex dege Laetoria wel propter lasciviam. vel propter dementiam 
darentur, ita statuit ut omnes adulti curatores acciferent non 
redditis causis. 

289 TABULA DISTINGUITUR UNDA is only parted from the 
sea by one plank's breadth x11 z8 n. 

291 TITULOS FACIESQUE MINUTAS the legend and the head 
of the emperor St Luke 20 23. VI 205 scripto zadia? Ger 
manicus auro. 

292 SOLVITE FUNEM Aen. V 773 solviqzue ex ordize funem. 

293 FRUMENTI on the African corn-fleets cf. V 119 n. 

PIPERIS Indian pepper (Pers. v 23) was brought on camels 
(ib. v 136) to Alexandria, and there shipt for Rome. Stat. s. 
IV 9 12 £us INiliacum piperve wrapt in paper. Plin. xtt 8 29 
usum eius adeo placuisse mirum est—im alüs quippe suavitas 
cepit, in aliis spectes invitavit, huic nec pomi mec bacae commendatio 
est aliqua—, sola placere amaritudine, et hanc in Indos peti. 
quis ille primus experiri cibis voluit aut cui in appetendi aviditate 
esurire nom futt satis ?. utruzigue. silvestre gentibus. suis est et 
tamen. pondere emitur ut aurum vel argentum. | piperis arborem 
ia et Jtalia habet. 
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2941 Holyday 'the skies | face and black swarth of cloud 
threatens no ill; | 'tis summer thunder." 

FASCIA schol. *nubes ducta per caelum. cf. rauía a strip of 
land Strabo 8oo fin. Polyb. 

295 AESTIVUM TONAT I 10 n. VI 65. 485. 495. 517. 

295 296 HAC IPSA NOCTE X 76 hac ipsa . . Zora. 

297 ZONAM C. Gracchus in Gell. Xv 12 8 4 dfaque, Quar ites, 
eum Rcemam profectus sum, zonas, quas plenas argenti 
extuli, eas ex £rovincia znanes rettuli. Hor. ep. I1 2 40 zóif eo 
quo vis qui zonam ferdidit. Suet. Vit. 16 zona se aureo- 
rum plena circumdedit. | Netst. on Matt. ro 9. 

298 seq. X 168 seq. ^ 

299 QUOD TAGUS ET RUTILA VOLVIT PACTOLUS HARENA 
II 55. Catull. 29 19 amnis aurifer Tagus. Claud. in Rufin. 
I IOI—4 noz Zaurtessiacis zum satiari. harenis | Zempestas 
pretiosa. "Uaei, zton stagna rubentis | aurca Pactoli. 

RUTILA VOLVIT PACTOLUS HARENA now .Saraóat, a small 
river of Lydia, which rises in mount Tmolus, flows past Sardis, 
and falls into the Hermus 30 stadia N. of this city. Its golden 
sands (Hdt. v ror Báhr, from which were made the golden 
bricks presented by Croesus to the Delphic temple, were ex- 
hausted in Strabo's time 626 pr. still its riches were proverbial 
among the poets Varro Menipp. lex Maenia fr. 234 Bücheler 
non hos Pactolus aureas undas agezs | erzpiet umquam e mi- 
seis. Claud. Prob. cons. 84 (cf. 48—53) desfumaft rutilas 
dives Pactolus harenas. 

301 302 MERSA RATE NAUFRAGUS ASSEM DUM ROGAT Hor. 
a. p. 20 21 dum fractis enatat exspes | navibus, aere dato 
qui pingitur. Mart. XI1 57 12 fasciato naufragus loquax 
trunco. 

302 PICTA SE TEMPESTATE TUETUR XII 27 28 n. Pers. I 
88—90 quippe ef, cantet si naufragus, assem | rotulerim. 
cantas, cum fvacta te in trabe pictum | ex umero portes? 
id. VI 32 33 /argire imofpi, ne pictus oberret | caerulea in 
tabula. Phaedr. IV 21 24 ?5 ccfez tabulam suam | portant 
rogantes victum. 

303— 331 The rich are troubled by fear of fire. Diogenes 
may break his tub, but it will not trouble him. Nature is con- 
tent with very little; and he who desires no more is wise; he 
who is dissatisfied with a competence would be dissatisfed even 
with the hoards of Croesus. 

303 304 X 12—27 n. TANTIS PARTA MALIS CURA MAIORE 
METUQUE SERVANTUR I^5 sed guo divitias haec per tor- 
menta coactas? Eur. Ph. 597 0eó» 0' ó mXoüros became 
proverbial Aristoph. Pl. 202 dÀAAQ kai Xéyovci müvres cos OecN/ra- 
Tóv éc0' ó mobros. Sen. ep. 94 $ 73 ostendat ex constitutione 
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volgi beatos in illo fastidzoso fastigio suo trementes et adtonitos 
longeque aliam de se opinionem. habentes quam ab aliis habetur. 
nam quae alüs excelsa videntur, ipsis praerupta sunt. itaque 
exanimantur et trepidant, quotiens despexerunt in illud magnitu- 
dinis suae praeceps. cogitant emim diversos casus et im sublimi 
maxime lubricos. ib. 115 $8 16. maiore tormento pecunia 
possidetur quam quaeritur. 

305 AMIS III 7 n. 189 n. XIII 145 146 n. schol. *per trans- 
lationem disciplinae militaris sparteolorum Romae, quorum 
cohortes in tutelam urbis cum amis et cum aqua vigilias curare 
consuerunt vicinis.! Suet. Aug. 30 adversus incendia exez- 
bas nocturnas vigilesque commentus est, Vell. 1 gr 83 Az 
Jus Ignatius, fer omnia gladiatori quam senatori propior, collecto 
in aedilitate favore populi, quem extinguendis privata fami- 
lia incendiis 27 47es azxerat. Plut. sollert. anim. 5 8 4 
p- 963* diuais kal akáoous...dpvcacÓa.. Originally the Zzesvzzz 
capitales (or zocturni Liv. IX 46 8 3. VM. vui 1 dagez. 6. dig. 
I I3 $ 1) were bound to extinguish fires (dig. l. c. Liv. XXXIX I4 
8 1o. VM. lL c. damn. 5). A.D. 6 Augustus instituted seven 
cohorts at first exclusively of freedmen (Suet. Aug. 25) as vzgz/es 
(DCass. Lv 26 $84 5. cf. LvI 41 84. Strabo p.235. dig. 1 
I5 $8 r—3) with 7 stations, one for every two regions of the 
city, under a fvaefectus vigilum, an eques (Laco, who arrested 
Seianus X 71 n. held this office which was of great trust, the 
vigiles being nearly as numerous as the praetorians) In 1820 
two lists of one of the cohorts were found (CIL vr 1057—8); in 
1866 seq. a guard-room (excaubiforium) with many inscriptions 
belonging to the ;th cohort (ib. 2998— 3091). Among the 
means employed for quenching fires were sz?ozes (fire-engines) 
and az;e (buckets) Colum. X 387 AZaUem lymphis amulam. 
Plin. ep. X 33— 42 8 2 ullus usquam in publico sifo, nulla ama, 
mullum denique instrumentum ad incendia compescenda. dig. Y 15 
383 graefectum vigilum fer totam noctem vigilare debere et 
coerrare calciatum cum amis et dolabris. 

VIGILARE Aristot. in Stob. fl. xcii 38 (cf. 25) Anakreon 
returned to Polykrates his gift of a talent of gold, saying 1«c& 
Ocpedv, 7| Tis dvavykdQet a'ypvmveiv. lor. s. I 1 76—8 an 
vigilare metu examimem, noctesque. diesque | formidare malos 
fures, incendia, servos, | ne te compilent fugientes, hoc duvat ? 

305 306 COHORTEM SERVORUM III I41 n. Ath. p. 272? xai 
yàp jvplous kai O.cjuvplovs kal ért mNelovs 06 grüumoNNot. kéxrmv Ta. 
Plin. xxxi 8 26 mancipiorum legiones, zz domo fura ex- 
terna ac iam servorum quoque causa nomenclator adAibendus. 

306 SERVORUM Nero ordered Tac. Xv 43 subsidia repri- 
mendis ignibus in propatulo quisque haberet. 

LICINUS I 109 n. 
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ATTONITUS Sall. h. 1 88 D—98 K szc vero quasi formidine 
adtonitus zegue animo neque auribus aut lingua confetere.. Sen. 
EP: 9o 8 43 Vos ad omnem tectorum pavetis sonum et inter picturas 

uestras, si quid increpuit, fugitis adtoniti...Laec erat secundum 
naturam domus,im qua libebat habitare nec ipsam. nec pro ipsa 
timentem: nunc magna fars nostri zetus tecta sunt. 

307 ELECTRO V 38 n. Apul. m. II 19 ofzfares caro et ebore 
nitentes lecti...sucinum gzre cavatum. 

.  PHRYGIA 89n. Strabo 437. 577. in both places speaking 

of the great monolith 27//az* imported from Synnada. Plin. 
XXXV 8 3 in Nero's time men learnt sacu/as quae mom essent in 
crustis zuserendo unitatem variare, ut ovatus esset. INumidzcus, au 
purpura distingueretur S ynnadicus, qualzter illos nasci optassent 
deliciae. montium Aaec subsidia. deficientium, nec cessat. luxuria 
id agere t£ quam plurimum incendiis perdat. In the time 
of Capitolinus (Gord. 3? 8 2) the house of the Gordians was still 
seen on the road to Praeneste, with 200 pillars including 50 
Synnades. 

COLUMNA VII 182 n. Tibull r1 3 :3 quidve domus 
prodest Phrygiis innixa columnis? Plin. xxxvi $8 6o 
thirty pillars of onyx in a dining-room of the freedman Callistus. 

308 EBORE XI I23 n. 

TESTUDINE XI 94 n. 

DOLIA DL. v1 823 70v év TG Mmrpóq mí0ov éoxev oi- 
klav, às kal aros €v rais émioroNats Susa de. Hence the pro- 
verb Zenob. IV I4 fU míÜov* émi TV €mLeucds kal jerpios fe- 
TOV' dm Atoyévovs ToU $tXogóQov, Q TíÜos qv 1j z0Lo T7] karayory). 
When the Corinthians, expecting to be attacked by Philip, were 
busily engaged in forging arms or raising defences, Diogenes, 
in order, as he said, not to be alone idle amongst so many busy 
workers, began very earnestly and diligently to roll his tub 
Lucian quom. conscr. hist. 3, who speaks of the tub as of earth- 
enware 4 kxekepageuuévov...Tü ÜgTrpaka. Sen. ep. 9o 8 r4 quz se 
comfplicuit im dolio e£ zm eo cubavit. ln the Peloponnesian 
war, when the country folk crowded into Athens Aristoph. eq. 
192—3 kal Qs c0 duXeis, 0s roÜrov ópQv olkoüvr év rats mOák- 
vac. | kal *yvraplocs kal mrupytdülors éros U-y8oov oUKk &Xeaílpets; 

NUDI Sen. ben. v 4 8 3 necesse est a. Socrate vimcar beneficüs, 
necesse est a Diogene, qui per medias Macedonum gazas 
nudus incessitcalcatisregiisopibus. $40neille tunc 
merito et sibi et ceteris, quibus ad dispiciendam. veritatem 
non erat obfusa caligo, supra eum eminere visus est, infra 
quem omniaiacebant. multo potentior, multo locuple- 
tior fuit omnia tunc possidente Alexandro: plus enim 
Pid quod hic nollet accipere quam quod ille posset 

are. 
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310 ATQUE ['and even the old one if soldered, will hold 
good (and a new one not be needed)' H. A. J. M.] DL. vr 8 43 
a boy having broken the tub, the Athenians punished him and 
replaced it. Grang. and Vales. read az. 

COMMISSA fastened Cato r.r. 39 $ 1 dolia plumbo vincito. 
to solder is 7/zzóare Plin. XXX1V 8 161. xvii $8 236 dolia 
quassa sarcire. 

311 312 ALEXANDER, TESTA CUM VIDIT IN ILLA MAGNUM 
HABITATOREM VM. IV 3 ES$-4 Alexander vero, cognomen in- 
victi assecutus, comtinentiam Diogenis cynici zmeere mom 
gotuit. ad quem cum in sole sedentem accessisset horta- 
returque ut, si qua praestari sibi vellet, indicaret, 
quemadmodum erat in crepidine conlocatus sordidae 
appellationis sed robustae vir praestantiae *mox" in- 
quit *de ceteris, interim velim asole mihi non obstes.' 
Sen. ben. v 6 $ r Diogenes, a quo utique victus est 
[4/exander]. quidmi victus sit lo die, quo homo supra mensu- 
ram humanae superbiae tumens vidit aliquem, cui nec dare quic- 
quam posset mec eripere? DL. vr $ 32 *if I were not Alexander, 
I would choose to be Diogenes. $38 our story; Diogenes was 
basking év 79 Kpavetq. 

312 QUANTO FELICIOR cf. Arr. Epikt. I11 22 $ 92. 94 kings 
and tyrants, though wicked, are enabled by their arms and their 
guards to punish sinners: TQ Óé kurikQ dvri rGv ÓmNew kai rGv 
Oopvóópev TO cvveiü0s T7» é£ovciav ra/rqv mapaüiüecw. S95 he 
spoke of himself as sharing the rule of Zeus. 

HIC Diogenes. 

813 NIL CUPERET Sen. ben. vII1 2 8 4 vzagnis zaque curis 
exemptus et distorquentibus mentem nihilsperat aut cupit zec 
se mittit in dubium suo contentus. S 5 nec illum existimes parvo 
esse contentum : omnia illius sunt, non sic quemadmodum 
Alexandri fuerunt. cui quamquam in lore rubri maris 
steterat, flus deerat, quam qua. venerat...$ 6 non satis adparebat 
inopem esse, qui extra naturae terminos ara proferret 2... 
tantum illi deest, quantum cupit. 3 $ 2? unus est sa- 
piens, cuius omnia sunt. $3 szc /// ut nihil cupiat, quia 
nihil est extra omnia. Cic. parad. VI esp. $ 51 non esse 
cupidum fecuzia est, non esse emacen vectigal est: contentum 
vero suis rebus esse maximae sunt certissimaeque divi- 
tiae. 

QUI TOTUM SIBI POSCERET ORBEM X 168 n. Sen. ben. viI 
3 8 1 quem ger Liberi Herculisque vestigia felix temeritas egit. 

314 X 97 98. 

315 316 NULLUM—DEAM same verses X 363 366. so 1 25—X 
226. XVI 41—XIII 137. such repetitions are frequent in Hor. 
ew s. L2 13-2. p.421. S. 16 74-—ep. LX 5910 bbat: 
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315 NUMEN HABES Ov. f. 11 642 to Terminus a£ antiquis tu 
quoque numen habes. 

315 316 NOS TE NOS FACIMUS DEAM Manil. IV 926—8 ze 
dubites homini divinos credere visus: | dam facit zpse deos aattit- 
que ad sidera numen | maius. 

316 MENSURA Hor. s. I 1 73— 8. 

317 EDAM I 2I. 

318 IN QUANTUM used by Verg. Liv. (Heerwagen on XXII 
27 $ 4) and later writers where Cicero would say guanzwz. So 
also zz £antum Ov. m. XI 71. Plin. pan. 83 8 8 ziarituzi, in 
quantum PaZzfur sexus, zmutetur. 

IN QUANTUM SITIS ATQUE FAMES ET FRIGORA POSCUNT 
Pythag. in Porphyr. ep. ad Marcell. 30 capkós $ov?) 7 T ewv 
po Oup«y» wu peyobv. Aristox. in. Ath. 465 Pythagorean diet 
bread and honey. Stob. fl. xcir1 28 Sokrates, when Archelaos 
invited him to his court, offering to make him rich, replied : * At 
Athens 4 choenices of barley meal sell for an obol and there are 
fountains of running water.) Simon in Stob. fl. XVII r1 uég- 
»)co uévrou Ni oU kal O(iy/ms: ravra *yàp O/varac peyáAa Toís 
acópocóvgv Owókovcu, Sen. ep. 4 8 8 Zex autem. 2//a naturae, 
scis quos nobis terminos statuit? non esurire, nom sitire, non 
algere....z07 est necesse maria temptare [ver. 267—302] nec 
sequi castra [ver. 193—8]: parabile est quod natura 
desiderat et adpositum. $ rr ad supervacua sudatur. 
ia sunt, quae togam. conterunt, quae mos senescere sub. tentorio 
cogunt, quae in aliena litora inpingunt: ad manum est, quod sat 
es. ib.:i19$ 7 *a£ farum abet, qui tantum mon alget, non 
esurit, non sitit. /us Juppiter nom Aabet. id. ad Helv. ro 
8 2 corporis exigua desideria sunt: frigus submoveri vult, 
alimentis famem ac sitim exstinguere: gudquzd extra con- 
cupiscitur, vitiis, non usibus laboratur. 

319 QUANTUM, EPICURE, TIBI SUFFECIT Epicurus in Stob. 
fl. XVII 23 24. 34 Bpvá(wo TQ kard TO cw puártov 10e, Oa. kal 
&prQ xpj«evos, kal mpoaTÜG rais €ék moNvreAe(as T0ovais. 37. 
DL. X $ 130 of 7e Mol. xvXol io«qv moNvreNet Ouairm Tip T70oviüv 
TpocQépovsw, órav ámav TO üMyoÜv kar! ÉvOevav. é£aupe0T.— S 131 
kal uáfa kal jócp riv ákpordr$v ámoüi0wciv Tov)», émedv 
€voéev Tis abr mpocevé-ykqrau. — T0 avvetLgew otv év rais &ümAais 
KkQ&lo) TOoNvTEAÉc. OvalTraus kal vytías éari. cuum Nuporikóv 
kal mp0s ràs ávaykaías ToU Blov xpyjaeus &Gokvov Tout ràv dvÜporrov. 
Diokles in DL. X $ 11 speaking of Ep. and his friends xoróXg 
"yoÜv olvilov Tpkoüvro, rÓ 06 müv UO0cp cv abrots moróv. ib. Ep. 
in his letters professes (óar« uóvov ápketa 8ac kal &prqQ Mr. 
kal * rép/ov uot TÓpov' $9el * KvOvtov, U/ órav BoóNcpat roNvTEAeU- 
cacÓÜa. Urea ib.S 12 Athenaeus puts into his mouth the words 
Tüs cios 0' 0 TXoÜros Üpov rwà Bav érlexev. | Sen. ep. 1889 
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after recommending the rich to live for three or four days the 
life of the poor, certos Zabebat dies ille magister voluptatis Epicu- 
rus, quibus maligne famem exstingueret . . . gloriatur non toto 
asse pasci: ZJetrodorum, qui nondum tantum profecerit, toto. 
id. vit. beat. 12 8 4 the vicious flock together, when they hear 
pleasure commended, zec aestzmazt, voluptas illa Epicuri, 
1a enim mehercules sentio, quam sobria ac sicca sit. 

HORTIS XIII I23. These gardens were bequeathed by Epi- 
curus, who had bought them for 8o minae (DL. x 8 ro), to his 
school (8 17), whence Apollodorus the Epicurean was named 
kqrorüpavvos (S 25) : kqyróNoyos —epicureus (anth. Pal. VI 307 6). 
Petron. r32 docti horti. Sen. ep. 21 $ ro czzz aderis hortu- 
los e£ zzseribtum hortulis: HOSPES, HIC BENE MANEBIS, HIC 
SUMMUM BONUM VOLUPTAS EST: fara£us erit Zeus domüucilu 
custos. hospitalis, humanus, et te polenta excipiet et aquam 
quoque large ministrabit et dicet: * ecquid bene acceptus es? non 
irritant' zzgmgi 'Ai hortuli famem, sed exstinguumt. nec 
maiorem Tbsis potionibus sitim faciunt, sed maturali et gratuito 
vemedio sedant. ib. 4 $ 10 wt fimem epistulae inponam, accipe, 
quod Aodierno die mihi placuit. et hoc quoque ex alienis hortu- 
lis suztiptum tsi: magnae divitiae sunt lege naturae composita 
gaupgertas." 

320 QUANTUM SOCRATICI CEPERUNT ANTE PENATES on the 
temperance and endurance of Sokrates cf. Aristoph. nub. 103—4. 
363. 415—8. 718—9. 1171. Plato conv. p. 220. Xen. mem. 
II I he recommended abstinence in eating, drinking and sleep, 
and endurance of cold and heat etc. ib.12$8:1. 385. 6$2 
where Antiphon says: *I thought that philosophers were the 
happiest of men; your philosophy seems to have done the very 
contrary of this for you, Sokrates; you live as no slave would 
live; you eat and drink of the worst, you wear not only a mean 
coat, but the same summer and winter, you are always without 
shoes and without a tunic.' id. oecon. 2 $ 3 Sokrates computes 
that his house and entire property might fetch 5 minae. By his 
temperance ne was secured from the plague Gell. rr r 8$ 4 s. 

321 NUMQUAM ALIUD NATURA, ALIUD SAPIENTIA DICIT 
Antonin. V 9 $uXocoóía uva. 0éXec d 1) iatis cov exe. 

322 Holyday *or if their lives too strictly thee confine, | mix 
somewhat of our times. 

323 NOSTRIS DE MORIBUS, EFFICE SUMMAM Ter. haut. 583 
argentum effecero. so facere XII 50 n. 

SUMMAM Cic. Phil. 1820. Ov. am. rI1 8 9. r5 8. 

323 324 SUMMAM BIS SEPTEM ORDINIBUS QUAM LEX DIGNA- 
TUR OTHONIS III 153—156 n. schol. on V 3. Mart. v 27 3 bis 
septena tibi non sunt subsellia tanti. Iv 67 r1—4 Gaurus . 
asked his old friend the praetor for a gift of 100,000 sesterces 
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dicelatgue suis haec tantum desse trecentis, | E posset 
domino plaudere iustus eques. Sen. ep. 44 $ ? eques 
Romanus es et ad hunc ordinem tua te perduxit industria: at me- 
Aercules multis quattuordecim clausi sunt. 

325 seq. Holvday 'if yet thou frown'st, yet hang st the lip, 
then be | as rich as two knights; if thou wilt, as three." Pers. Vi 
78—80 rem duplica. *fii; iam triMex, iam mihi quarto, | iam 
deis redit in rugam. depunge, ubi sistam." | inventus, Chry- 
sippe, tui finitor acervi. 

RUGAM TRAHIT Sen. ben. VI 7 & 1 vu/fus fuus, cuz regere» 
dum me tradidi, colligit xugas et trahit frontem, guasz Jon- 
gus exeam. 

326 SUME DUOS EQUITES, FAC TERTIA QUADRINGENTA III 
I55 n. 400,000 sesterces is used to denote a large sum gene- 
rally I ro6. II ri7. V 132. XI 1g. The senators! qualifying 
estate was three times the knights. Suet. Aug. 41 sezaforzz 
censum. ampliavit ac fro octingentorum qulium summa duode- 
cies sestertio Zaxavzz. But Mart. 1 103. Plut. Ant. 4 and 
DCass. LiV 17 8 3. 26 $ 3. 30 $8 2 make the sum deczes i.e. a mil- 
lion. duos equites— m equitum censum cf. Cic. Phil. i1 
$ 65 n. Ponigeii (i.e. bonorum P.) sector. 

8327 SI NONDUM INPLEVI GREMIUM VII 215. Holyday *if 
yet thy lap's not full, if spread for more.' 

328 CROESI FORTUNA X 274 n. proverbial Ov. Pont. 1V 3 
37 divitis audita est cui non. opulentia Croesi? 

PERSICA REGNA Hor. c. II 12 21 dives Achaemenes. 
ib. III 9 4. 

329 DIVITIAE NARCISSI Narcissus, Pallas (1 109 n.) and Cal- 
listratus, three freedmen of Claudius, richer than Crassus Plin. 
XXXIII $134. Suet. Cl. 28. Agrippina, before attempting the 
life of Claudius, separated him from Narcissus: for she could 
never have poisoned her husband, had he been near DCass. LX 
34 8 4 rotoÜTÓs Tus $UAa£ ToU Oeomórov qv. émamóNero 06 kal abrós 
TQ KAavóio, Héyta Toy TÓVP TOTE àvÜpóTov Óvvm6eis. nv- 
p.áBas T€ yàp TÀelovs uvpíov eixe, kal m pocetxov abr Q 
kal TOXets kal BaciNets. This wealth was acquired partly by 
taking bribes (ib. 16 $ 2), partly by contracting for public works 
(ib. 33 $ 6). Sen. n. q. iv pr. $ rs. He at first acted in 
concert with Messalina (Suet. Claud. 37), but A.D. 48, on her 
marriage with Silius (X 330—345 n.), informed Claudius of the 
fact, and when Claudius was .still reluctant to give the order for 
her death, himself took upon him to do so Tac. X1 37. 38 zez:- 
tiatumque Claudio epulanti perisse Messalinam, non distincto sua 
an aliena manu, nec dlle quaestvit. 

331 PARUIT IMPERIIS Tac. XII 1 pr. caede AMessalinae con- 
vulsa Principis domus, orto apud libertos certamine quis 
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deligeret uxorem C/aud?o. cf. 3 fin. eZ arduum videbatur. 
in animo princfis,cui non iudicium, non odium erat nisi 
indita et iussa. 54 55 power of Pallas and Felix. 60 fin. 
cum Claudius libertos, quos rei familiari fraefecerat, sibique 
et legibus adaequaverit. id. h. v 9 Claudius left the pro- 
vince of Iudaea to Roman knights or to freedmen : e quibus Am- 
tonius Felix per omnem saevitiam ac libidinem ius regium ser- 
vili ingenio exercuit, 2rzusi//a, Cleopatrae et Antonii nefte, 
in matrimonium accepta, ut eiusdem Antonii Felix pwogener, 
Claudius mefos esset. id. an. X11 60 (cf. Suet. Cl. 12. dig. I 16 
9 pr. II r5 8 $ 19) A.D. 53 the jurisdiction in matters pertaining 
to the fis, which had been subject to the ordinary courts, 
made over to the imperial procurators; a measure which greatly 
increased the power and wealth of the freedmen, as they could 
pronounce sentence in cases in which they were concerned as 
accusers. Suet. Claud. 29 is [PaZan£ti et Narcisso], u£ dixi, 
uxoribusque addictus, som principem se, sed ministrum eg. 
ib. 25 fin. sed e£ &aec et cetera totumque adeo ex parte magna frin- 
cipatum "t0. fam suo quam uxorum libertorumque arbitrio 
administravit, talis ubique gMerumque, qualem esse eum aut expe- 
diret illis aut. liberet. id. Vitell. 2 fin. L. Vitellius, father of 
the emperor, Claudium zxozibus libertisque addictum ze 
qua non arte demereretur, bro anaximo munere a Messalina petit, 
ut. sibi pedes praeberet excalciandos...N arcissi qaoque et Pallantzs 
imagines aureas znter Lares coluit. Sen. apocol. 6 fin. fadares 
omnes esse idliuslibertos. adeo illum nemo curabat. Plin. 
ep. VIII 6 $ 12 speaking of a large sum of money voted by the 
senate to Pallas, but declined by him, Zzagiza;? Caesarem 
liberti recibus vel potius imperio coram senatu obtempe- 
rantem (imperat ezzm Zibertus patrono, quem in senatu vogat). 
DCass. LX 2 8 4 Um0 re TOv é£eNevOépov kal Umà TQv "yvvawGv, ais 
cvvij, ékakorero. epiavécrara *yàp TOv óÓuolov éOovXokpa- 
T310*« re dua kal éyvrawokpar07. 8 5 having long lived with 
his nurse Livia and with the freedmen, o0év éXevÜepompermés 
ekékrxTo, GANG. kabmep kal rv 'Pogalcov drávrcov kal TOv Umqkócv 
a/rGQ» kparGv é0e0oUAcro. $ 6 they worked on his passions and 
his fears, $ 7 and reaped such a harvest from him, and struck 
such terror into others, that a man would decline the emperor's 
invitation to accept a freedman's. 14 $8 r—3 executions urged 
by Messalina and oí Kaucdpetot.— 16 8 2 the guilty bought immu- 
nity from Messalina and Narcissus. 88 3—5 the freedmen present 
at trials in the senate. 17 8 5 Messalina and the freedmen sold 
the freedom of the city, at first for large sums, but the price fell 
till at last it could be bought for broken glass. $8 they also 
sold ell manner of offices. 28 $8 2 6ovAebovra uévrot avróv 
T T€ *yvvawi kal rois dmeNevOÓépous ópivTres "oXaXXov. 
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29 8 3 a player in the theatre reciting the saw dóópyros éorw 
e0ruxd» gacrv(ylas, all the people looked at Polybius, who 
rejoined, *the same poet said gacués éyévovro xol mpiv Üvres 
almóNo,' yet Claudius suffered him to go unpunished. 3r$2 
for a time Messalina and the freedmen acted in concert; but 
when she overthrew Polybius, though a paramour, they trusted 
her no more, xdx« ToUrov ÉpguuÜeica T/s Tap a)ruov eUvolas 
é$0ápy. 3282 Agrippina employed the influence of the freed. 
men with Claudius. AV.epit. 4 $6 liberti eius potesta- 
tem summam adepti s/uprzzs exilio caede proscriptionibus 
omnia foedabant. S8 ex quibus Felicem legionibus Judaeae prae- 
yecit, Posidae eunucho fost triumphum Britannicum inter milita- 
rium. fortissimos arma insignia tamquam garticifi victoriae dono 
dedit, Polybium inter consules medium incedere fecit. S 8 hos 
omnes anteibat Narcissus aó epistulis, dominum se gerens 
ipsius domini, Za/asque praetoris ornamentis sublimatus. 
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THE Egyptians, who would deem it sacrilege to taste an 
onion or a leek, have in our enlightened times been guilty of 
barbarity which equals that of the monsters of fable (1— 32). 
A festival at Ombi was lately interrupted by the Tentyrites : 
one of whom, after his party had been put to flight, was over- 
taken, torn in pieces and devoured (33—92). Other nations 
are said to have fed on the flesh of man, but only when driven 
to it by famine: rage and hate move the Egyptians to crimes 
which others only commit in the madness of despair (93— 131). 
Man is made for society and sympathy ; yet man has been 
known to do what brute beasts will not do, to prey upon his 
own kind (131—174). 

The poet seems to have been led to choose this subject 
partly by the hatred and contempt which Romans, after the 
battle of Actium, entertained for the Egyptians (cf. I 26. 130. 
IV 24. Aen. VIII 685—713. Hor. c. I 37. epod. 9. Prop. 1v 
—III II 29—58. Ov. m. xv 826—8. Luc. VIII 541—530. 
X 58—80. anth. lat. 462 R), and partly by his own observation 
of their manners (45 qzaztum ipse aotazi). 

With the whole satire compare [Quintil.] decl. xir * pasti 
cadaveris" (verses 20, 102, 122, with the notes). 

On the Egyptian worship cf. XII 28 n. XIII 93 n. exodus 
8 26. wisdom I1 13. 12 24 and 27. Rom. I 23 Wetstein. 
Hdt.1r  Manetho in Müller's fragm. hist. t1. Cic. n. d. 1 88 
81 82. ror. DS. 1 11—26. 83—90. Strabo p. 8o3. Plut. Is. 
et Os. ed. Parthey esp. 71—7s.  lamblichus de mysteriis 
Aegyptiacis recogn. Parthey Berl. 1857. See R. S. Poole in 
dict. Bible * Egypt." 

VM. 12 $ 3 the senate commands the temples of Isis and 
Serapis to be demolished ; no workmen daring to touch them 
L. Aemilius Paulus the consul (either 182 or 168 5. c.) lays the 
axe to the doors. "Tert. apol. 6 the consuls Piso and Gabinius 
B.C. 58 overthrow the altars of Serapis and Isis and Arpocrates 
cum. suo cynocephalo (Anubis). id. ad nat. I 10. Serv. Aen. 
vii 698 Varro dedignatur Alexandrinos deos Romae colz. D Cass. 
XL 47 8 3 calls the decree of the senate B.C. 53 for the de- 
struction of temples of Serapis and Isis a répas. ib. XLII 26 
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8 2 B.C. 48 they were again destroyed in consequence of pro- 
digies ; ib. XLvII 15 $ 4 E.C. 43 the triumvirs built the first 
Eee of Isis for public worship, the first solemn state recognition 
of it. 

DCass. Liv 6 8 6 B.C. 21 of Augustus rá re lepà rà Alyórria 
érecióvra abÓi és TÓ dorv dvésTeUev, ümeuriv pm0éva pum 6v 
TQ TpoacTel(Q abra évrüs óy8óov Tuu4sTaOlov Tow». "Tac. ann. 
11 85 A.D. 19 actum et de sacris Aegyptiis Judarcisque fellendis. 
Suet. Tib. 36 extermas caerimonias, Aegyptios Judaicosque ritus 
compescuit, coactis qui superstitione ea tenebantur veligiosas vestes 
cum. instrumento ommi comburere. los. ant. xvi1 38 4a 
Roman matron debauched in the temple of Isis by a lover 
disguised as Anubis. "Tiberius crucified the priests, cast the 
statue into the Tiber, and overthrew the temple. 

Of the emperors, Otho, Domitian, Commodus, Caracalla, 
Alexander Severus, are known as devotees of Isis. 

Luc. X 17. 175— 19r represents curiosity as a main motive 
for visiting Egypt (177—8  vu/gzgue edissere mores |et rius 
formasque deum). 

1—32 the Egyptians regard it as a sin to eat an onion or 
a leek, but feed without abhorrence on human flesh: of all 
marvellous stories told by Ulixes to the Phaeacians none are 
so strange as those of Cyclopes and Laestrygones, but deeds 
of horror not less atrocious have been witnessed in Egypt, not 
in a fabulous antiquity, but in our own civilised days. 

1 VOLUSI BITHYNICE one Bithynicus in Mart. VI zo z. 

2 AEGYPTUS PORTENTA COLAT Cypr. quod idola di non 
sint 4 Aegyptia portenta, zoz numina. Cic. Tusc. V $ 78 
Aegyptiorum morem. quis ignorat ? quorum inbutae mentes fra- 
vitatis erroribus quamvis carnificinam prius subierint, 
quam ibim a£ aspidez aut faelem auz£canem azé cro- 
codilum violent, gmorum etiamsi imprudentes quippiam fe- 
cerint, foenam mullam recusent. 

PORTENTA Aen. VII 698 ommnigenumque deum monstra 
et latrator Anubis. 

CROCODILON ADORAT Hdt. 11 68 description of the crocodile. 
7o its capture. 69 S8 1 rois. uév 03) TOv Alvyvmriov lpot 
eict ol kpokóOetNot, Toiot 0. oU, àXN üre TroXeuíovs epiémovat. - 
oi 0& Tepl re Ojfas kal T» Moípios Muvqv oikéovres kal kápza 
T'yuvrat. abToUS eivat ipoís. S 2 ék sávraov Ó€ Éva. ékárepot 
Tpé$ovct kpokóOüeuNov, Oe0idayuévov elvat xeugozjüea, apr/juaraà T€ 
Alfwa. xvrà kal xpícea és rà Gra évÜEvres kal ajuóéas 7epl rovs 
"pocÜiovs Tó0as, kal círuu amorakrd Ouóvres kal lowia, kol 
meptémovres cs kdAMugTa (wWovras' amoÜavóvras 0é Tapvxebovres 
Oárrovct év ipgck 05kgoi. S 3 ol 06 mepl 'ENeQavrivqv TÓNw 
olkéovres kal éa0iovat ajrovs, ovk 7ryeój.evot ipovs elvav, — Bodies of 
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men killed by crocodiles sacred ib. 9o. crocodiles buried in 
the vaults of the labyrinth ib. r48. Plut. Is. et Os. zo the 
Apollinopolitans on a set day hunted and ate the crocodile. 
Strabo 817 city of crocodiles Tua 70 07piov: city of Apollo 
ToXeuoüca Tots kpokoOe(Nou. S811  Arsinoe, formerly *city of 
crocodiles ; íor in this nome they exceedingly honour the 
crocodile, and in this lake they have a sacred one, fed by him- 
self, which is tame to the priests; it is called Suchos: it is 
fed with bread, meat and wine, continually brought by strangers 
who come to the sight. Sr2 for instance our host, a man of 
distinction, as he shewed us the curiosities of the place (uvera- 
*e'yGv 7468s), went with us to the lake, taking from dinner a 
cake and roast meat and jug of honey-and-water (ueMkpárov). 
We found the creature lying on the brink. "The priests went 
up to it, and some opened its mouth, while one put in the 
cake, then the meat, and then poured in the ueMkparov. "The 
crocodile then plunged into the lake and hastened to the other 
side. When another visitor came, likewise bearing an offering, 
the priests ran round and came up to it and again in like 
manner presented the gifts. Steph. Byz. Awe7oXs tame croco- 
diles -worshipt in caves and tanks. Wilkinson anc. Eg. r ser. 
III 76 *at Maabdeh, opposite the modern town of Manfaloot, 
are extensive grottoes, cut far into the limestone mountain, 
where numerous crocodile mummies have been found, perfectly 
preserved and evidently embalmed with great care." 

3 PAVET veretur. 

SATURAM SERPENTIBUS IBIN Hdt. I1 75 $ 2 Aóyos óÉ ét 
dua TQ &api TTEpoTOUS ois ék Tíjs "ApaBiys méreg8at ém 
Alyirrov, Tüs ÓéÉ iBis Ts Üpviüas a&Travréogas és Tiv éofoNijv 
TaUT3s Tijs xópys o0 mapiévau. ToUs Uis, aANà karakreívetv. 
$ 3 kal rjv iBiv. 0ià ToÜTo TÓ Épyov reri. fo 0at. Aéyovat 
"A páftot Levy áN os Tpós Ablyvm Tov OuoNoyéovct O6 kal 
Abybómrwx àià TaUra ruudv To)s üpwas roórovs. 76 & 1 eióos àé 
TÍjs pev iBuos Tóe* uéNauwa, 6ewds müca, akéNea, 06 dopéet ^yepávov, 
mpóccrmov 06 és rà ud&NTa Éémlypvmov, uéyaÜos ücov kpé&. & 2 
an account of the tame ibis. 'Phe voluntary slaughter of any 
sacred animal was punished by death, the involuntary by a 
fine; but even the involuntary slaughter of ibis or falcon en- 
tailed death without hope of reprieve (ib. 65 8 5). Cic. n. d. 
I 8 ror ibes maximam vim serpentium conficiunt : 
avertunt pestem ab Aegypto, cum volucres angues ex vasti- 
tate Libyae vento Africo invectas interficiunt atque 
consumunt. Mummies in 'Thebes, Abydus, Hermopolis, 
Memphis. 

4 CERCOPITHECI a long-tailed ape. Mart. XIV 2022 'simius" 
si mili cauda. foret, cercopithecus eraz. Other apes wor- 
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shipt: the xvroxéóaXos in Hermopolis, the kZros in Babylon 
at Memphis Strabo 8:2. ib. 699 fov ávÜÓpwmovovoTóraTov. 
He describes the mode of capture. ib. 703 larger than the 
biggest dog, white except in face, which is black, with a tail 
more than two cubits in length; very tame, not malicious or 
thievish. 

5 DIMIDIO MAGICAE RESONANT UBI MEMNONE CHORDAE 
Memnon in the Aethiopis of Arctinus, son of Aurora and Titho- 
nus, slain by Achilles before Troy; he afterwards received the 
gift of immortality. By the Alexandrine writers this legend was 
connected with the statue of the king Amunoph III. Pausan. 1 
42 8 2 àÀAà yàp o0 Méuvova oi OyBatot Aéyovat, dauévooa oe 
eva, TGy évyxcplev, o ToUro Tà &yaNaa. zv. cf. CIG 4727 ékNvov 
ab005cavros éyà "mb M0c BáABuNAa | $óvas rüs 0cías M éuvo- 
vos 7 Qauévcw0. 'The first writer who speaks of the musical 
sound is Strabo 816, who himself heard it at dawn, but does not 
call the statue Memnon's. He saw B.C. 24 two colossal statues, 
one erect, the other broken from its pedestal by an earthquake 
(that recorded by Eus. a. u. c. 728—B C. 26 Zebae Aegypti 
usque ad solum dirutae)s it was from the portion of the latter 
which remained on the base that the sound (y/óos &s àv mTXmryfjs 
oU ieyáNys) was believed to proceed. He was there with Aelius 
Gallus and speaks with great caution. Upon the statue may 
now be traced the names of more than a hundred visitors, in- 
cluding Hadrian and Sabina, the earliest of which inscriptions 
belong to A.D. 6s, the latest to A.D. 196; Hadrian and Sabina 
paid a long visit A.D. 130; his record is of imperial simplicity 
(CIG 4728) IMPERAT: Al PIANOC. The inscriptions, some 
in verse, are in Gr. or Lat., except one which is supposed to be 
Phoenician; they generally give the name of the witness, the 
time of day (dawn, as befits the son of Aurora CIG 4747 £(óGeur, 
civaM9 Oéru Méuvova kal uéya $ovetv | návüave uqTpqQq Xagu- 
Táü. ÜaNTÓUEvov) and the year. When the statue was re- 
stored (probably by Septimus Severus, who carefully inspected 
it Spartian. 17) it ceased to be vocal. Sir D. Brewster *ascribed 
these sounds to the transmission of rarified air through the 
crevices of a sonorous stone ...the sudden change of temperature 
which takes place at the rising of the sun.' "The same effect of 
the morn/ng heat on the chilled air in rock crevices was noticed 
by Humboldt on tlie banks of the Oronooko. A very large 
number of the inscriptions belong to Hadrian's reign, and so 
does our satire. see CIG 4719—4761. CIL rt11 3o0—66. 

DIMIDIO MEMNONE 37. VIII 4 n. Curios iayz dimidios. 
cf. 1219 mediam. Cicero, having seen a half-length of his 
brother Quintus painted zzgez£bus Zneamentis (Macr. I1 3 $ 4) 
said fra£er meus dimidius zuaor est quaz totus. 
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6 VETUS THEBE CENTUM IACET OBRUTA PORTIS Il. IX 
381—3 O78as | AiyvrTías 000 mXelora Óopovs év krüjkara. keirat, 
| ai0* éka.Tój.mvNoL eio. 

OBRUTA Strabo 815—46 in his time traces (Dv) of its great- 
ness were shewn to a length of 8o stadia. | »vyi óé keyum8üv cvvot- 
ketrat. — Inscriptions on the statue of Memnon (CIG 4730. 
4741. 4746. 4749) falsely ascribe to Cambyses [B.C. 525] the 
ruin of the statue, asserting that when complete it spoke articu- 
late words. Germanicus A.D. 19 visited Tac. an. 11 60 61 veterum 
Thebarum magna vestigia and the statue of Memnon. 

7 in one place cats, in another fish from the Nile, in another 
hounds are worshipt, while the goddess of the chase, Diana, is 
neglected. 

AELUROS Evagr. VI 23 $ 5 aiXovpov...kárrav 7) cvvyjfeu. 
Aéye. "The cat was unknown to Greeks and Romans; no skele- 
ton has been found in Pompeii; in the fable of the town and 
country mouse men and dogs, not cats, are the enemies feared. 
Jacks, though used to represent aiXovpos, is rather a weasel. 
Mummies of cats and dogs are found together at Thebes; nu- 
merous mummies in the *cave of Artemis? Scheckh Hassan. 
Hdt. 11 66 $ 1 number of cats kept down by two causes: the 
males kill the young. $2 the cats, in spite of all precautions, 
leap into the flames when there isa fire. 8 3 év óréowi à' dv 
oikíowt aléNovpos dmoÜávg dmó ToU avroudrov, ol évokéovres 
mávres £vpéovra, Tàs ÓipUs uobvas, rap! óréow: 9' dv kÜcv, müv TO 
cua kal T)v kepaNgy. 67 8 1 ümáyovrat 06 ol aléNovpot ámoba- 
vóvres és ipàs aréyas, &vÜa. Ü&mrovrau Tapuxevüévres, év BovBaori 
TÓÀL' Tàs 0€ kÜvas &v Tfj éovrQv ÉxacTo. TON. Üdrovot év ipio: 
02kyst. In fact mummies both of cats and dogs are found every- 
where. "Timokles in Ath. 300" zàs àv 4v oiv cocer 0Bis 7 
KÜcv; | mov *yàp eis robs óuoXovyovuévovs 0co!s | áceBoÜvres ov 
0i00nciww  ei0écs Olkmv, | Tí aleXovpov Beuós Ercrpiyewv. dv; 
Cic. n. d. 1 8 81 ftzmiores enim. videas apud eos [Egyptians and 
Syrians] ogéniones esse de bestiis quibusdam. quam afud mos de 
sanctissimis templis et simulacris deorum. & 82 many of the 
most sacred fanes have been plundered by Romans; a vero e 
Jando quidem auditum est crocodilum az£ ibim az£ faelem 
violatum ab Aegyptio. & ror Zossum de ichneumonum utili- 
taie, de crocodilorum, de faelium aere DS. 1 83 S8 1 
names among animals worshipt not only in life but after death 
the cat, the dog, the ibis, the crocodile. $2 endowments in 
land for maintaining the service; vows for the recovery of their 
children paid in gold and silver to the keepers of the sacred 
animals [cf. Hdt. 11 65 88 3 4]. $3 cats and ichneumons sum- 
moned by a whistle and fed with bread sopt in milk or with 
pieces of fish. $ 4 this service is performed with great state; the 
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votaries wear badges and passers-by bend the knee. $8 5 when 
any sacred creature dies, they beat the breast, wrap it in linen 
and carry it to be embalmed. $6 any one who wittingly kills 
any of these creatures, is put to death; whoever kills a cat or 
ibis, wittingly or unwittingly, mávrws 0aváro Tepurümre, T&v 
ÜxX«v cvvrpexóvrGv kal TÓv Tpátavra Oewórara OuwriÜÉvrov, kal 
ToUT éÉviore mparrüvrwv üvev kplaews [cf. Hdt. 1165$5]. 8$ 7 
any one who sees one of these creatures lying dead sets up a 
loud lament and declares that he found it so. 

PISCEM e.g.the éyxeAvs and Aeziówrós Hdt. 11 72. Plut. 
Is. et Osir. 7 p. 3232 Wytt. "The priests were forbidden to eat 
fish Hdt. 11 36 $ 6. The other Egyptians ate them sun-dried or 
salted ib. 77 8 4, roast or boiled $ s. 

8 OPPIDA TOTA CANEM VENERANTUR 7 n. VI 534 f/az- 
gentis populi currit derisor Anubis.  Honoured everywhere 
Strabo 812. Ael.n.a. X 45. XI27 O7-8ato. à ol. év Acybmro 
7rpós Popatovs jrép kvvós ToAeufjcat Méyovrat. It had. the first 
rank, but lost x after devouring Apis slain by Cambyses Plut. 
Is. et Os. 44 fin. Mummies in Thebes and elsewhere. "The 
dog was worshipped as sacred to Anubis Steph. Byz. Kvràv 
mOXs, Alyvrría ON...» 7) TÓNe Ó " AvvovBis rui&rou.. Hence 
the oath of Sokrates Plato Gorg. 4825 uà róv kóva róv Al-yvmríev 
eóv. 

NEMO DIANAM Herodotus however identifies the Egyptian 
Dubastis with Axtemis IL 59. 137 8 4. 

9 PORRUM ET CEPE NEFAS VIOLARE 174 n. Hor. ep. I 12 2t 
Obbar sez pisces sez porrum et caepe Zrzczdas. Plin. 118 16 
gentes vero quaedam animalia eft a/zgua. etiam obscena pro dis 
habeant ac zza/fa dictu zagis Pudenda, pex fetidas caepas, 
alia e£ similia iurantes. XIX $ Ior alium caepasque inter 
deos in iureiurando habet Aegyptus. Onions were a 
common offering on every altar and a principal article of food 
among the common people exod. 16 3. num. ir s. Sext. 
Empir. Pyrrh. hyp. III 24 8 224 xpóugwov 0 ovk &v Tts Tpocevéy- 
kavro TOV kaÜiepovuévov TQ karà llqAoeto» Kacío Ad. Min. 
Fel. 28 zox magis Jsidem quam caeparum aecrimomias me- 
tuunt. 'The whole passage is imitated by Prudent. perist. x 
253—265 promisce adora, quidquid im terris sacri est, | deos 
Latinos et deos Aegyptios, | quis Koma libat, quis .Canopus saf- 
ficat. || Venerem frecaris ? comprecare et symiam. | Aacet sacra- 
tus aspis Aesculapii? | crocodilus, ibis e£ canes cur disgi- 
cent? (eie porris eAgiosas arujas, | vemerare acerbum 
caepe, zordax alium. | fuliginosi ture placantur Lares | et. ve- 
spuuntur consecrata holuscula:| au£ snde maior esse maiestas 
Jocis, | gyam. nata in hortis sarcu/atis creditur, | s numen 
ollis, numen et porris zzes?? id. c. Symm. 11 865—870 sun 
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qui quadriviis brevioribus ire parati | vilia Niliacis veneran- 
tur holuscula in hortis, | porrum et caepe deos zzonere 
nubibus ausi | aliaque...Zsis enim et. Serapis et grandi simia 
cauda | e crocodilus zdem quod Zuno Laverna Priafas. 

FRANGERE MORSU Luc. VI t14 qzae mollire queunt flamma, 
quae frangere morsu. 

11—13 :r73 174. XIV 98 n. Luc. X 157-—8 multas volueres- 
que ferasque | Aegypti Posuere deos. on one occasion of a 
famine in Egypt many fed on human flesh, who yet religiously 
abstained from eating the sacred animals DS. 1 84 8 r. A 
Roman who had killed a cat (atNovpov) was massacred by the 
people, in spite of their dread of the Roman name ibid. 83 8 8. 
Diodorus was present $ 9. "Tertull. apol. 24 Aegyptiis fer- 
missa est tam vanae superstitionis fotestas, avibus et bestiis 
consecrandis et capite damnandis qui aliquem huius- 
modi deum occiderint. genesis 46 34. 

11 LANATIS ANIMALIBUS VIII 155 lanatas as subst. Only 
the Lykopolites, even in Plutarch's time, ate mutton, in imita- 
tion of their god the wolf Is. et Os. 72 fin. Sheep sacrificed in 
the rouós Nurpuwórgs and nowhere else in Egypt Strabo 803: 
honoured in Sais and the Thebais ib. 812. In the Theban nome 
sheep are spared and goats offered, in the Mendesian vzce versa 
Hdt. Ir 42. might not be offered to Isis Sext. Emp. Pyrrh. 111 
220. Priests abstain from mutton Plut. Is. et Os. 5 cf. 74. (The 
ram was sacred to luppiter Hammon, who was kptompoccros 
;IHdtX11 42: 

12 CAPELLAE goats sacred to Pan abyompóscmos and Tpayo- 
ckeNjs were worshipt in the vouós Mevórotos Hdt. 11 42 8 1. 46. 
Strabo p. 802. 812 fin. "The funeral of the special goat was 
always honoured with general mourning throughout the Mende- 
sian nome Hdt. II 46 8 3. 

13 CARNIBUS HUMANIS VESCI LICET cannibalism was not 
legalised in Egypt (Hdt. 11 45 8 2 roict *yàp o00é krívea óoim 
Übciw égTi xXcpls otv kal épaévev odv kai uócxcv, ücot àv kaÜapol 
Kcti, kal xqvGv, k&s üv obro. ávÜocrovs 0Uotev;) such an instance 
as is recorded 33 seq. was a sudden outbreak of fury. 

14 15 Alcinous, the Phaeacian king, to whom Ulixes related 
his adventures (Od. vi—xriI) and amongst the rest, those with 
the cannibal Laestrygones and Cyclopes X 81— 132. IX 106— 
542. 

SUPER CENAM Suet. Caes. 87 Z& sermone mato super 
cenam. 

15 16 BILEM AUT RISUM FORTASSE QUIBUSDAM MOVERAT 
Mart. v 26 3 sz forte bilem movit Zzc tibi versus. 

16 ARETALOGUS a Stoic or Cynic parasite, who would hold 
forth upon virtue for the entertainment of the company; such a 
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cynic is ridiculed by Lucian epigr. 34. Acro on Hor. s. I 1 120 
gülosophi cuiusdam loguacissimz nomen, qui àperaNóvyos dictus 
es. coupled by Philodem. de poem. (ed. Dübner Par. 1840 
p. 13) with juuoypáooi — Aus. epist. 13 'Pouaíev vraros ápera- 
Aó*yg 706 Towr:3 | Aj$ców. Augustus (Suet. 74) in order to 
enliven his entertainments aczoazzata et AZstriones aut etiam trivi- 
ales ex circo ludios interponebat ac frequentius aretalogos. cf. 
Manetho IV 446—9 j4wepoXóyovs xXeóms 0' Try5ropas, Upvyé- 
Acras, | €v à. àperaXo*yím uv8eipara mowlN éxovras, | Vymyáov 
malkras re kal é£ ÓxXoco mopusuv | BouBóov (wovras, àXzuovas 
7s x0ovós aic. cf. Lucian ver. hist. I 3 dpxyós 0& avrois kai 
9:0áckaXos Ts ToiaíóT3s BopoXxoxías ó roÜ Oupov 'OGva- 
ccs, Tois Tepl rTüv 'AXKívouv Oupyoluevos dvéucov Te Oov- 
Ae(av kal uovoóOdXNuovs kal QjioQdáyovs kal áyplovs rwds 
dvÜpirrovs, ér. 06 moAvké$aAa (Qa kal Tüs UTÓ japudkov rGv 
éralpev gerafloXás, ola ToXAà ékeévos às mpós iüióTas 
dvÜpáTovs éreparevcaro roUs Paíaxkas. 

IN MARE 24 25. 

17 ABICIT the universal spelling in good mss., whatever the ' 
quantity of the first syllable. Verg. ecl. 3 96 reice (^). Ti- 
bull. 1 8 54 conicit. Luc. VII 575 sübicit. Mart. X 82 1 
ádicit. Lachm. and Munro on Lucr. 11 951r. Gell. iv 17 who 
enquires how the first syllable of oézezebaz, comnzcere, subicit, znzce, 
obicibus, subices, can be long: he would write fex dzo z. On the 
tense and mood see III 296 n. 1v 28 n. Aen. mI 367 quae 
grüma fericula vito? IV 534 en quid ago? 

VERA no fabulous Charybdis, as that of which he tells such 
wonders (Od. x11 73— 259). 

18 LAESTRYGONAS their seat (Od. X 81 82 Aáyov aim? z7o- 
Me8por | TyAézvXov Aatco T pv^yovíqv) was believed to be Formiae. 
Mor. c. UII 16 34 Zaestrygonia Bacchus in amphora. cf. ib. 17 
1—9. their king Antiphates Tuv. XIV 20. 

LAESTRYGONAS ATQUE CYCLOPAS Sext. Emp. Pyrrh. 111 249 
which they would not venture to carry into effect ebye 43 mapá 
KikAoyi 7 XAatcoTpv'yógt moMreVowro. 

19 ciTIUS X 220 n. XVI 32. Cic. Phil. I1 $ 25 n. 

SCYLLAM Od. xil 73—239. 

CONCURRENTIA SAXA Ov. am. II II 3 4 of the Argo guae 
concurrentis Zzer femeraria cautes | conspicuam fulvo vellere 
Vexil ovem. id.m. VII 62—3 mescio qui mediis concurrere iz 
undis |dicuntur montes (then follow Scylla and Charybdis). 
VFI. 1 630 Zocine Cyaneae concurrunt aegzore cautes ? 

20 CYANEAs the two clashing rocks (ZvumMyá3es, ebvópopot) 
through which the Argo first passed, after which the passage was 
safe for aftercomers; by other writers these *Dark Rocks? are 
placed at the mouth of the Bosporus, by Homer, who calls them 
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TXaykral, apparently in the Sicilian waters Od. xii &9 seq. 
Eurip. Med. r2. y also (after Homer and other Greeks) in 
Ov. Mart. Luc. II 716. Stat. VFl. 1v 561—2 errantzsque per 
altum Cyaneas. furor his medio concurrere Ponto. [cYA- 
NEIS 'dative; as the Cyazeae seem to be the whole cliffs of 
which the saxa are so to say the component parts:— *'saxa 
quae concurrunt Cyaneis"; (**the rocks which clash together to 
the Cyaneae,)" so that in sense it is the same thing as a genitive. 
Cyaneas strikes me as the most poetical, **those clashing rocks, 
the Cyaneae", recalling Horace's zzfases scopules Acroceraunia/ 
H.A.J.M.] 

UTRES the bag in which Aeolus delivered the winds bound 
to Ulixes Od. X 1—76. cf. with the whole passage [Quintil.] 
decl. 12 8$ 26 ?7 credibiles fabulas feczptus, felices. miserias, 
scelera innocentia . . . siquis mentitus est Cyclopas, Lae- 
strygonas, .S?Aingas, aut inguinibus virginis latratum 
Siciliae litus... hinc argumentum, hinc fidem acci- 
piant. qgzaedam jane falsa sunt; sol in ortu suo mon occidit 
nec ad humanorum viscerum epulas diem vertit. vidit nos vul- 
neribus [? funeribus Burm.] 2aszos e£ ad eviscerata corgora illuxit. 
£ublice [cf. 29 seq.] »onstra commissa sunt et. inexpiabile mefas 
uno ore civitas fecit. poenis nostris lam me fames quidem satis est. 
hoc non omnes ferae faciunt: et quamvis sensu careant 
muta animalia [cf. 146 147], pleraque tamen innocen- 
tibus cibis vescuntur, z/ quaeque consuerunt. nter Ào- 
"mines [i.e. of tame animals] etiam siqua. alienis membris impri- 
munt deníegm, mutuo tamen laniatu abstinent: nec est 
ulla super terras adeo rabiosa belua, cui non imago 
sui sancta sit [159]. nos quibus divina providentia 
mitiores cibos concessit, quibus sociare populos, 
mutuo gaudere comitatu, sidera oculis animisque 
cernere datum est, visum non ante nos fecimus [t42 
seq.]. 

E PERCUSSUM esse publ. sch. lat. er.? p. 346 $8 99. Sil. 1v 
197 aut si velle nefas superos fixumqze [est] sedetgue 

22 ELPENORA who, when Ulixes left the palace of Circe, 
hearing the bustle, rose hastily to join his mates, and falling 
backward broke his neck (Od. X 552—560); Ulixes saw his 
shade in Hades (X1 51—83). Homer does not mention by name 
the twenty-one of the crew who were transformed by Circe's 
wand, and consequently does not expressly include Elpenor 
among them (X 135—468): but he represents him as breaking 
his neck by a fall in drunken sleep, and therefore a very fit 
inmate of Circe's sty. 

23 TAM VACUI CAPITIS POPULUM PHAEACA PUTAVIT? XIV 
57. Lucian ver. hist. I 3 cited on 16. 
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POPULUM PHAEACA identified with the men of Corcyra (25 
now Corfu) 'Thuc. 125. The subst. is used for the possessive 1v 
loo Numidas zrsos.: VII 132n. XI 94. XIV27;8mn. "Thuc. 
II 36 "EAXqva TÓNeuov. Madvig 8 19r. 

25 CORCYRAEA URNA Ath. 33" xapiéeraros 0 otvos els raAaí- 
ce0w ó Kepkvpatos. [Aristot] mir. ausc. r11 a great fair in 
Illyricum, where Thasian, Chian and Lesbian wines are sold 
and Corcyrean wine-jars (du$opés). Mart. viri 68 1. Corcy- 
raei vegzs. XIII 37 I Aor£z. 

TEMETUM connected with 4Zememfus, abstemius. Novius 
17; R sequere, temeti Zzzr. Gell. X 23 8 1 aetatem abste- 
mias egzsse, Aoc est vimo semper, quod temetum prisca Jíingua 
appellabatur, abstinuisse. Odyss. viii 248, where Alcinous says, 
aic 0' uiv Oaís re $iNm klOapls re xopol re. Hor. ep. I 15 24 
Obbar 2znzguizs ut inde domum possim Phaeaxque reverti. 

DUXERAT had quaffed (as in Prop. t1 9 21 and Hor. e.g. c. I 
17 22 focula) or (cf. Od. IX 9 ue8v 0 ék kpyríüpos d$iocov) had 
drawn from the czazera into the cups. 

URNA XII 44. 

26 SOLUS ENIM HAEC ITHACUS NULLO SUB TESTE CANEBAT 
so Aiax Ov. m. XIII I4 I5 sza [facta] zazre? Ulixes, | quae 
sine teste gerit, guoruz 70x conscia sola est. Ulixes had lost 
all his crew before he reached Calypso's island ; when the raft on 
which he sailed thence was wrecked, he landed alone in Phae- 
acia Od. v 36s. 

ITHACUS XIV 287 n. 

NULLO SUB TESTE VII I3n. VFl. vir 418—9 sz te sub 
teste remitti | fas me, virgo, tuum ? | So sub exemplo. |. A sober 
Phaeacian might well have rejected the unsupported assertions 
of Ulixes, but my story, though strange, may be proved true ; 
for it relates what was done lately, at a specified time and 
place, and by a whole people. 

CANEBAT II 64. VII 153 n. X 178. 21o. XI 180. Quintil, 
XI I $ 56 zz quibus non solum cantare, quod vitium pervasit, 
aut lasciutre, sed ne argumentari quidem . ... decet. 

27 CONSULE IUNCO (A.D. 127 cf. XIII 17 n.) A s. c." Zuz- 
cianum (dig. XL 5 52 8 4) bears date (ib. 28 8 4) Aemio Zunco 
et Julio Severo cos., is later than the s. c. Ariculeiamum. of. A.D. 
IOI (ib. 52 S 7), and was interpreted by Antoninus Pius (ib. 
$8 9) Another Aemilius Iuncus consul in the time of Com- 
modus (Lamprid. Comm. 4). In a military diploma from Sar- 
dinia dated Hadrian's rith year of trib. pot. ie. A.D. 127 
Borghesi (oeuvres v 63—71) for VLIO IVNCO reads. L. 
Aemilio Tunco, whom with Sex. Iulius Severus he makes coss. 
on 3 Oct. r27. He cites another Aemilius Iuncus CIG 1346. 
But Renier, who had a squeeze of the diploma, asserts that 
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the first letter of the z07:e2 remaining is V not I; Waddington 
makes the second letter D, understanding the proconsul of 
Cyprus named in an inscription of the 2nd cent. A.D. at Larnaca 
Tv. KAaó8ts "Iovykos dv0vmaros Aéyet Kk.T.M. "Thus a Iuncus 
and a Severus will be colleagues in three different years. 

28 SUPER to the south of, z? the country. Coptos lay on 
a canal about a mile from the right bank of the Nile, far to 
the north of Ombi.and r2. miles south of Tentyra 35. Plin. 
v 8 60 Coptos Zzdicarum Arabicarumque mercium Nilo proxi- 
mum emporium, the capital of the nomos Coptites in Upper 
Thebais. Ships discharged their Indian and Arabian cargoes 
at the harbours Berenike and Myoshormos in the Arabian gulf, 
from which caravans conveyed them to Coptos Strabo 781—2. 
815. Hence the Cof/iclanguage. Ruins of the city at A77. 

29 vOLGI SCELUS Quintil. cited 20 n. 

COTHURNIS the thick-soled tragic buskin vr z06. 634—8 
speaking of mothers poisoning their children fingimus haec 
altum satura sumente cothurnum | sezZeet e£ finem. egressz 
legemque priorum | grande. Sophocleo carmen bacchamur fiatu,| 
montibus ignotum. Rutulis caelogue Latino? | nos utinam. vani ! 
643—6 credamus tragicis quidquid de Colchide torva | dicitur 
et Progne. mil contra conor. et illae | grandia monstra. suis 
audebant temporibus, sed | nom. propter nummos. cf. 655—661 
Belides, Erifhylae, Clytaemnestram, Atrides. vIY 72m. Stat. 
S. V 3 96 97 qui furias regumque dolos aversaque caelo | sidera 
terrifico super intonuere cothurno. — Tragedies tell of the crimes 
of individuals, Thyestes or Oedipus. 

30 scELUS lust. XI 3 $8 r1 adiciunt! scelerum rorum 
fabulas, quibus omnes scaenas refleverint. On the repetition 
of scelus cf. X1v 48 n. 

A PYRRA I 81—84 n. ex quo Deucalion cet. Stat. Th. XI 
469 quam bene post Pyrram efus gontusque vacabant. Mart. 
X 6 1 Pyrrae /Zia, of an old old crone.  * When Adam delved 
and Eve span? 

QUAMQUAM OMNIA SYRMATA VOLVAS VIII 272 n. Ov. 
Pont IV 5 27 £empus ad Aoc nobis, repetas licet omnia, 
nullun. 

SYRMATA VIII 228—9 ZAZyestae | syrma, from cópwe, the 
long trailing robe worn by actors, to give height to the figure. 
Holyday *search from Pyrra all your tragic trains Mart, xit 
94 3 4 transtulit ad tragicos se nostra. Zkalia cothurnos :| 
aptasti longum tu quogue syrma fibi. 

31 ACCIPE XIII 120 n. Lucil. Lucr. Verg. cet. 

33—92 During a festival at Ombi the men of Tentyra, 
who had a religious feud with that town, disturbed the pro- 
ceedings. In a fierce conflict which ensued, one of the Tentyrites 
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was killed, torn to pieces and devoured by the victors. Com- 
pare the annual faction fight at Heliopolis Hdt. 11 63. 64 8 r. 

33 VETUS ATQUE ANTIQUA VI 2I. az/guus is what was 
long ago; hence az£gui mores, the good old times, az£igu 
amici those who were friends in days of yore, as Theseus and 
Pirithous : vezs (I 132 n.) what bas long been, hence inveterate, 
experienced, ze/zs militiae cet.: zovus what is seen for the 
first time, strange )( azziguus; recens fresh, which has lasted 
but for a short time )( to ve/zs: Plaut. mil 7st eraZezem 
veterem atque antiquam. Freund s. v. az£iguus: so ma- 
Amis kal dpxatos Plut. cons. ad Apoll rir5*. Trench N.T. 
synonyms n. 67. 

35 oMBOs now Az Ombu, the capital of the zozos or 
(praefectura) Ombites (Plin. V $ 49), 30 m. p. north of Syene, 
on the right bank of the Nile, in Upper Egypt or Thebais. 
There are still ruins of two great temples at Az O»ibu and 
Roman coins bearing a crocodile. : 

TENTYRA 2 n. 76. now AenderaA (where are considerable 
ruins of the old city), the capital of the 7725s Zentyrites 
(Plin. v 8 49) in Upper Egypt on the left bank of the Nile. 
As Ombi and Tentyra were more than roo miles distant, 
separated by five nomes and several important cities, they were 
not figzfizz or vicinz (36). luv. is guilty of a gross error in 
geography, but has assigned the battle to the most likely com- 
batants. Ael. n. a. X 21 some Egyptians, as the Ombites, 
reverence crocodiles ; regarding them with the same admiration 
as we do the gods of Olympus. 1f their children are carried 
off by them, they often rejoice above measure, and go in solemn 
procession, oia O77ov Tekoücat 0e Bopdv kal üetmvov. But the 
Apollonopolites, a branch of the Tentyrites, take the crocodiles 
in nets, hang them from trees and flog them, then cut them up 
and eat them. With the Ombites they are even familiar, and 
such as are fed in the ponds which they have made, come 
at call. They throw to them the heads of the creatures sacri- 
ficed (for this part they will not eat themselves), and the 
crocodiles leap about them. "The Apollonopolites however hate 
the crocodile. ib. 24 (after describing the method of killing the 
crocodile in Tentyra): these people are so active in hunting 
them, ds róv éx&60. morayuóv eipgvqgv «ew abrcGv BaOvrármsv. 
Here then they swim without fear and disport themselves in 
swimming ; but amongst the Ombites or Coptites or Arsenoites 
it is not easy even to bathe the feet, nor to draw water: nay 
you may not even freely and without precaution walk along the 
rivers banks. "The Tentyrites reverence hawks ; the inhabitants 
of Coptos then, intending to vex them as enemies of crocodiles, 
often crucify hawks. 
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36 37 cf. XIV too n. some attributed the diversity of the 
objects of local worship to the policy of one of the Egyptian 
kings, who thus broke up that unity among the people, which 
might have been dangerous to the monarchy DS. 1 89 88 5 6. 
In Plutarch's time when the Oxyrhynchitae and Kynopolitae 
had defied one another by killing and eating, each the object 
of the other's worship, a dangerous war ensued Is. et Os 380". 
DCass. XLII 34 8 2 6pqekevovel re vyàp Toa, [iepà ol. Abybm- 
Ti0]...k«al ToNéuovs bm ép aüTÓOV kal mpós dAANzjAovs, dre 
L3 ka0' éy dAXà kal ék roU évavriorárov kal abrois 
Tiu QvTÉS Tiva, ava«potvrac.— Plin. vili $8 92 93 describes the 
mode of capture employed by the Tentyritae, adding that they 
exerted a peculiar fascinating power upon the crocodile. Strabo 
814—538 at Tentyra the crocodile is regarded as the most hateful 
of beasts; for while the other Egyptians, though aware of the 
creature's vice and how destructive it is to mankind, still worship 
and spare it, these track it out in every way and extirpate it. 
'They seem to have an antipathy to the crocodiles, so as to 
suffer no harm from them, diving under them and crossing them, 
which no others dare do. "When crocodiles were brought to 
Rome for exhibition, Tentyrites accompanied them. A reservoir 
was made with a stage at one side, on which the creatures might 
bask, and it was the 'T'entyrites who drew them out in a net, going 
into the water to them, and returning them into it. 

37 38 SOLOS CREDAT HABENDOS ESSE DEOS QUOS IPSE COLIT 
Arr. Epikt. I r1 $ 13 speaking of diet záca avdyky, ei op0d 
€cr. rà AlLyvmrriev, jw) ópÜd eivau rà TOv dANew €i kaAOs Éxe« 
Td "lovóalev, j9j kaNGOs Éxew rà TGv àXNcv. The exclusiveness 
of their worship, as of the Druidical (Luc. I 452 seq.) and 
Jewish (Iuv. XiV roo n.), was opposed to the Roman principle : 
Arn. VI 7 fin, cias maxima eé numinum cunctorum 
cultrix. 

39 ALTERIUS POPULI Ombitarum 73. 

40 INIMICORUM Tentyritarum. 

42 POSITIS AD COMPITA MENSIS Hdt. I1 35 8 4 éoe6lovec 0 
€E£w év Tjov 00000, Mela 1 $8 57 cibos palam et extra tecta 
sua capiunt. 

POSITIS MENSIS Prop. IV —III 25 I 7szs erazz positis Zzfer 
convivia mensis. 

43 PERVIGILI TORO III 275 n. VIII 158 pervigilgs 7ofznas. 

TORO on which they reclined when feasting. 

44 SEPTIMUS schol. ' festivitas sacrorum per septem dies solet 
celebrari Amm. XXII 15 $ 17 of crocodiles ! saevzezes semper 
eaedem. ferae quasi pacto foedere quodam, castrensi per septem 
caerimoniosos dies zescunt ab ommi saevitia desciscentes, 
quibus sacerdotes Memphi natales celebrant Nili, 
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SANE X 1853 'it is true.' 

45 IPSE hence it appears that he had visited Egypt. The 
voyage was recommended to consumptive patients, or to such 
as spit blood, or were reduced by a long illness Plin. xxiv 
828. xxxi 88 62 63. Cels. ri1 22. Plin. ep. v 19 $ 6. Most 
lives of Iuv., following Pseudo-Sueton., relate that the poet * per 
honorem militiae, quamquam octogenarius, urbe summotus mis- 
susque ad praefecturam cohortis in extrema parte tendentis Ae- 
gypti. id supplicii genus placuit, ut levi et ioculari delicto 
par esset Borghesi oeuvres v 312 shews that this story is incre- 
dible and contradicted by Spart. Hadr. 1o, who praises Hadrian 
for not allowing that any one, au£ zunor quam virtus posceret aut 
maior quam pateretur humanitas, zz castzzs contra morem 
veterem versaretur, adding £ribunum nisi pdena barba non. fecit, 
aut eius aetatis, quae prudentia et annis tribunatus robur impleret. 

46 FAMOSO CANOPO I 26 n. Prop. IV—IIH I1 39 incesti 
meretrix regina Canopi. Ov. tr. 1 2 79 80 non, ut. Alexandri 
claram delatus in urbem | delicias videam, Ne iocose, fuas. 
Luc. X 63 et Romana etit imbelli szzua Canopo. Sen. ep. 
51 8 3 the sage de secessu cogitans numquam Canopum eget, 
quamvis neminem Canopus esse frugi vetet, ze Paias gui- 
dem: diversorium vitiorum esse coeperunt. illic sibi plu- 
rimum luxuria permittit, illic, tamquam aliqua licen- 
tia debeatur loco, magis solvitur. Quintil 12 $ 7 veria 
ne Alexandrinis quidem permittenda deliciis 7Zsz ef 
osculo excifàmus. Mart. IV 42 3 4 Niliacis grizuem puer Aic 
nascatur in oris: | nequitias Ze//us scit dare nulla magis. Stat. 
S. II 2 III curge ZAherapnaei lasciviat orc2 Canopi. The 
Grecian Canopus is opposed to the native Egyptians. Canopus 
is masc. an exception to the general rule Madvig $ 39 c. 

47 ADDE QUOD XIV II4 n. one motive of the attack was the 
wish to spoil the sport of the revellers 40—6; a second was the 
hope that they, in their drunken helplessness, might fall an easy 

rey. 
3 MADIDIS VI 297 madidum Zarentum. BeBpeyuévo. | Such 
was the character of the Egyptians. Ath. 34" Aívr 0o é£ 'Axaóm- 
pelas $iXolvovs $9coi kal $tXomóras roUs AlyvmTovs »yevécOa. 

48 BLAESIS Prop. I1I1—1I 33 22 errabant multo quod tua 
verba mero. Sen. ep. 83 $827 temptantur pedes, lingua 
non constat. 

MERO Luc. X 160. Mareotic wine and wine from the Se- 
bennytic mouth of the Nile (Plin. xiv $ 74) are mentioned. 
Hdt. i1 77 $ 4 (Báhr) says the Egyptians drank barley-wine [cf. 
Strabo 799. Ath. 34^] not having vines; but ib. 37 8 5 he speaks 
of the priest's rations of wine (olivos djméMvos cf. 60 $ 3). Strabo 
813 oasis of Abydos e/owos, 
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INDE among the Ombites. 

49 TIBICINE Prop. Vv—IVv 8 39 JVilefes tibicen erat. "Tac. 
XIV 60  EÉucaerus, nationge Alexandrinu$, canere tibiis 
doctus, whence we learn that flute-players from Egypt were in 
request at Rome. Petron. fr. rg Bücheler Memphitides 2zz- 
lae| sacris deum paratae | ...inctus colore moctis | manu. fuer 
loquaci | ...Xegyptias eAoreas. Strabo 814 no a/Ayrijs in the 
temple of Osiris, as in those of other gods. 

NIGRO TIBICINE abl. abs. **with a black to play the flute :" 
the //ac& was a Moor; the Ombites could not afford to employ a 
skilful Alexandrian, they must be content with an inferior sub- 
stitute; so for the costly perfumes of lower Egypt they use QUA- 
LIACUMQUE such as they had. 

50 UNGUENTA FLORES V 36. XI 122m. Plin. xxim 8 98 
the palm that bears zzyrobalamum best in Egypt. xir $ 56 the 
Ptolemies planted ZuzZs arbores. XIII $26 terrarum omnium 
Aegyptus accommodatissima unguentis.  Ointment- 
bottles of alabaster, onyx, glass, ivory, bone, shells, have been 
discovered: in hot climates the use of ointment is general to 
soften and cool the skin.  DChrys. or. 32 (to the Alexandrians) 
joins ereQávovs, éraípas and uópov (1 403 18 Dind.). 

FLORES CORONAE Plin. XXI 8 47 amaranto...Alexandrino 
galma, qui decerptus adservatur mireque, gostquam defecere cuncti 
Hores, madefactus agua reviviscit et hibernas coronas fac. 
8 5 szc coronas e floribus receptis paulo mox subiere quae vocantur 
Aegyptiae. S 177 frychno...utinam me coronaril zz Aegypto 
ulerentur, quos invitat hederae foliorum similitudo. 

51 HINC among the 'Tentyrites was hungry hate. 

51 52 IURGIA PRIMA . . . HAEC TUBA RIXAE III 288 n. 
Tac. h. 1 64 iurgia primum, zzox rixa. 

52 TUBA I 169. 

53 CONCURRITUR Hor.s.Ir 7. Sall Liv. 

53 b4 VICE TELI SAEVIT Ov. m. XII 381—2 saevigaue 
vicem fraestantza teli | corzua. 

54 NUDA MANUS Sil. XVI 47 nudus telis. 

55—65 Aen.VII 505—527. VIX CUIQUAM AUT NULLI Pers. 153 
vel duo vel nemo. Plat. apol. 17^ 75 7; 7] oUoév. 

AUT-—or rather Hand Tursell. I 539. 

56 ASPICERES 2d sing. of conj. to denote an indefinite sub- 
ject, *one might see) Roby i544. 1546. Munro Lucr. ind. 
* potential." 

57 DIMIDIOS VIII 4. 

ALIAS so disfigured as not to be known for the same. 

59 TAMEN bloody as the fray is, sZz//. 

60 CALCENT Madvig 8 357. 

61 SANE 44 'in truth." 
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MILIA acc. VIII 9 n. *and indeed where is the use of so great 
a riot, if no life is to be taken? So (ezgo) they fall to work more 
fiercely than before. 

63 SAXA Aen. I 150 zazique faces et saxa volant, furor arma 
ministrat. Strabo 819 fin. Petronius assailed by many thou- 
sand Alexandrians ueràü Mov oXMjs. Philo leg. ad Gai. r9 in 
the massacre of Jews by the Alexandrian mob many were stoned. 
'Trebell. XXX tyr. 22 $ 1 est hoc familiare 7opwí Aegyp- 
tiorum, ut furiosi ac dementes vel de levissimis qui- 
busque usque ad summa rei publicae pericula perdu- 
cantur. $ 3 one day a slave of the governor being beaten 
for saying that his shoes were better than a soldier's, a crowd 
collected at the house of the governor, a/gue eum omn seditio- 
num instrumento ét furore persecuta est: ictus est 
lapidibus, petitus est ferro, nec defuit ullum sediti- 
onis telum. 

64 DOMESTICA ' familiar, natural, handy." 

65 TURNUS I 162. Aen. XII 896—9or saxum czreunispécit 
ingens....|vix illud lecti bis sex cervice subirent, | 
qualia nunc hominum producit corpora tellus; | z//e 
manu raptum trepida torquebat in hostem. 

AIAX XIV 213. Hom. Il. vi1 268—9 Atlas oA) uelfova 
AGav áelpas | 2« émibuwijaas, émépewe 56 lv áméNeOpov. | ib. x1I 
380—3 Aias slew Epikles uapudpgo ókpibevr. BaNGv, 0 pa. relxeos 
évràüs | kéiro pévyas map éraNEw bmépraros: o00é ké piv péa | 
Xelpecc auoorépms éxoc àvijp, o906 uáN 3)8àv, | otoc vüv 
Bporol elg". 06 5 dp! byjó0ev CuBaN deípas. 

66 TvDIDES Il. V 302—5 ó 0€ xepuáótov AdBe xewl | Tvóet- 
0ys, Léya &pyov, à o) 050 «y dávópe $épotev, | otov vüv 
Bporol eig. ó óé pav péa mwáNNe kal olos. | TQ BáNev Ailvelao 
kar. laxtov. 

66 67 QUO (with which) PERCUSSIT QUEM (such as) VALEANT 
cf. 169—171 quorum non sufficit. . . sed crediderint. 

68 ILLIS i. e. illorum dextris III 74 n. 

69 GENUS HOC VIVO IAM DECRESCEBAT HOMERO ll. r 
271—2 xeivowt 0' dv oris | rv, ot vüv Bporol eicw émux60Owtot, 
aaxéovro, says Nestor of his former associates. ib. XII 447—9 
Tü» 0' oU xe Ó/' dvépe O7uov dplicTtw | pwiüios ém' duatav dm 
oU0eos óxMoccaeav, | olo. vüv Bporol elg. ó à juv péa máXXe kal 
clos. 

70 TERRA MALOS HOMINES NUNC EDUCAT VI I seq. XIII 
23—37; esp. 26 n. on the supposed degeneracy of moderns in 
respect of morals cf. Hes. op. 9go seq. Hor. c. 111 6 45—8. 
in respect of stature Empedokles in Plut. plac. phil. v 27 men 
of the present time, compared to the first men, pe$àv éméxev 
Táiw. Lucr. II 1148—74 earth's decay, so v 799 8oo. 827 
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Munro. 913—3. 925—930. Plin. vir $ 73 Dalech. cuncto 
mortalium generi minorem indies fieri [mensuram] 
propemodum observatur. arosque patribus procertores con- 
sumente ubertatem seminum exustione Zz cuzus vices ztunc 
vergat aeuum. im Cretaterrae motu rupto monte Zgventun 
e corpus stans xliv cubitorum, quod alii Orionis alii 
Oti esse arbitrabantur. $ 74 Orestis [Hdt. 1 68] corpus 
oraculi iussu refossum septem cubitorum fuisse mo- 
nimentis creditur. 4az£ vero ante ammos prope mile vates 
ille Homerus non cessavit minora corpora mortalium 
quam priscaconqueri. Sertorius found the tomb of Antaeus 
with his skeleton of 60 cubits Plut. Sert. 9 8 5. Aug. civ. Dei 
XV 9 saw on the shore at Utica a human grinder, which would 
make roo ordinary teeth : sed illum gigantis alicuius fuisse 
crediderim. za praeter quod erant omnium multo quam 
nostra maiora tunc corpora, gigantes longe ceteris 
anteibant. (then Pliny is cited, zoz Zaec velut poetica figmenta 
deridens, sed im Aistoricam fidem tamquam miraculorum natu- 
valium. scriptor adsumens.) verum, ut dixi, antiquorum magni- 
iudines corporum. inventa plerumque ossa, quoniam diuturna 
sunt, etiam. multo posterioribus saeculis produnt. Philostr. Ap. 
IV 16 $8 2 Achilles of 12 cubits. Paus. I 35 8 6—5 the corpse 
of Asterius, grandson of Earth, ro cubits long. $ 7—6 when 
a hillside fell in a storm, ócr& é$dvy r0 oxüua mapéxovra és 
mícrw Qs é£oTw dvÓpiómov, émel 0ià uévyeÜos obk éoriww ÓmOws dv 
&0o£ev. they were shewn as bones of Geryones.  Lasaulx 
Studien 5—9 ('die Geologie der Griechen u. Rómer") has 
collected many examples of skeletons of gigantic size, found in 
antiquity, and supposed to be the remains of heroes; where 
found in coffns, they must in pre-historic times have been 
discovered and buried with honour. 

71 RIDET as fusi/los: ODIT as sea/os. — Aesch. ch. 560 ye 
6€ Onipev ém^ avópi 0epuQ. 

RIDET ET 74 n. 

72 A DEVERTICULO REPETATUR FABULA Namatian. II 61 
62 sed deverticulo fumus fortasse loquaces: | carmine. pro- 
gositum iam repetamus zer. to return from the digression 
(65—71). 

73 'after they (i.e. the 2azs a/fera, the Ombitae) were re- 
inforced, the one side drew the sword, and let fly with arrows 
against the enemy ; on this the Tentyritae fled." 

74 AUDET ET X I22 n. 

15 TERGA FUGA PRAESTANT Tac. Agr. 37 armatorum. pau- 
cloribus terga praestare. 

OMBIS Saumaise compares Bactri, Tentyri, 'AMigaacrpot. 

76 PALMAE ofthe Thebais Plin. xii 88 47 48. Galen dc 
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alim. fac. 11 26 Egyptian dates dry and astringent, yet the Theban 
have some share yAvkórqgros ájgvüpás. C. VALES. 

T! HINC 'hereupon,' owing to the hasty flight. [*better Azc 
** upon this," **at this point:" see 111 12 n H. A. J. M] 

78 AST ILLUM III 264. Hand Tursell. I 420—1. 

78 79 IN PLURIMA SECTUM FRUSTA ET PARTICULAS Philo 
leg. ad Gai. r9 fin. the Alexandrian mob dragged many Jews 
still living through the market-place, leaping on them and not 
even sparing the dead bodies. OapragGvres "yàp abrà karà uéNy 
kal uépoy kal maroÜvres ol kal rGQv üri0dcocv ÓOm-plev Guórepot 
kal dypuórepot, Tücav lüéav é£avoMwokov (s u906 Xel/avov ^yoüv, 
ó ÓwQcera. ra js émiNaxetlv, UümroNerég0a,  DCass. LXXI 4 $ 1 
A.D. 172 the Egyptian robbers called BovkóXot instigated a riot, 
in which, disguised as women, they cut up (karékoyav) a 
Roman centurion, kal rv evvóvra a)rQ karaÜócavres érl re TOV 
GTAáyxvaov a)roU cvvopocav kal éxkeiva karéQayov. 

82 from DECOXIT, * boiled, we must supply 'roasted' with 
VERIBUS. alike zeugz;a in VFl. vii 254 fars verubus, ars 
undanti despumat aeno. 

LONGUM Holyday *'twas dull, they saw, | to wait the dress- 
ing: it pleased well though raw.* 

84 here we may rejoice, that fire, ravréxvov Tvpós aéAas, the 
gift of Prometheus, which was brought from heaven and is 
the symbol of civilisation, was not profaned by these savages. 

NON VIOLAVERIT IGNEM Cic. Rosc. Am. 8 71 of the punish- 
ment of parricides zoZuerunt sic z:dos in. flumen deicere, ne, cum 
delati essent in mare, ipsum polluerent, gzo cetera, quae violata 
sunt, expiari putantur. 

85 Hes. op. 50—52 xpóye 0é mp. TÓ uév abris £s mais 
"Iameroio | &kNey/ | áv0pórrow. Ads. Tápa  uurióevros | év. koAq 
vápO.. 

86 ELEMENTO GRATULOR Ov. m. X 305—7 gentibus Ismarits 
et nostro gratulor ori |gratulor Azzc ferrae quod abest 
regionibus illis, | quae tantum genuere nefas. 

TE probably not Volusius (1) but *thee, O fire?; yet the 
transition is harsh. 

88 SUSTINUIT érAy VI 104—5 /ud?a dicit | sustinuit. XIV 
127. "We rejoice that the fire escaped so great profanation: but 
he who did not shrink from tasting the corpse, never ate any 
food with keener relish : /or [* when the crime was so great, lest 
you should have doubts whether the first, even the very first, 
had any pleasure; I answer nay even the last of all had it: 
HIATJSM:] 

90 GULA XIV IO n. 

91 STETIT stood waiting for his turn. 

92 DE III 259. 
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93—131 The Vascones too once fed on human flesh, but 
fhey could plead necessity : nothing short of such pitiable (97) 
extremity can palliate such guilt: again, the Vascones were an 
untaught tribe; Egypt in common with the rest of the world 
(110) has now some culture, and yet is more cruel than Diana 
'Taurica, for her human victims are not eaten after death. 'lhese 
Egyptians were in no extremity, and yet (122) their crime was 
as heinous, as could be occasioned even by the famine which 
would ensue if the Nile should withhold its waters; in them, 
though an effeminate race (126), the impulses of passion are no 
less desperate, than those of famine in others. 

VASCONES (cf. 124 Zritónes.  Oiáckoves Strabo; Ovdakoves 
Ptol. now the Basque nation) between the Ebro and Pyrenees in 
the modern Navarra and Guipuzcoa. cf. Prudent. perist. I 94 
iamne credis, bruta quondam Vasconum geztz/zas? One 
of the chief towns among the Vascones was Ca/agurris (Cala- 
horra) a municipium on the Ebro, the birth-place of Quintilian. 
Hence Sertorius &.C. 75 repelled Metellus (109) and Pompeius 
Liv. perioch. 93; it was the last town that submitted after the death 
of Sertorius B.C. 72 Oros. V 23 Calagurrim Afranius ugi 
obsidione confectam atque ad infames escas miseranda 
inopia coactam /fipa caede zncendiogue delevit. Sall. h. 11 
6 D garte consumpta. velicua cadaverum ad. diuturnttatis usum 
sallerent. Flor. I1 ro— n1 22 $ 9 in fame nihil non ex- 
perta Calagurris. Strabo 201 rÓ »ye rífjs àvÜpemodoylas kai 
ZkvÜuóv elyau Aévyerau kai év ávdvykaus m 0oNtopkmrtkats kai 
KeXrol kal" Igmpes kai àAXot 7Aelovs zovjsa, ToUTO Néyyovra. 

94 PRODUXERE ANIMAS I1 156. VI 5or. IX 123. prolonged 
their lives. 

95 INVIDIA spite. 

BELLORUM ULTIMA XII 55. Luc. X 466 ultima rera. 
Fabri on Liv. XXI 44 84. rà &exara. Holyday * the worst of war." 

96 LONGAE OBSIDIONIS EGESTAS a mother eating her suckling 
in Ios. bell. vi 3 84. cf. 8 3 where he calls it a portent unheard 
of among Greeks and barbarians and describes the extremity of 
the famine. 

97 *for this example, of which we now speak, of such food 
deserves our pity." 

98 DICTA MIHI I52. VI 559 formidatus Ofhomi. XY144. mihi 
as 4/02 1II 199. V 128. IX 93.  siàz X 201. 

GENS Calagurritani. 

99 QUIDQUID XIII 83 n. Sil r1 46r. 474. 

100101 HOSTIBUS IPSIS PALLOREM AC MACIEM MISERAN- 
TIBUS Appian speaking of the Numantines v1 (Hisp.) 97 ois 7à 
pé copara 7v ákáÜapra kal rpuxQv kal óvóxumv xal pórmov jiec- 
Td....É€dQaílvovro 0é rots mToNeulocs éNeeuvot. Ov. m. VI 
276 nunc miseranda vel hosti. 
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102 103 ESSE PARATI ET SUA Ov. m. VIII 868—9 z^se suos 
artus lacero divellere morsu | coeggz, et znfelix. minuendo 
corpus alebat. [Quintil.] decl. xit 8 8 zox Aabztant «na pudor 
et fames. ..memetipsum, si nihil fuisset aliud, come- 
dissem. 

105 106 QUIBUS ILLORUM POTERANT IGNOSCERE MANES 
QUORUM CORPORIBUS VESCEBANTUR Soph. OC. 998—9 ols éyó 
oU0e ri» maTpOs | Vvxijv dv oluat (9rav ávrecretv épol. 

106 107 MELIUS NOS ZENONIS PRAECEPTA MONENT VIII 83 
84. xil 19n. 121n. 184m. 

ZENONIS of Citium in Cyprus, the founder of the Stoic 
school: he lived in the latter half of the 4th and earlier part of 
the 3rd centuries p.C. His fundamental maxim was schol. * quod 
honestum esset, id summum et solum bonum esse. Not only 
did he hold that a man should die rather than do wrong, but 
even recommended suicide under certain circumstances DL. v1 
S$ r3o. Many eminent men, acting upon this rule, died a 
voluntary death. X 356 n. e.g. Cleanthes DL. vir $8 r76. 
Atticus Nep. XXv 21 22. Silius Italicus Plin. ep. 111 7. cf. 
Sen. ep. 7o 8 7 "on. omni fretio vita emenda est... Sext. Emp. 
Pyrrh. i11 $ 207 says that Stoics allowed cannibalism xal TÓ 
dvÜpwreluv "yevea0at. capkQv Tap Tuv uev dOÜecuov, map! ONots 
óé BapBdpois &Üvecww did opóv égrw* al rl Oct ro0s BapfMápovs 
Aéyew, ümov kal ó Tuóoebs rÓv é*ykéjaNov ToÜ moXeulov Xéyerat 
$ayev kal ol ámOÓ T3?)s cToÓRs o)k áromov clval act TO 
cápkas r.wà éa0leu.v dANov re ávOpórmav kal éavroU ; ib. $8 247—8 
the words of Chrysippus are cited. Theoph. ad Autol. 111 5 émecói) 
oUjv TONAà dvéyveos, T cov é0otke Trà Züvovos 9 Trà Atyévovs 
kai KXeavOovs, ómóca mepiéxovaw al BigNo, ajrQv, 0.0 akovcoat 
&vOpcomoBopías, rarépas uév Um iülov rékvav &yeoOat 
kai B.Bpeookeo0at; 

108 CANTABER in DBiscaya, Santander and the east of Astu- 
rias. The Calagurritani did not belong to the Cantabri; but 
these are named here, as being their neighbours and proverbial 
for their wildness. cf. for the laxer use of the term to denote the 
inhabitants of N. Spain Caes. b. G. 111 26 fin. cl. 23. b. c. 1 38. 
Between B.C. 29—19 they gave much trouble to the Romans 
Hor. c. i1 6 2 Cantabrum indoctum iuga ferre nostra. 
But a change had come over the scene Plin. ep. 11 13 $8 4 of 
hither Spain sczs quod zudicium frovinciae illius, quanta gravitas. 
In the Augustan age among Latin poets Sextilius Ena was of 
Corduba (Sen. suas. 6 $ 27 municipem nostrum. cf. Cic. p. 
Arch. $ 26); among Latin prose writers Hyginus was a Spaniard 
(or Alexandrian Suet. gr. 20), as were Porcius Latro, the elder 
Seneca (father of the philosopher and grandfather of Lucan), 
Arellius Fuscus of Asia, L. Cestius Pius of Smyrna. Under 
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later emperors Spain boasted Seneca, the Lucans, Columella, 
Mela, Quintilian, Martial, Herennius Senecio, perhaps Valerius 
Flaccus. Plin. ep. r1 3 $8 a parallel to the queen of Sheba 
numquamne legisti Gaditanum quendam Titi Livi no- 
mine gloriaque commotum ad visendum eum ab ultimo 
terrarum orbe venisse, statimque, ut viderat, abisse? 
Sertorius founded Greek and Latin schools at Osca (Z7esca) 
Plut. Xtv 82. Strabo 151 of the Turdetani esp. in Baetica re- 
Aéos els rüv "Pouatcov peraBéBNqrra4 TpóTOV, oUÓÉ rfjs O.aNékTOV 
Tís cóerépas ér. ueurmuévoi.  Pacat. paneg. XII 4 of Spain Zaec 
facundissimos Vi: haec clarissimos vates fart, 
haec iudicum. mater,. haec principum est. haec Traianum illum, 
haec deinceps frites misit imperio. CIL I (inscriptions 
in Spain) 1738 retor Graecus. 2236 magister grammaticus 
Graecus. 2892 magister grammaticus Latinus. 4967 31 
arma virumque cano. 

109 PRAESERTIM we are better taught, but how should a 
rude Spaniard, azZ £at foo in the days of Metellus, be a Stoic? 

AETATE METELLI Q. Caecilius Metellus Pius, colleague of 
Sulla as consul B.c. 8o, conducted the war against Sertorius 
B.C. 79— 72, and triumphed over Spain E.C. 71. 

110 NUNC TOTUS NOSTRAS GRAIASQUE HABET ORBIS ATHE- 
NAS III Ór n. VrI185—199. viL148n. r49m. 227m. Aus. 
prof. Burdig. 2 7—10 to Alcimus Alethius fa/;ae forensis et 
Camenarum decus, | exemplar unum im litteris, | quas aut 
Athenis docta coluit Graecia| aut Roma per Latium 
colit. Suet. gr. 3 fin. za? in provincias quoque gra m- 
matica penetraverat, ac zommulli de motissimis doctoribus 
geregre docuerunt, maxime in Gallia togata. Hor. c. 111 8 5 
Bentley docte serznmes utriusque linguae. Cic. p. Arch. 
823 s? quis minorem gloriae fructum putat ex Graecis versibus 
gercipi quam ex Latinis, vehementer errat, propterea quod Grae- 
ca leguntur in omnibus fere gentibus, Zafzma suis fini- 
bus, exiguis same, continentur. Latin was the official language 
in which decrees were issued; subject nations were obliged to 
employ interpreters VM. 11 2 8 2 quo scilicet Latinae vocis honos 
per omnes gentes vezerabiior diffunderetur. Plin. h. n. 111 
8 39 of Italy terra omnium terrarum alumna eadem et 
parens, zumine deum. electa quae...sparsa congregaret imperia 
ritusgze molliret et tot populorum discordes ferasque 
linguas sermonis commercio contraheret ad collo- 
quia et humanitatem homini daret breviterque una 
cunctarum gentium in toto orbe patria fieret. Suet. 
Cl. 16 seMendidum virum graecaeque provinciae principem, verum 
Latini sermonis ignarum, ox odo albo iudicum. erasit, 
sed in peregrinitatem. redegit.  DCass. LX 17 $ 4 where the same 


wo ————— IM 


XV 110 169 


offence is visited with the same punishment in the case of a Ly- 
cian. Plut. Platon. quaest. 3 $ 3 almost all the world (ouo 7t 
müvres &vÜpero)) now employ the Latin language.  Vespasian 
(Tac. h. 11 8o sas deoruzu: etiam Graeca facundia) en- 
dowed chairs of Greek and Latin rhetoric Suet. 18. Titus 
(Suet. 3) Latine Graeceque vel in orando vel in fingen- 
dis poematibus promptus et facilis ad extemporali- 
tatem usque. Pliny the younger (ep. VII 4 8 2) at the age of 
I4 wrote a Greek tragedy; Greeks learnt Latin to sing his hen- 
decasyllables (ib. $ 9); he writes to his friend Antoninus (1v 3 
8 3) eum Graeca epigrammata tua, cum iambos $roxime lege- 
7T8H...$ 58 hominemne Romanum tam Graece loqui? 
nom medius fidius ipsas Athenas tam atticas dZzxerzm. 
quid multa? invideo Graecis, quod illorum lingua scribere ma- 
[uisti. Kladrian (Spartian. 1 8 5) in early boyhood zzéutus... 
impensius Graecis sfudris, ingenio eius sic ad ea declinante ut a 
nonnullis Graeculus diceretur. 'The correspondence of Anto- 
ninus with Fronto is partly in Greek, the language of his medita- 
tions. Cornutus of Leptis, the teacher of Persius, wrote both in 
Greek and Latin. "Tac. d. 8 I dare affirm that Marcellus Eprius 
and Crispus Vibius are not less known zz extremas partibus fer- 
rarum, than at Capua or Vercellae. where they are said to have 
been born. Most of the Greek sophists, whose lives are in Phi- 
lostr., lectured at Rome. Aelian and Favonius wrote entirely, 
Apuleius and Tertullian occasionally, in Greek. M. Valerius 
Probus of Berytus commented at Rome on the Latin poets and 
the early Latin, which he had learnt at Berytus (Suet. gr. 24). 
Augustine (conf. Iv $ 21) dedicated a book to Hierius an orator 
of Rome, whose praises men sang, s£ufenfes guod ex Aomune 
Syro, docto frius graecae facundiae, postea im latina efiam. 
dictor mirabilis extitisset. VM. 11 1 8 10 gzas Athenas, guaz 
scholam, quae alienigena studia huic domesticae disciplinae praetu- 
Jerim? Poets looked for an audience throughout the Roman 
world Hor. c. I1 20 14—20. esp. 19 20 zze peritus | Zzseet. Z£- 
ber Rhodanique potgr. ep. 1 20 13 to his book; for a while you 
will be the fashion at Rome ; when well thumbed, you will either 
feed moths, au fugzes Uticam aut vinctus mitteris Y1lerdam. 
Mart. I1 2 toto notus in orbe ZZazZialis. Plin. ep. 1v 7 $2 
Regulus sent rooo copies of a life of his son through Italy and 
the provinces; sezzsu publice ut a decurionibus eligeretur voca- 
lissimus aliquis ex isis, qui legeret eum populo: factum est. Tac. 
XVI 22 diurna populi Komani fer provincias, fer exercitus 
curatius leguntur, ut moscatur, quid Thrasea mom fecerit. A 
bookseller at Reims Sid. ep. IX 7. Rome and Athens had en- 
dowed chairs and something like modern universities. Philostr. 
soph. gives a lively picture of the strolling professors. "These 
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universal languages and the universal empire prepared the way 
for the universal religion, as was observed by Orig. Cels. 11 30. 
Prud. perist. II 413—444. c. Symm. 11 583—640, a fine pas- 
sage. Aug. civ. D. XIX 7 a£ enim opera data est, ut imperiosa 
civitas non solum dugum, verum etiam linguam suam. domitis 
gentibus fer pacent societatis imponeret. 

ATHENAS DS. xin 27; $ 1 of the Athenians *they throw 
open their country as a common school to all mankind." 

111 GALLIA chosen as a country in which human sacrifices 
had prevailed Sopater l'aMárac in Ath. 160* map' ois &80s écrív, 
vvik àv mporépmuá Ti | €v rots moXéuots Aagcot, 0bew Tots Ocoís | 
To)s aixuiaNGTovs. Cic. p. Font. $ 31—21 who speaks with 
detestation of the practice still existing in his day. Suet. Claud. 
25 Dryidarum religionem apud Gallos dirae immamitatis et 
lantum civibus sub. Augusto interdictam. genitus abolevit. How 
completely Gaul was romanised is seen in the amphitheatres 
and roads and other remains, in inscriptions where Gauls occur 
as priests of Augustus and of Rome. "The earliest Gallic writer 
P. Terentius Varro Atacinus, a writer of saturae and of epic, 
didactic and elegiac poems (often named by Ovid, also by Hor. 
Prop. Sen. Quintil. Stat. Teuffel? $ 212). .A Zudus Ziterarzus 
in Gaul Suet. Cal. 45. Iuv. I 44 n. vii 148 n. Among the 
seats of learning were Marseille (Cic. p. Flacco $8 63. Caes. 
b. c. I1 12 fin. z£ aó Aominzbus doctis. Strabo r8r. "The 
rhetorician Moschus, after he had been found guilty of poisoning 
Sen. contr. 13 $ 13 Jassz/iae docuit. 'The scholia to Homer 
cite a OlópfBec:s MaccaXuorw. "There Agricola was educated 
'Tac. Agr. 4. Varro in Isid. Xv r calls theinhabitants ZzzZzgues 
as speaking Greek, Latin and Gallic), Augustodunum (4uzuz 
'Tac. ann. 111 43 Lips. and Orelli. Eumen. paneg. IV 5. 6. 14), 
Lugdunum (1 44 n. Plin. ep. IX 11 8 2 Pliny's books on sale 
there), Burdigala (Zor4eazx, Aus. prof. Burdigalenses I 7—12 ; 
ib r4 8 Athenaei..loci. Ausonius himself was a professor 
of rhetoric at this, his native town.  r rr. ib. 24 6 Ti. Victor 
Minervius taught first at Constantinople, tgen at Rome, then 
at B. his birthplace Teuffel? $8 417 2), Tolosa (Zow/ouse Aus. 
ib. 16 on his uncle Aemilius Magnus Arborius Teuffel? 8 417 5. 
Aus. ib. 17. 19. Mart. IX 99 3), Narbo (ANaz?onne Aus. ib. 17 8. 
18), Treviri (Z7?ves, id. epist. 18. "The Caesars Valens and 
Gratian, A.D. 376, decreed that in each »:eropolis in Gaul 
there should be professors of rhetoric and grammar, paid from 
the fiscus. A larger sum was granted to the professors of 
"T réves than to those of other towns cod. Th. xii 3 r1), Arelate 
(Aries Philostr. soph. 1 8 Favorinus cf. Kayser pp. 181—3). 
Aquitaine (Sulp. Sev. dial. 1 27 8 2 dum: cogito me hominem 
Gallum iuter Aquitanos veróa facturum, vereor me offendat 
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vestras nimium urbanas aures sez: vusticior), Milan (Plin. 
ep. IV 13 $ 3. Aus. clar. urb. 4. Aug. conf. v823. Symm. 
ep. VIII 69—68 rusticari te asseris...non hoc litterae tuae sapiunt, 
nisi forte Gallia £ua dedux sif ab Helicone). Amongst in- 
dividual rhetoricians, beside those commemorated by Ausonius 
(e.g. Latinus Alcimus Alethius Julian's tutor Teuffel? 417 3. 
Attius Patera the father, Attius Tiro Delphidius the son 
'Teuffel? 401 8), were M. Antonius Gnipho (the teacher of Cicero 
and Caesar Suet. gr. 7 zec minus graece quam latine doctus), 
Votienus Montanus of Narbonne (Teuffel? $ 276 r. Mart. vii 
72. Sen. contr. IX pr. 88 r— 5. 28 $ rz), Iulius Florus (Quintil. 
X 3 13 in eloquentia Galliarum, gzozzam zbi demum exercuit 
eam, princeps, alioqui infer paucos diseríus), Domitius Afer of 
Nismes (Teuffel? $ 276 5. "Tac. an. IV 52. 66. xiv r9. Quintil. 
X I $ 118 n.), P. Clodius Quirinalis of Arles (Teuffel $ 297 ro), 
L. Status Ursulus of Tolosa (ib. 12), Sex. Iulius Gabinianus 
(ib. 8 315 2. Tac. d. 26 fin., M. Aper (Teuffel ib. 3. Tac. 
d. 2. 7. 10. 11), Eumenius of Autun, author of four orations 
among the panegyrici, one (n. 4) orazzo fro zzistaurandis scholis, 
and amongst the other panegyrici Nazarius, Mamertinus and 
Drepanius; L. Plotius Gallus (Suet. rh. 2. Teuffel? $ rz9 2), 
Aprunculis Gallus (Amm. x11 1 $ 2). Christian writers resident 
in Gaul e.g. Irenaeus, Sulpicius Severus, Vigilantius of Cala- 
gurris, Rufinus of Aquileia, Salvianus, Claudianus Mamertus, 
Sidonius Apollinaris, Prosper, Vincentius Lirinensis. 

BRITANNOS Tac. Agr. 21 Zazz vero principum filios liberalibus 
artibus erudire et ingenia Britannorum studiis Gallorum 
anteferre, ut qui modo linguam Romanam abnuebant, 
eloquentiam concupiscerent. Plut. def. orac. 2 pr. De- 
metrius the grammarian returning home to Tarsus from Britain. 
Mart. XI 3 5 dicitur et nostros cantare Britannia versus. 

112 CONDUCENDO RHETORE Strabo and cod. Th. cited on 
IUe 

RHETOR the teacher of oratory )( orator 1 44. VII 130—214. 
10734217. X132. 

THYLE Verg. g. I 30 z//zma Thyle. The locality of the 
island was much disputed, and Pytheas circulated fabulous re- 
ports of its natural history Strabo 104. 201. "When Agricola's 
fleet circumnavigated Britain and conquered the Orkneys, Tac. 
Agr. 10 dzspecfa est et Thyle. Modern geographers seek Th. in 
Iceland, or Jutland, or one of the Shetland islands. The ancients, 
esp. poets, used the name to denote generally the extreme North. 
Namat. I 499 500 conscius Oceanus virtutum, conscia Thyle, | e 
quaecumque ferox arva. Britannus arat. 

113 QUEM DIXIMUS 93— 109. 

113 114 PAR VIRTUTE ATQUE FIDE SED MAIOR CLADE 
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ZAGYNTHOS from Sen. contr. 27 8 5 (cf. exc. contr. IX 4 p. 454 
2 K) necessitas magnum humanae infelicitatis patro- 
cinium est: haec excusat Saguntinos, quamvis non 
ceciderint patres sed occiderint; Zaec excusat. Romanos, 
quos ad servilem dilectum Cannensis ruina compulit ; quae quid- 
quid coegit defendit. Petron. 141 Saguntini oppressi ab. Hanri- 
óale, humanas edere carnes. Saguntum now Murviedro, a 
little north of Valencia, suffered thus greatly from famine when 
besieged by Hannibal B.C. 219. Polyb. 111 17 $ ro. merely says 
that Hannibal took the city aíter an 8 months siege with many 
prisoners and much booty. Liv. XXI 7 $8 3 says nothing of 
cannibalism ; fidem socialem usque ad perniciem suam 
coluerunt. Luc. III 349 350 zec pavet Aic populus pro libertate 
subire, | obsessum Poeno gessit quae Marte Saguntum. | On the 
loyalty of the Saguntines cf. Sall. h. 11 21 D Saguntini, fide 
atque aerumnis Zzc/ufz frae mortalibus. | Plin. I1 $ 20 inter- 
rupting a bare list of towns Saguntum cezzium Romanorum 
oppidum fide mobile. Sil 1 330—3. 11 480—820. 542. 654 
urbs habitata diu Fidei. 

MAIOR CLADE ZAGYNTHOS Liv. XXI r5. Aus. idyll. r5 3o 
sed prohibet servare fidem deleta Saguntos. id. epist. 22 42 
Saguntina fame. In good prose .Saguztuz is the only form 
in use; poets and writers like Mela and Florus use .Sagumfus. 
Polyb. App. call it Zakdáv65, Strabo Zd-ovvrov (Madvig Bemer- 
kungen 21). Only before Z have Iuv. Manil. Colum. Sen. Nemes. 
neglected the law of position. Zacynthos ends the verse also in 
Verg. Ov. Sil. 

115 TALE QUID EXCUSAT Amm. XXX 1 $ 23 excusa- 
batur rzecezs 2nusitatum. facinus et. pudendum necis exemplo Ser- 
torianae. 

MAEOTIDE on the form cf. 26 n. 

MAEOTIDE SAEVIOR ARA IV 42. Luc. I 446 ef Zaranis 
Scythicae non mitior ara Dianae. schol. *iuxta Maeotim 
paludem [/Ze sez of zov] Taurici sunt, quorum rex 'Thoas 
advenas immolare consueverat usque in adventum Orestis et 
Pyladis: quibus agnitis Iphigenia, quae erat templi sacerdos, 
ablato inde Dianae signo aulugit.' Eurip. IT. 28 seq. 

116 AEGYPTOS Luc. X 3:8 Aegypton Zaóc. Egypt is 
more cruel than the altar of Diana Taurica ; for she requires the 
death only of her victims, and does not require their bodies to be 
eaten. 

TAURICA Cic. de re p. III $ 15 qguazt zulti, ut Tauri zz 
Axino, ut rex Aegypti Busiris, ut Galli, ut Poeni, homines immo- 
lare et pium et dis immortalibus gratissimum esse duxerunt? Ov. 
tr. IV 4 61—82. Pont. I1 2 45—98. JDracont. V 139—143 
Taurica erzdelis mitis tamen ara Dianae. Plut. qu. Rom. 83 
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p. 283! the Romans, hearing that the Bletonesii had offered a 
human sacrifice, sent for the magistrates to punish them, but 
contented themselves with a prohibition of such sacrifices for 
the future, when they found that the offering was in accordance 
with a law. How then could the same Romans sacrifice a few 
years before two men and two women, Gauls and Greeks? Liv. 
XXII 57 S 6 B.C. 216 to expiate the incontinence of a Vestal 
Gallus et Galla, Graecus et Graeca im. foro bovario vivi demissi 
sunt in locum saxo consaefptum, iam ante hostiis humanis, minime 
ARomano sacro, imbutum. Human sacrifices at Carthage. Ennius 
ann. 278 Poeni suos soliti dis sacrificare puellos. Plin. 
XXX $ 12 DCZV/I demum anno urbis (—8.C. 97) . . senatus- 
consultum factum est s homo immolaretur fa/azque zn 
tempus illud sacra prodigiosa cee?zata. 

117 INVENTRIX Íoundress Cic. in Vatin. $ 23 Zzventis 
auspiciis. 

UT IAM ['see Madvig Cic. finn. 1v 8 66 p. 580. H. A.J.M.] 
Madvig says *zaz particula in concedendo sic additur, ut significe- 
mus nos, omissis iis, quae aliter dici statuive possint, longius pro- 
cedere." 

QUAE CARMINA TRADUNT 13—26. XIV 240 n. Tert. apol. 9 
remitto fabulas Tauricas theatris suis; but Hdt. IV 103 
speaks of the sacrifice as actually offered. 

118 ULTERIUS I 147 n. 

119 Mopo Hand Tursell. 111 634 * nihil impedit, quominus 
certe intellegas. nam opponi potest qgzazzvzs.' Quintil. X1 9$ 10 
Aoc quidem quis hominum liberi modo samguinmis sustineat? 
** What calamity, z/ zzotAzzg 70re, drove these to the act?" Cic. 
Tusc. v $ 66 guis est. omnium, qui modo cum Musis habeat 
aliquod commercium ? 

121 MONSTRUM XIII 60—70 n. Obseq. 40 records among 
prodigies zz /aotozizss homo ab homine adesus. 

122 ANNE not used by Iuv. in the 2nd clause of a disjunctive 
interrogation; as here VII 199; without preceding interrogation 
Ly0083 VIDI 79: .X 207. 

122 123 ANNE ALIAM TERRA MEMPHITIDE SICCA INVIDIAM 
FACERENT NOLENTI SURGERE NILO? nonne ea est huius facinoris 
invidia, qua graviorem nullam, ne terra quidem M. s. N. f. n. s.? 
Would they, by any deed to which the last extremity of drought 
might drive them, bring any other (any greater) infamy on the 
Nile, as the cause of their desperation, and so mediately of their 
crime? "The words zo/. suzg. further define the zzz:aia, they 
would complain of the Nile's unwillingness to rise cf. VM. v 7 
$2 invidiam ei tamquam regnum affectanti fecerat. 
Znvidiam facere generally is to bring suspicion, odium, reproach 
on anyone. Ov.m.IV 346—7; ufque parum iustae nimiumque in 
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gaelice saevae | invidiam fecere deae. Luc. Hn 35 36 zu/lis 
defuit aris|invidiam factura farems. Petron. ro; Burm. 
invidiam facis nobis znzgenuos Aorestosque clamando. | Suet. 
Cal. 9 fin. 56. [Quintil] decl. r2 $ 28 (speaking of a case of 
dvOpwroda'yía) caelestes auras contaminato spiritu polluimus et 
sideribus ac diei graves invidiam saeculo facimus. ib. 8 
8 14 de fortuna queratur, dis faciat invidiam. ib. 10 8 9 
sola mater filiam perdidit nec fotest invidiam facere morti. 
Rules were given by rhetoricians for the proper management of 
zuvidia; Quintil. XI 3 $ 63 (vox) pauum in invidia facienda 
lentzor, quia non fere ad hanc nisi inferiores confugiunt. 

MEMPHITIDE XI 94 n. 

123 NOLENTI SURGERE NILO Tert. apol. 40 si Nilus non 
ascendit in arva, .... slatiz * Christianos ad leonem? adcla- 
matur. Rufn. h.e. XI 3o the rise of the Nile used to be 
registered in the temple of Serapis: when the idol was burnt, 
folk said that the god would no longer send abundance of waters. 
When an unusually high flood disappointed the prediction, the 
una or gauge was taken to *the Lord of waters! in the church. 
Plin. v 8 58 of the dependence of Egypt on the river's rise zz X11 
cubitis famem sentit, 4n XMI etiamnum esurit, X1iilI eubita Azlari- 
tatem. adferunt, XN. securitatem, XNIY delicias. maximum incre- 
mentum ad Aoc aevi fuit cubitorum XVIM Claudio prince, 
minimum x Pharsalico bello, veluti necem Magni prodigio 
quodam flumine aversante. 

124 CIMBRI VIII 249—253 n. 

BRITONES Hor. c. III 4 33 Britannos hospitibus feros. 
Mart. Xi 21 9 Zrzfomis. lt has been disputed (Orelli inscr. 804 
n. Freund lex. s.v.) whether Britones- Britanni; but see Aus. 
epigr. ro9—r114, esp. rrr .Sy/oius iste bonus fertur ferturque 
jritannus. | az£ Brito Ac non est Sylotus, aut malus est. 

125 SAUROMATAE (II 1) or Sarmatae inhabited the east of 
Prussia and Poland, Russia and Circassia. Ov. tr. HII 10 5 
Sauromatae cingunt fera gens. 

QUE XII 44 n. here we have zec—/me—qgue—aut, where 
zc would have been more regular throughout cf. Tibull. 1v 
1 138—146 nec—nec—que. Hor. c. UI I 41—4 ztec—nec—nec 
—que. Aen.IV 337—9 zeque—nec—aut. 

AGATHYRSI Hdt. IV roo places them on the banks of the 
Maris (7ZaxroscA) i.e. in Transylvania. Aen. IV 146 2:cz. Amm. 
XXXI 2 8 14 Gelonzs Agathyrsi col/imitant. 

126 SAEVIT RABIE neatherd banditti in the neighbourhood 
of Damietta Eratosth. in Strabo 802. JDCass. LXXI 4 $ 1 A.D. 
172 these goóxoXo. cut to pieces a Roman centurion and his 
companion, éz( re r3» omAáyxvwv a)roÜ cvvouocav kal éxeiva 
k«aréóayov. S8 2 Avidius Cassius did not venture uà 7 
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áTmóvoiav kal rÓ mTMf8os a)órGv to attack them until he had 
sown discord among them. 

INBELLE Strabo 819 o? «ydp elow oUr a/rol ALyümTLOL Tr0À€- 
paoTal, kabmep üvres TaumNnÜets, oüre rà TÉpi£ Ov. 

VULGUS described, not here named X 171 n. V 153. 

127 FICTILIBUS SOLITUM DARE VELA PHASELIS from Verg. 
g. IV 287—9 Pellaei gens fortunata Canofi | ... circum güctis 
vehitur sua rura phaselis. 'The whole Delta was intersected 
by canals Strabo 788 ai xarà paeroGv»v mXéovrat Tocaírqv, Gare 
kal óc T pákiva évio:s mr opÜ eta. 

DARE VELA PHASELIS Ov. m. III 639 pictae dare vela 
carinae. oftener dare veía abs. or with vezzzs. 

PHASELIS Ov. Pont. I 10 39. a light long skiff, shaped 
like a French bean. The want of wood in Egypt led to the 
use of such makeshifts. *'Tlhese despicable weaklings who go 
paddling about in their earthen canoes, are yet possessed by 
a fury fiercer than that of the rudest savages.' 

128 REMiS INCUMBERE Verg. Ov. Curt. in Mühlmann col. 
611 fin. 

131 SIMILES IRA ATQUE FAMES I20. from mere passion 
the Egyptians commit crimes great as any to which starvation 
could compel them. 

134—174 sympathy between man and man is natural; this 
should distinguish man from brute beast; yet we see the most 
savage beasts less fierce against their kind, than man against 
man. 

132 FATETUR X 172. 

132 133 NATURA LACRIMAS DEDIT Aesop in Themist. 359* 
Prometheus mixt the clay, of which he moulded man, not with 
water, but with tears. Plin. vi1 $ 2 of nature Zomzem tantum 
nudum et in muda humo natali die abicit ad vagitus statim. et 
fleratum nullumque tot animalium aliud ad lacrimas 
et has protinus vitae principio...S8 3 flens animal ceteris 
imperaturum ...8 4 Aominem mih scire misi doctrina, nom 
Jari, non ingredi, nom vesci, breviterque non aliud naturae 
sponte, quam flere. cf. Sen. cons. Marc. 11 $ 4 fletu za; 
auspicatum. 

133 HAEC NOSTRI PARS OPTIMA SENSUS proverb in Zenob. 
I I4 d*ya0ol 0' dpiüákpves dvüpes' éml TGw c$ó0pa mTpüs ÉAeov 
pemóvrov. 

134 IUBET natura cf. 138. 

134 135 CAUSAM DICENTIS REI Cic. re p. V r1 (in Aug. c. 
D. n 21 8 3) euzus tanti mali non modo reddenda ratio nobis, 
sed etiam. tamquam reis cafützs quodam modo dicenda causa 
est. 

135 SQUALOREM REI VII 146 n. Porcius Latro in Sen. 
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contr. 30 $ 7 fer Las lacrimas, fer Aunc squalorem, fer 
Ahae necessaria omnibus periclitantibus instrumenta. 
It was said of Scipio Africanus Minor (Gell. ri 4 $ 1) that he 
€um esset veus, neque barbam desisse radi zegue oz candida 
veste w/ "egue fuisse cultu solito reorum. Quintil. XI 3 
8 174 it belongs to the peroration reos excitare, pueros 
attollere, propinquos producere, veszes Zazzare. 

PUPILLUM Suet. Galba 9 a zw/or poisoned his 2wfuUlus, 
to obtain the inheritance ; Galba ordered him to be crucified : 
when he appealed to the laws and declared himself a Roman 
citizen, Galba, to save his dignity, ordered a cross to be brought 
painted white and much higher than the rest. 

135 136 PUPILLUM AD IURA VOCANTEM CIRCUMSCRIPTOREM 
I46 n. v1629. X 222—3 n. Cato in Gell. v r3 8 4 zzazeres 
sanctius habuere defendi pupillos, gumamz clientem mom fallere. 
Sen. ep. 97 8 11 /aetatur i//e circumscriptione fwztogue mec 
ante dli culpa quam culpae fortuna. displicuit. 'The fraudulent 
guardian might be deposed from his office by an azeusatio 
suspecti tutoris which was as old as the xi1 Tables, and might 
be brought before the praetor (dig. XXvi 1o 1), but not by 
the pupillus himself ibid. 7. In the text therefore the ward 
himself does not bring the action, he is not in his own Zue/a, 
for he has not assumed the /og2 vzZs, as his girlish locks 
prove. After the ward arrived at the age of puberty, the 
guardian was compelled to give him an account of the way 
in which he had fulfilled his office, and to make good any losses 
which the property had sustained Gaius 1$ 19r. cod. v 81 2. 

AD IURA VOCANTEM XIII Io7 ad dzizjra vocantem. 

137 ORA PUELLARES FACIUNT INCERTA CAPILLI Holyday 
*when the lad's locks with tears so flow, | that by the face the 
sex we cannot know. Lucr. IV 1053 puer membris mu- 
liebribus. Aus. epigr. r07 dw dubiat Natura marem fa- 
ceretne puellam, | factus es o pulcher paene puella puer. 

138 FUNUS ADULTAE cf. Soph. Ant. 813—6. 867. 8;76. 
917—920 dAekrpov, avvuévatov, oUre TOV ^yàuov | uépos Xaxobcav 
oUre Tai0elov TpoQs, | aXN d0' €pmuos püs $iNwv 1) Ojsj.opos| 
(Qu és Üavóvrov épxouat karacka Qs. 

139 INFANS on the szfersto«s feeling with which the 
Romans regarded the death of children before their parents 
cf. X 241 n. Aen. VI 426—9. 

140 MINOR too young for III 203 n. 

IGNE ROGI Luc. VII 799 zzvidet igne rogi seris. Plin. 
vII $ 72 hominem prius quam genito dente cremari mos 
gentium non est. cf. $ 68 ediZzs primores septimo mense gigni 
dentes «. . haud dubium est. 

FACE DIGNUS worthy to act as ógóoÜxos in the Eleusinian 
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mysteries, VI so paucae adeo Cereris vittas contin- 
gere dignae. XIV 219 n. Ov. f. IV 494 Zmc Cereris 
sacris nunc quoque taeda datur. 'The 6th day of the greater 
Eleusinia (20 Bo&édromion) was called"Iakxos, on which priests, 
magistrates and the mystae marched from Athens to Eleusis, 
bearing corn, agricultural implements and torches, and there 
kept up a mavvvxís (Soph. OC. 1049—532. Eur. Ion 1073— $86. 
Aristoph. ranae 340—332. 370—9;. Stat. s. IV 8 5o 51 Zcfaza 
Ceres, cursu cui semper anhelo | votivam taciti quassamus lam- 
gada mystae). Lamprid. Alex. Sev. 18 $ 2 zz Z/eusizis saerzs 
dicitur, ut nemo ingrediatur nisi qui se innocentem 
novit. Suet. Nero 34 Eleusinis sacris, quorum initia- 
tione impii et scelerati voce praeconis summoventur, 
interesse non ausus est. Capitolin. M. Ant. phil. 27 8 1 
Athenis fuit et initialia Cereris adit, ut se innocentem pro- 
baret. 

141 ARCANA schol. 'arcana dicit mystica, cum in temple 
Cereris sibi invicem facem cursores tradunt.' Here and in Stat. 
l.c. a Aaumaóo0pouía. cf. Sen. Hf. 304—6 Peiper Zi frugum 
foteus | secreta reddam. sacra. | tibi muta fide | longas Eleusin 
tacita iactabit faces. 

142 ULLA ALIENA SIBI CREDIT MALA from Ter. haut. 77 
homo sum: humaninil a mealienum puto. The verse de- 
servedly became proverbial Cic. legg. 1 8 33. off. 1 $ 3o. 
Sen. ep. 88 $ 3o (of humanitas) nullum alienum malum 
putat. 

143 MUTORUM VII 56. Sen.deira I1 8 8 3 Aoc autem uno 
ab animalibus mutis Zffzrunt, quod illa mansuescunt alentz- 
bus, horum rabies ipsos a quibus est mutrita, depascitur. id. ad 
Marc. 12 8 2 ex visu tactuque et blanda adulatione mutorum. 

144 seq. Cic. legg. 1 8 26 nam cum ceteras animantes [natura] 
abiecisset ad pastum, solum hominem erexit ad caelique 
quasi cognationis domiciliique pristini conspectum 
excitavit. 

146 Cic. legg. 1 $8 22 seq. CAELESTI Cic. ibid. $ 24. Aen. VI 
130—1 Zgnezus est ollis vigor et caelestis origo | sezzzzbus. 

DEMISSUM Stat. Th. X1 274 caelo demissa Zres. 

147 PRONA ET TERRAM SPECTANTIA from Ov. m. 1 84—86 
pronagzue cuz; spectent azimalia cetera terram, | os Aomznz 
sublime dedi caelumque videre | zussz? e? erectos ad 
sidera tollere vultus. Xen. mem. I 4 8$ 11 think you not 
that the gods care for men? ot mpórov uév uóvov TOv (Qv 
&vOpcTov ópBóv dvécTqcav: 7| 06 ópÜórgs kal Tpoop&v Aetov 
Toiet 0vvacÓat kal rà ÜmepÜcv uGXNov 0cGc0at. — Pers. I1 61 
0 curvae in terras azizuae et caelestium zzazes! | Galen de 
usu part. III 2 3 (III 179. 182 K) notes that the spine of birds, as 
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of quadrupeds, is at right angles with the legs, but in man alone 
éml juüs eUÜclas ékrérarat — Yet he rejects the commonplace 
(p. 182) rà 0' oiea6a. 0.à ToÜTro ÓpOQs écrávat rÓv àvOpc- 
TOV, ly els rTóv oUpavóv éroluos dvafgANém m kal Aéyew &xq 
*dvravyéco Tpós "ONvumOv dTrapf5Touct T pocdTOLS, üv- 
Opómcov uév éarw ovx écopakórov ov0emormore rüv kaNoUuevov oUpa.- 
vockóT Ov lx0Uv*. Gs oUrÓs "ye, küv el uy) BoUNocro, 7pós Tv oUpavov 
del BXémrei ávOporros 0€ el uij Tóv rTp&xNov dvakNácetu els Trova, 
TOv oUpavüv oUK dv Tore Üedcauro.  Asses, he adds, and birds can 
also throw back their necks and look up to heaven. 

148 149 INDULSIT COMMUNIS CONDITOR ILLIS TANTUM 
ANIMAS, NOBIS ANIMUM QUOQUE Non. p. 426 animus esz qzo 
sapimius, anima qua vivimus. Attius Epigonis: sagzzzus ani. 
mo, fruzmur anima: siye animo.anima esz debzZs. 

150 151 for rhythm cf. X1 rro rrr. for the thought I 142 n. 
Lucr. V 925—1487. Aristot. eth. N. I 5—7 p. 1097 b. 11 9ic« 
ToNTUKOS üvÓpcrros. 

151 DISPERSOS TRAHERE IN POPULUM Cic. de inv. I $2 
dispersos Zones in agris et in tectis silvestribus abditos ratione 
quadam compulit unum in locum et congregavit, cet. 

152 vi2 seq. Lucret. V 955— 7. 

153 Lucr. ib. 1108—9. 

154& TUTOS SOMNOS Lucr. ib. 982—7. 

157 DEFENDIER I 169 n. due//i. X 138 n. Zndufperator. Pers. 
I 28 dicier. IM 5o fa//zer. Sulpic. s1 defendier. 64 dzgnmarzer. 

159 IAM SERPENTUM MAIOR CONCORDIA Aesch. suppl. 226 
Üpri0os Opris oUk &v &yvebo, Qavyóv. prov. in Varr. 1l. l. vtr 8 31 
canis caninam non est. Hor. epod. 7; rr 12 neque hic 
lupis mos nec fuit leonibus | numquam nisi in dispar 
feris. Sen. clem. 126 $4 illa rationis expertia et a nobis 
inmanitatis crimine damnata abstinent suis et tuta est 
etiam inter feras similitudo. Plin.vi1$ 5 cetera animan- 
tia in suo genere probe degunt. congregari videmus 
etstare contra dissimilia. leonum feritas inter se non 
dimicat. serpentium morsus non petit serpentes. ne 
maris quidem beluae ac pisces nisi in diversa genera 
saeviunt. at, Hercule homini plurima ex homine 
sunt mala. paroem. 1 428 Leutsch k/cv» kvvós o/x &mrera. 
'Truer descriptions of * Nature, red in tooth and claw' in Erasm. 
adag. pisces magni parvulos comedunt. *piscium vita. Hes. 
op. 276—280 the son of Kronos appointed this law for men 
lx00c. uév. kal 09pcl kal olwvois meremrois | £c 8eiv dXX) Xovs, 
émel oV 0l éeriv &v avrois, | dvOpármrow: 0' £0:ke Olkqv, 7j oNNóv 
dolorc | ylyvera.. Varro Marcopolis fr. 289 Bücheler guz fofe 
plus urget, piscis ut saepe minutos | nagnu' comest, z 
aves enicat accipiter. 
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163 TIGRIDE XII 28 n. Zs/de. Serv. Aen. X 166 condemns 
this imparisyllabic form, though he cites Luc. v 405 for it. 

165—171 man's rage can no longer be appeased with the 
sword, though the first smiths knew nothing even of that; now 
we see people who are not content with the death of their enemy, 
but must feast upon his body. 

FERRUM LETALE INCUDE NEFANDA Verg. g. II 539—540 
under Saturn zecduze etiam. audterunt inflari classica, necdum | 
ingosttos duris crepitare incudibus enses. 

166 PRODUXISSE Cypr. ep. 69 $ 8 zuribula quoque z5sa . .. 
conflata atque igne purgata in laminas ductiles producuntur. 

PARUM EST [Quintil.] decl. 9 8 12 parum est gzod (ter). 

166 167 SARCULA MARRIS III 31r. "The sazcuZum was a 
hoe, used for drawing the earth over the seed sown (Colum. 11 r1 
8 10 élaczumt semina et sarculis adoórazunt) for stirring the 
ground about the roots of the crops (Plin. xviit 88 184—6) and 
as a substitute, in shallow soils, for the plough (ib. 8 178 z:eza- 
nae gentes sarculis arant): some were two-pronged (Pallad. 1 
43 83 Sarculos ve simplices vel bicornes). lt appears to havé 
been lighter than the zzazra Plin. Xvili $ 146 $rotimus altitu- 
dine unciali herbis omnibus liberanda est, manu fotius quam sar- 
culo...8 147 ad zrzmatum [debet] marris ad sofuz radi. cf. 
XIX $ 109 sarculo Zegzer convelluntur radices, XVIII 8 241 Zeez 
sarculo gurgare verius quam. fodere. 'The marra was a pick- 
axe, an indented hoe with a broad head Colum. x 72 femztus 
latis eradere viscera marris: the ground was first broken by it, 
before the sazczzzz was used ib. 88 seq. zeox Deme cum glaebis 
vivacem caespitis Àerbam | contundat marrae vel. fracti dente 
Jigonis, |... .. tunc quoque trita solo splendentia sarcula. su- 
mat | angustosque foros adverso limite ducens | rursus. in« obfe- 
quum distinguat tramite parvo. Rich (companion) has cuts of 
qarrae and. sarcudla. 

167 COQUERE Aen. VII 636 Forbiger recoquunt faf7os 
fornacibus enses. Bentley on Hor. c. I 35 39. 

168 PRIMI FABRI the brazen race Arat. phaen. 131 ob mpórot 
kaKóepryor éxaNkebcavro udxatpav. 

EXTENDERE Plin. xi11 $8 82 of paper extenditur z: aeo. 

169—171 QUORUM NON SUFFICIT... SED CREDIDERINT 
Prop. i1—1H 16 29 ao adspice quid . . . invenit | arserit e 
quantis. 

172 QUO NON FUGERET II I I53 seq. 

173 CUNCTIS ANIMALIBUS ABSTINUIT QUI TAMQUAM HO- 
MINE XIV 98 n. Ov. m. XV 72—82. According to Aristoxenus 
(DL. vig $20—fragm. 7 Müller. cf. Gell rv 11 8 6 goreuZzs 
quogue gninusculis et haedis lenerioribus victitasse idem. Avistox- 
enus refert. Ath. 418*) Pythagoras enjoined abstinence only 
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from the wether and the ox used in ploughing : according to Ari- 
stotle (Gell. l. c. 8 12. DL. vrI1 $ rg. cf. ib. 33) only from cer- 
tain parts of animals and some kinds of fish: according to others, 
from every kind of flesh DL. viir 88 8. 13. 20. 22.  Mnesima- 
chus in DL. vix 8 37 6s v vOavyopicri 0Uouev TQ No£(g, | &u- 
Vvxov ov0é»y écÓiovres mavreAOs. Antiphanes Korykos in 
Ath. 161* «prov uév domep mTvÜOa*yopi(pcev écÓlec | Éuyvxov 
oU0év, Tfjs 0€ mAelaTys ToUBoNo0 | ud(ys ueNacyxpij ueplóa, AauBa- 
vov. Cic. n. d. 111 8 88 Pythagoras would not stain altars with 
blood. Sen. ep. 108 8 17 zoz fudebit fateri, quem mihi amorem 
Pythagorae zzzecerit .SofZom. dicebat, quare ille animalibus 
abstinuisset, guae postea Sextius. S 19 at Pythagoras ozz- 
nium inter omnia cognationem. esse dicebat et animorum. commer- 
cium in alias atque alias formas transeuntium . . . . anterim sce- 
leris hominibus ac parricidii metum fecit, cum possint 
in parentis animam inscii incurrere et ferro morsuve 
violare, sz.2z quo cognatus aliqui spiritus hospitaretur. 8 20 
* Do you not believe in this transmigration?' asked Sotion. 8 21: 
* Great men have believed it. sz vera suz£ 2s/a, abstinuisse 
animalibus innocentia est. 5s fa/sa, frugalitas est. guod 
zstic eredulitatis tuae damnum est ? alimenta tibi leonum et vol- 
turum eripio. S22 Ais ego instinctus abstinere animalibus 
coepi et anno peracto non tantum facilis erat anihi consuetudo, sed 
dulcis. agitatiorem mihi animum esse credebam mec tibi hodie ad- 
Jfirmaverint, an fuerit. Seneca was reported to have escaped poison 
intended for him by Nero Tac. XV 45 fin. Zuzz persimplici victu 
et agrestibus pomis ac, sz szzs admoneret, frofluente aqua 
vitam tolerat. 

174 VENTRI INDULSIT NON OMNE LEGUMEN III 229. Hdt. 
II 37. Sext. Emp. Pyrrh. III $ 224 évtot 06 0üvrov àv ràs keoaMàs 
$ayeév $acl rOv marépov 7) Kkvágovs. (OexNol, mávOeuNot, kvaj.av 
dro xeipas &xeo0e* | lcóv Tov kvduovs Te duyeiv kepaMds Te 
Tok?cov verses ascribed to Pythagoras or to Orpheus, whose 
school in this as in some other points agreed with the Pytha- 
gorean Didymus in geop. I1 35 p. 183). "This prohibition is 
attested by Aristot. in DL. viti $ 34 cf. 19. 33. Callim. in Gell, 
IV II $ 2 xal kvducy ámo xetpas éxeuvv, üviOvTos éóec- 
ToUs, | «à»yó, IIv8avyópas ds ékéXeve, Aéyo. Hor. s.11 6 63 
Pythagorae cognata faba. Aristoxenus, on the other hand, 
states that beans were the usual food of Pythagoras (Gell. 1v r1). 
Paus. VIII 15 $ 4 the mystae of Demeter at Pheneae regarded 
the bean as 4j ka0apóv.  Iambl. v. P. $8 rgr Pythagoreans chose 
rather to die than to march across a bean-field. & 193 when 
Dionysius asked the reason, Myllias replied: *' They chose 
rather to die than trample on beans, I would rather trample 
on beans, than divulge their reason. 
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SoLDIERS enjoy an almost entire exemption from punishment 
(1—34), are not harassed by protracted law-suits (35— 50), and hold 
property in their own right, while their fathers yet live (51—460). 

Schol. *ista a plerisque exploditur, et dicitur non esse 
Iuvenalis. On the other hand it is quoted as Juvenal's by 
Servius (Aen. I 16 ver. 6. II 106 ver. 42) and Priscian (VIII 31 
and 82 ver. 2). "That the satire is imperfect is evident: for we 
have no complete list of the cozzzuza comoda, which were 
but the beginning of the proposed theme (7): the instances of 
special good fortune, alluded to in verses 1—6, are not touched 
upon. The objections taken to the language, frivolous in 
themseives, are outweighed by the excellence of 4 seq. 24— 
234 cet. 

1—6 Fortune (1 feZieis, 2 prospera, 3 secundo, 4 benigni) can 
shower countless prizes on the soldier; if she befriend him, he 
need not pray to Venus or Iuno to make interest with Mars on his 
behalf. 'The theme of the satire, as of Xv, is proposed in a 
question. 

FELICIS VII 190—202. IX 33. XII 62—66.  epithet of Sulla 
and of certain legions. 

PRAEMIA the pay (Tac. ann. I 17 two deza77z a day for prae- 
torian soldiers), bounties on special occasions, as on an ac- 
cession, a lump sum (5000 deza72; for praetorians) on discharge. 

GALLI the name Gallius occurs in Cic. 

2 NAM felicis I say, for I could be content myself, if sure of 
fortune's favour, to enter the camp. 

3 4 ME PAVIDUM EXCIPIAT TIRONEM PORTA SECUNDO 
SIDERE VII I94—5 dis/a£ enim, quae | sidera te excipiant. 
'Tac. h. III 24 qzae castra alia excipient? 

PORTA dig. XLIX 16 12 $ 2. officium tribunorum est vel eorum, 
qui exercitui praesunt, .. .. claves portarum szsezfere. "There 
were four gates of the camp, the side-gates 7or/a frznczpalis 
dextera and $. f. sinzstra, one at each end of the via frznczpalis 
or cardo maximus, and the gates at the ends of the decumanus 
maximus, gorta praetoria in Íront, f. decuzana in the rear. 
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& SIDERE VI 569—581. X 314. XIV 248 n. 

HORA Pers. v 48 zata fidelibus hora. 

b VENERIS COMMENDET EPISTOLA MARTI II 30 3I Zeges 
revocabat amaras | omnibus atque ipsi N eneri Martique Zizen- 
das. X 313. On the Lucianic tone 1 84 n. XIII 38—52. 

6 SAMIA GENETRIX QUAE DELECTATUR HARENA VII 32 n: 
X 171n. Aen.I I5 16 qua; luno fertur terris magis omnzbus 
unam | gosthabita coluisse Samo. . 'The Heraeon at Samos was 
Hdt. 111 60 8 6 uéywros mávrov vqàv rv queis iOuev. It con- 
tained many pictures and statues and was plurdered by Verres and 
by Antonius Strabo 637. Apul. m. V1 4. 

GENETRIX Hera mother of Ares by Zeus Il. v 896; or with- 
out a father Ov. f. V 233—260. 

HARENA ert. pall. 1 p. g21 Oehler zzZ/a az Delos, hare- 
nae Samos, owing to the earthquake of A. D. 178.  Sibyll. 111 
363 écrat kal Ziduos üupos. 

7—34 [he first privilege common to all ranks in the army 
alike: they hold so fast to one another, that no civilian dare 
accuse them or give evidence against them. 

7 COMMODA Tac. ann. I 26 the mutinous soldiers A.D. I4 
exclaim zovu; id plane, quod imperator sola militis commoda 
ad senatum reiciat. 

COMMUNIA XIII 140 where, as here, it )( special luck. 

8 NE used because Hand Tursell. IV 42 *subest notio im- 
pediendi vel prohibendi.' 

TOGATUS VIII 240n. X 8n. 

9 it was not uncommon for a defendant to enlist as a means 
of evading justice cod. XII 34 r gai Zs causa miam af- 
geuerunt. 

ETSI PULSETUR, DISSIMULET dig. XLVII IO rr $ 1 zzzz- 
riarum actio ..... dissimulatione aówetur. 

DISSIMULET supply z from ze, as XIII 36. so quisque from 
Q"eH0 VY 17 18. Cic. Brut. S 259 sczeba? understood from a 
following zesczebat. finn. 11 $8 25 Madvig. Ov. m. IV 470—1 
quod vellet, erat, ne regia Cadmi | staret, et in. facinus traherent 
Athamanta sorores. 'Tac. h. 1 84 ne cenzurzo tribuno obseguatur, 
[ut] Aue confusi pedites equitesque im exitium vuamus. Munro 
on Lucr. II 1038. Matthià $ 634 3. Madvig lat. Gr. $ 462 b 
and gr. Synt. S 213. Kühner gr.Gr. I1? 1072. Sir T. Browne 
vulgar errors I ro fin. p. 32 ed. 1650 'some denying his hu- 
manity, and [szp2/y affirming] that he was one of the Angels, 
as Ebion- 

9 10 AUDEAT AUDEAT X 359—361 n. XIV 48 n. 

10 111 300 3or. Apul. m. IX 39—42 a Macedonian gardener 
is riding on his ass, when qwidams procerus et, «£t indicabat 
habitus et habitudo, miles e legione factus sobis (the ass is his- 
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torian) obzfus superbo atque adroganti serztone Zercontatur 
quorsum. vacuum duceret asimum. Not understanding Latin, 
the gardener passes on. "The soldier belabours him with his 
vióis and pulls him off his ass, and takés possession of it. The 
gardener begs for mercy, but seeing the soldier preparing 
inversa vile de vastiore nodulo cerebrum. suum. diffindere, trips 
him up, beats him with fists and elbows, bites him, pounds his 
face, hands and sides with a stone. The soldier threatens to 
make mincemeat of the gardener, who again cudgels him till 
he feigns death, carries off his sword and hides himself in 
a friend's house. The soldiers charge the gardener with stealing 
a piece of the governor's plate: he is sentenced to death. cf. 
c. 4I vindictae sedulam darent oferam. 

PRAETORI urbano III 213. XIII 4n. Gaius III 224. 

11 OFFAM II 33. 'a bruise'; *one raw lump. Plin. xv 
$ 26 nucibus arefactis et 4n offam contusts. 

12 RELICTUM given over, abandoned. 

13 14 BARDAICUS CALCEUS Dardiaei (Plut. Mar. 43 8 4 
Bapóvafoi or Vardaei (Cic. fam. v 9 $ 2. Liv. perioch. s6. 
Plin. 111 $ 143) a tribe inhabiting the Illyrian coast, opposite 
the island Pharos (Strabo 315. 'Apóuato), gave name to a 
military shoe. Mart. IV 4 5 /aszz Vardaicus qaod evocati 
[redolet]. *if the injured man of peace seek redress, a soldier's 
shoe and stout shanks sit in judgement on the bench." 

13 IUDEX VII 116—7 n. bubulco iudice. Tac. Agr. 9 
credunt fBlerique militaribus ingeniis subtilitatem | deesse, quia 
castrensis iurisdictio secura et obtusior ac plura 
manu agens calliditatem fori non exerceat.  4gz/cola 
naturali Prudentia, quamuis inter togatos, facile dustegue agebat, 

14 CALCEUS of the centurion 17. cf. II IO fossa. XIV IO nm. 
gula. 

GRANDES SURAE III 247. XIV 194 n. Pers. III 86 torosa 
iuventus. v 189. 

MAGNA to support the gigantic occupant. 

SUBSELLIA 44. 

15 16 MORE CAMILLI SERVATO who introduced a standing 
army (Liv. v 2), before which time the soldiers might in winter 
at home prosecute their suits. Liv. V r9 $ 9 in pushing on the 
siege of Veii a Procurationibus, quae multae temere inter murum 
ac vallum febant, edicto, ne quis iniussu pugnaret, ad ofus 
milites traduci, Soldiers were forbidden by a rescript of 
Hadrian to leave the camp in order to give evidence dig. xxi1I 
5386 multo minus milites avocandi sunt a signis vel muneribus 
gerhibendi testimonii causa. 

17—22 the centurions then, let us suppose, try the soldier's 
cause with perfect justice, still etc. 111 100 n. Munro on Lucr. 
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III 935.  Teles in Stob. xcviI 31 p. 215 27 M where rats uev 
Qv, édmBos 0e "yevóuevos, órav 06 dvope05, are followed by 
mpeoBrms vyévyove, máNMv. émiüvuet rà év veórgru... . olkérgs 
ég Tiv, éNeiOepos a eU0Oet ^yevéaOac k.T.À. 

17 CENTURIONUM fproverbial for uncouth ignorance XIV 
194 n.  Lucil.in Cic. finn; 1.8 9. Cic. Tusc. IV. S/55- EI OE: 
S617. Pers. 

19 IUSTAE CAUSA QUERELLAE Luc. VIII 511—2 iustior 
in Magnum nobis, Ptolemaee, querellae | causa daa est. 

21 CURABILIS elsewhere *curable" Cael. Aur. tard. II 137 
Erasistratus /ac/le curabiles szeceulentos Aomines dixi atque 
Jortes . .. . difficile autem curari gosse tenues ac debiles. As po- 
rabilis 2 plorandus, so here curabifis 2 curanda * vequiring medical 
treatment.' Plaut. aul. 625 verberabilissume. id. trin. 44 
culpam castigabilem. Ov. Pont. IV 14 31 32 esse gerfetuo 
sua quam vitabilis Aseza, | ausa est agricolae Musa docere sens. 

22 VINDICTA GRAVIOR QUAM INIURIA III 297—301. 'that 
your revenge (as z/£io 19) may cost you more pain than the 
original wrong.' cf. vilI gr—97. 

23 MULINO CORDE VAGELLI the mulish rhetorician Vagellius 
XII 119 n. Plaut. cist. IV 12 2 mulo zzsczze. Catull. 833 
mule, zzA sentis. 

24 CUM DUO CRURA HABEAS I 161 n. X 2n.fauci. Caes. 
b.c.122 $8 5 paucorum. 23 $8 3 pauca. II 41 $ 3 ze zzi- 
litibus quidem, ut defessis, meque equitibus, uf paucis et labore 
confectis, studium ad pugnandum. virtusque deerat; sed hi erant 
umero cc ['ozly 200], reliqui zz ztinere substiterant. .* Having 
óut two legs to stumble against so many soldiers! boots and so 
many thousands of hob-nails. 

CALIGAS III 322. leathern boots worn by the rank and file, 
whence ca/zgatus —gregarius.  [Quintil.] decl. 111 $8 15. Zoc azezs, 
eui parere caligatum ex zubet, qui mom solum muüluibus sed 
centurionibus fraefositus. Plin. VII $ 135 many say that Venti- 
dius Zuventam inopem in caliga militari Zo/erasse. ed. Diocl. 
IX 6 caligae zuares siue clabo. When Octavian B.C. 4r 
offered to make the senators and veterans umpires in his dispute 
with Fulvia, the veterans set up a court at Gabii, but Fulvia and 
L. Antonius did not appear DCass. XLVIII 12 8 3 BovMi» kaXc- 
yárav dàmà Tí TGv cTparwerikGv Umo0gudrcw xprüsews dmoka- 
Aoóvres. 

25 CLAVORUM III 248 Zz: digito clavus zéü militis Zaeret. 
Plin. XXXIV $ 143 caZigarzi. from which passage it appears that 
they wereof iron: the sole of the caliga was thickly studded with 
them Ioseph. bell. v1 1 8 8 rà yàp v7oóruara vemapyuéva svkvois 
kai ó£écuw (cf. Plin. IX 8 69 crebris atque praeacutis) xjNows €xav, 
GoTep TOV dÀNwv oTpaTiT Gv ÉkagTos. 


XVI 25—33 185 


25 26 Who would venture so far from the city to accuse a 
soldier? Besides what friend is so true a Pylades, as to devote 
his life for his friend ? 

26 PYLADES Ov. r. a. 589 semper Aabe Pyladen aliquem, 
qui curet. Orestem. Mart. VI 11 1 2 quod non sit Pylades Aoc 
tempore, non sit Orestes, | miraris? Pylades, Marce, bibebat 
idem. 9 ut praestem Pyladen, a/iguis mihi praestet Oresten. 

MOLEM AGGERIS [*the agger of the praetorian camp ; which 
makes the irony stronger  H. A. J. M.] 

27 LACRIMAE SICCENTUR Let us dry up our tears at once, 
and not importune our friends (who on one pretext or another 
will certainly put us off), to bear us company in our hazardous 
enterprise. 

29 If when the judge calls on the accuser to produce his 
witnesses, the bystander, who chanced (zesczo qus) to see the 
blow struck, dares to say * I saw it,' he may be ranked with the 
noblest worthies of the good old times. 

DA TESTEM III 137. Cic. and Quintil. 

29 30 AUDEAT ILLE, PUGNOS QUI VIDIT, DICERE * VIDI 
VIL I3 I4 Joc satius, quam sz dicas sub zudice * vidi? | quod non 
vidisti. Cic. Verr. IV 8 55. Vv $ 165. 

31 ET 1 155 n. VIII 171. Sen.ep.4 $8 8 vecognosce . .. . et 
intelleges. 16 8 7. excute ilayt et Znvenies. Plin. ep. IX 11 $ 1 
circumfer oculos et occurrent. Plat. Theaet. r53*. Matt. 7 7. 
Lucian d. d. 2 2 eüpv6ua Baive kal Oe. — Without e£ Sen. ep. 13 
$17. 36$ 1i. Kühnergr. Gr. 1? oor. Roby $ 1557. 

31 32 DIGNUM BARBA DIGNUMQUE CAPILLIS MAIORUM IV 
103. Varro r. r. II 11 $ ro * barbers are said first to have come 
into Italy from Sicily A.U. C. 454 (B.C. 300), as is attested by 
public documents at Ardea, and to have been brought over by 
(T. Ticinius Mena. That formerly there were no barbers appears 
from 7Ae s£azues of the ancients, wich for the most part have 
Jong hair amd beard. Plin. vir $ 211 *Scipio Africanus the 
younger (segzezs) first adopted the practice of daily shaving. 
Shaving the beard continued in use till the time of Hadrian, as 
we see from coins. When the Gauls took Rome E. C. 39o, M. 
Papirius (Liv. V 41 $ 9) Zicituz Gallo barbam suam, ut tum 
omnibus promissa erat, fergalcenti scipione eburneo in caput 
incusso iram movisse. Cic. p. Sest. $8 19 Halm zum aliquem te 
€x barbatis illis exemplum imperii veteris, imaginem 
antiquitatis, co/umen retpublicae diceres intueri. p. Cael. 8 33 
lla horrida [barba], quam in statuis antiquis acque zmaginibus 
videmus. Mor. c. II 15 1r intonsi Cazozes. 

CAPILLIS V 30 capillato cozsu/e. 

32 CITIUS XV I9 n. 

383 PAGANUM opposed to zzz/es (Plin. ep. X 86b— 18 $ 2), to 
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armati (ib.vir 23 8 6). Tac. h. rg1 24 where Antonius Primus 
by way of taunt addresses his soldiers vos, zis? vémeitis, pa- 
gani. 

34 PUDOREM honour viii 82. Sall. Cat. 16 8 2 u£ eorum 
Jamam atque pudorem adzriverat. Plin. XXXVI $ 108 pudor 
Komani nominis proprius, qui saepe res perditas servawwt in 
froelüs. dig. XLVII 10 1 8 5 zuiuria, quae fit liberis nostris, nos- 
trum pudorem fer£ingit. 

35—50 the second privilege of the soldiery: civilians wait 
long for the decisions of their suits: soldiers meet with a speedy 
settlement. 

36 SACRAMENTORUM schol. * militiae quia iurabant.' Tac. h. 
I 5 giles urbanus longo Caesarum sacramento zzóutus. 

38 SACRUM SAXUM Liv. XLI 13 8 1 sacrum lapidem. 

EFFODIT MEDIO DE LIMITE SAXUM the land-mark or statue 
of the god Terminus. Hor. c. 11 18 23—26 quid quod usque 
froximos | revellis agri terminos e etra | Zzmites clientium | 
salis avarus? Ov. £. 11 641—4 Termine, sive lapis sive es 
defossus in agro | stipes, ab antiquis tu quoque mumen habes. | te 
duo diversa domini gro parte coronant | binaque serta tibi binaque 
liba ferzzt. 'lerminus cannot be *evoked' nor his temple 
*exaugurated! Liv. 1 55 $8 3—5. Sen. Hipp. (Phaedra 536—7) 
nullus im camfo sacer divisit agros aróz/er gopulzs lapis. 
He who *removed his neighbour's land-mark? was accursed 
among the Romans (inscr. on a terminus in Orelli 4332 gzisquzs 
hoc sustulerit aut laeserit, ultimus suorum. moriatur), as amongst 
the Israelites (deut. r9 r4 Grotius. 27 17. prov. 22 28. Job 
24 2. Hos. 5 10) and Greeks (Plato legg. 843). 

39 CUM PATULO PULS ANNUA LIBO originally it was for- 
bidden to offer bloody offerings to Terminus Plut. qu. Rom. rs. 
DH. II 74 ceAávovs 06 A«:umrpos kal àNXas rwas kapmdv dmap- 
x&s. These were offered on the Terminalia (ANNUA) Febr. 23 at 
the end of the ancient year. 

PULS ANNUA XI 58. XIV 171 n. Varro in Non. * mactat' 
kalendis funis et publice et privatim favatam pultem dis 
zactat. Plin. Xvitt $8 84 e& Aodie sacra prisca atque natalzum 
pulte fra confictuntur. 

LIBO III I87 n. Verg. ecl. 7 33 34 Zaec feliba, Prae, quo- 
tannis | expectare sat est. 

40 XIII esp. 135 seq. 

PERGIT NON REDDERE Cic. in lexx. Fabri on Liv. XXI 
22 8 9. 

CaL SS ugs UB SN EU BO in: 

42 43 "The civilian cannot, like the soldier (49), choose his 
own time, he must wait until, among the suits of the whole 
people, his turn comes. Actions between civilians (before the 
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centumvirt) were heard in the order in which application had 
been made to the praetor. 

42 EXPECTANDUS ERIT ANNUS Cic. de prov. cons. $ 17 
hoc tempore amisso annus est zzteger vobis exspectandus. The 
courts are so choked with business, that we must wait a year for 
the beginning of the hearing—not of our own individual suit, but 
of the whole nation'slitigation. "Ter. haut. 240 du zuwZzuntur, 
dum conantur, annus esf. Sen. apocol. 12 22 23 quzs nunc tu- 
dex | toto lites azdie? anno? 

LITES INCHOET dig. XLII 1 54 $ 1 s litem inchoatam de- 
seruit. 

LITES TOTIUS POPULI the settlement of a cause might be 
long deferred Suet. Vesp. ro zudem centumviralia, quibus vix 
suffectura litigatorum aetas videbatur. 

44 MORAE properly Plin. ep. 1 18 8 6 zudzcium  centumvirale 
differri nullo modo . .. potest. Yet à whim of the praetor (ib. 
V Q—ort $ 2 sedebant iudices, decemviri venerant, obversabantur 
advocati, silentium longum, tandem a praetore nuntius. — dimit- 
tuntur centuziri, eximitur dies, me gaudente, qui numquam ita 
paratus suze, «ut zto5 mora /aeter. $ 3 causa dilationts [Nefos 
graetor, qui legibus quaerit), or the want of the full number of 
iudices, might cause delays. 

SUBSELLIA I4. 

45 STERNUNTUR the apparitores put the cushions on the 
bench. *When the pleader Caedicius is already laying aside his 
lacerna (111 184 n. Suet. Cl. 6 lacernas deponere so/zlat, a 
compliment to a prince), and preparing to address the court in 
the toga:' IX 28 29 lacernas, | mnunimenta togae. Sen. 
contr. X pr. $ 2 p. 460 K —291 B of Scaurus dicebat negle- 
genter; saepe causam in. ipsis subselliis, saebe dum amicitur dis- 
cebat. of an,exiled orator Plin. ep. IV 11 8 3 eum Graeco fallzo 
amictus intrasset (carent enim togae zZure, quibus aqua et ioni 
interdictum. est), postquam. se composuit. circumspexitque habitum 
suum, * Latine! inquit * declamaturus sum.^ dices, tristia. et mise- 
randa. Quintilian's direction to pleaders XI 3 $ r56 Zezfer est 
consurgendum, tum in componenda toga .... paulum commo- 
randum. 'Thetoga was worn in court as the distinctive dress of 
Romans III 127 n. cf. I1 66—82. vii1240nm. Plin. ep. 1 22 
86 intoga negotiisque versatur ; multos advocatione, plures con- 
silio iuvat. 

46 CAEDICIO one of the name XIII 197. 

FUSCO perhaps the husband of a drunken wife XII 43; pro- 
bably the advocate opposed to Caedicius, and the Fuscus for 
whom Martial hopes vi 28 5 6 sic fora rentur, sic te palatia 
laudent |-excolat et geminas plurima palma fores. 

MICTURIENTE VI 309. : C. Titius a contemporary of Luci- 
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lius in Macr. Sat. 111 16 8 r5 dum. eunt, nulla est in angiforto 
amphora, quam non zmpleant, quippe qui vesicam. plenam. vini 
habeant. |.& 16 veniunt inm comitium, tristes iubent dicere. quo- 
vum negotium. est dicunt, Zudex testes poscit, Zbsus it mictum. 
ubi redit, . . . vix prae vino sustinet galpebras. 

PARATI *when equipped for the fray we part combat and 
fight in the law's dilatory lists." 

47 LENTAQUE FORI PUGNAMUS HARENA Mart. viI 65 lis te 
bis decimae numerantem frigora brumae | conterit 
una tribus, GargiZane, foris.| « miser et demens! viginti 
litigat annis | guzsquam, cui vinci, Gargiliane, licet? 

PUGNAMUS VII 173 n. Ov. Pont. Iv 6 29 Marte forensi. 

48 BALTEUS a sword-belt (Serv. Aen. v 313) worn over the 
shoulder Aen. XII 941—2 mero cum afparuit alto | balteus 
et notis fulserunt cingula bullis. made of leather Varro l. 1. 1v 
$ r16 balteum quod cingulum e corio habebant bullatum balteum 
dictum. Also used as a purse Spartian. Hadr. 1o $ 5 szzze auro 
balteum suzeret. 

49 AGENDI XIII 32 agentem. 

50 Holyday 'their means ne'er, without fruit, ! are gall'd 
with the long Zzzgger of a suit." 

RES ATTERITUR the property in dispute is worn away, * wast- 
ed. Plin. ep. IX 33 8 ro cozfuebant omnes ad spectaculum qma- 
gistratus, quorum. adventu et mora modica ves publica novis sump- 
Lus atterebatur. 

SUFFLAMINE VIII 148 n. Sen. exc. contr. Iv praef. 8 7 Zana 
erat dli velocitas orationis, u£ vitium fieret. dtague divus Augus- 
£us optime dixit * Haterius noster sufíflaminandus es? 

51—60 'lhird privilege of soldiers, the caszrezse fecultum Yi 
189 n. A son, who was zz zuanu patris, had no property of his 
own, strictly speaking: what he was allowed to enjoy as such 
(his fecuZium) was held on a precarious tenure, and might be 
taken from him by his father; but in the imperial times this law 
was relaxed in favour of soldiers. inst. II 12 pr. «oz famem om- 
nibus licet facere testamentum. statim. enim. Ai, qui alieno 
iuri subiecti sunt, testamentum faciendi 1us non ha- 
bent, adeo quidem, ut, quamvis parentes eis permiserint, nihilo 
magis iure testari possunt; exc fts Ais, quos antea enumeravimus, 
et praecipue militibus, qui in potestate parentum sunt, 
quibus de eo, quod in castris acquisierint, permissum 
est ex constitutionibus principum testamentum fa- 
cere. whatever a fzus familias gains qua soldier, his kit, pay, 
prize-money, or from his comrades, he gains not for his father, 
but as his own absolute property, as though he were 2aferfami- 
4Aas dig. XIV 6 2. He can carry on a suit against his father. 
dig. XLIX 17 ' de castrensi peculio" 2. 
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b1 52 sOLIS TESTANDI MILITIBUS IUS VIVO PATRE DATUR 
dig. XXIX 1 '*de testamento militis.! Afterwards, by a fiction 
like that of the zzs £rzumz Zberorum, civilians were by special 
grace admitted to share the privilege dig. XXXVII 6 1 8 r5 quas 
castrense peculium. 

52 33 PARTA LABORE MILITIAE dig. XLIX I7 castrense fectt- 
lium. est, quod a. parentibus vel cognatis in militia agenti dona- 
tum est vel quod ipse filius familias in militia adquizsitt, quod, nisi 
mulitaret, adquisiturus non. fuisset. mam quod erat et sine militia 
adquisiturus, id peculium etus castrense non est. 

CORPORE CENSUS dig. IV 2 20 corpus Pa£rmomnit. 

b4& OMNE TENET CUIUS REGIMEN PATER Sen. ben. VII 4 
8 6 omnia patris sunt, quae in liberorum manu sunt. 
Gaius II 87 zgz/ur [quod] Zferz zostrz, quos in. potestate habemus, 
..Jnancipio accipiunt vel ex traditione nanciscuntur, sive quid 
stipulentur vel ex aliqualibet causa adquirant, 2d nobis adqui- 
ritur: ipse enim, qui im potestate nostra est, niil suum. habere 
gotest. 

b4—b6  CORANUM CAPTAT PATER from Hor. s. II 5 55—69 
where the father-in-law Nasica is bilked by the son-in-law Cora- 
nus 57 captatorgze dabit risus JVaszea Corano. 

55 CASTRORUM AERA MERENTEM Ov. am.I9 44 in cas- 
tris aera merere. often s/fezdia mercre, or merere alone. 
See Non. p. 344 MERET zza£ . . . Lucil. lib. X1 [g M] *azzos 
hic terra iam. plures miles Hibera | nobiscum meret! .. . Varro 
ver. hum. lib, XX *qui in ordine erat, is aes militare mere- 
bat.' 

56 CAPTAT XII 93 n. 98n. 

b7 PROVEHIT Plin. ep. X 13—8 dzgnztat ad quam me pro- 
vexit zudulgentia fua. 'Tac. h. I1 75 e gregazio ad summa mi- 
litiae provectum. 

60 PHALERIS ET TORQUIBUS XI 103 n. Polyb. v1 39 8 3 
*to the foot-soldier who has laid an enemy low and spoiled him, 
a goblet, to the horseman $&Aapa are given) DH. x 37 L. Sic- 
cius Dentatus won 83 golden collars (crpemrol) for the neck and 
25 $áAapa émloqua. Sil. XV 254—6 fum merita aequantur donis 
ac praemia virtus | sanguine parta capit. phaleris Azc fectora 
fulget, | Aic torque aurato circumdat bellica colla. 

PHALERIS e before » as in cazzera, Camerina (cf. Roby 1 73 
$2303). In 1858 2Za/erae were discovered at Lauersfort near 
Crefeld. 'They are bosses of thin bronze, silver or gold, chased 
in relief, filled in with pitch, and worn as medals are now, on 
the breast, fastened to a belt by a back-piece of copper. On 
some stones soldiers appear wearing 9 2Za/erae on a network of 
thongs across the breast. In inscr. Zorquibus armillts pAaleris 
donatus is common CIL v 7493 Z. Coelzus Q. f. miles leg. Vii. 
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signifer ob virtutes palaris torquibus armillis don[atus]. 
Rich companion. Forcellini. 

TORQUIBUS worn over the breast; borrowed from the C'adlis: 
We find a/a às forguata Orelli inscr. $16. Rich. 
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a ministro ferienda xii 14. a Pyrra 
Xv 30 

ábeant in ventres novalia xiv r49. 
-i 213 

abicit xv 17 

ablative. curentur medicis maioribus 


aegri xiii 124. abl. abs. of the same 
person as the subject xiii 2 3. abl. 
abs. of part. in-zzs xiv 59. abl of 
difference xiv 201r. Archigené xiii 


98 

ablegandae Tiberim ultra mercis xiv 
202 

abnego nummos xiii 94 

abnueret dare veniam xv 104 

absolvitur nemo nocens se iudice xiii 3 

acceptae cicutae xiii 186. accipe xiii 
I20. XV 3I 

accusative cogn. xii 128. xiv 53. 295 

acer acri Falerno xiii 216. -ibus exem- 
plis te cludere xiv 322 

acervo e medio Fortunae ductus casus 
xiii 10 

aceto Phario madentis xiii 85 

Achilles vicit Pelea xiv 213—4 

ad *to meet xiii 167. ad Castora po- 
nendi nummi xiv 260. ad cyathos 
xiii 44. ad fulgura pallent xiii 223. 
ad subsellia xvi 14 

adde quod xiv 114 

adeo xiv 234. 

adfectibus xii ro. -tus mutuus xv 150 

adjective as subst. xiii 124. xiv 120. 
in -bilis xvi 21 

admittere * commit a crime' xiii 237 

adquirendi xiv 115 

adultera filia Largae xiv 25 

adversis fatis xiii 156 


adyti vox digna templo xiii 205 

aedificator xiv 86 

Aegaeiinaris rupem xiii 246. Aegaei 
pater Neptunus 8r 

aegri subst. xiii 124 

Aegyptos see Egyf£ 

aeluros xv 7 

Aeneae coxam percussit Tydides xv 67 

Aeolus xv 20 

aequo flagrantior xiii 1r 

aerolites xiii 67 

aer480 xiii 61 cum tota -ine follem 

aestivum tonat xiv 295. -i lacerti 131 

aetas nona xiii 28 

affciunt mire inscripta ergastula xiv 
24 

Agamemnona mugire credit Aiax xiv 
286 

Agathyrsi xv 125 

ages of the world xiii 28. 3o 

agere pacem cum xv 163 

aggeris molem xvi 26 

agna coronata lustrari xiii 63. 
veam ducimus Iunoni xii 3 

Aiax his strength xv 6s. madness xiv 
286—7. praeteriit Telamonem 213—4 

alas grandes miretur Laelius xiv 195 

Alba founded by Iulus xii 71—3.  Al- 
banum vinum xiii 214 

albae gallinae filius xiii 141. -i staminis 
lanificae Parcae xii 65. gallinae fi- 
lius -ae xiii 14r 

Alcinous and Ulixes xv 14—26 

alea damnosa iuvat senem xiv 4 

Alexander and Diogenes xiv 311—3 

aliena sibi credit ulla mala? xv 142 

aliqua pars belli xiii x10. -is de ponte 
xiv 134. -id de sanguine xv 92 


-am ni- 
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alias facies xv 57 

all xiv 68 without all 

alliteration xiii 208 

Afes guttur tumidum in -ibus xiii 162 

alpha et beta xiv 209 

altaria tangunt iurantes xiii 89 

alternum latus puppis xii 31 

alumnus leo tollet magistrum xiv 247 

aluta xiv 282 

alveus plenus fluctu xii 3o 

amae xiv 305 

amber xiv 308 

amor nummi crescit quantum pecunia 
xiv 139 

anaphora of postquam xii 63 

ancipiti planta figens vestigia xiv 272 

angustum se explicat xii 55 

animam committe ventis xii 57. -as 
produxere xv 94. indulsit communis 
conditor ilis tantum -as, nobis ani- 
mum quoque 148—9 

animus tortor xii 195. see az7:a 

antecedent in relative clause xiv 84. 
Nipperdey on Tac. an. iv 56 

antemnae xii 17—19 

Anticyra and its hellebore xiii 97 

Antiphates trepidi laris xiv 20 

antiqua atque vetus xv 33 

Anubis xv 8 

apex xii 72 

apium examen xiii 68 

Apollo vates Cirraeus xiii 79. 203 

aquila locuples xiv 197. 

ara xiii 219. caespiticia xii 2. Maeo- 
tide saevior xv irs. Cereris -am 
tangens xiv 219 

aranea xiv 6r 

aratro miranti xiii 6s. driven by con- 
suls xiv 181 

arbor * mast xii 32 

arca xiii 74. aerata xiv 259 

arcano volumine Moyses xiv 102. -a 
face xv 141. -a sestertia xiil 73 

archaic words and forms xv 157 

Archigenes xii 98. xiv 252 

arcus Herculei xiii 82 

Ardea xii 105 

aretalogus xv 16 

argentum léve xiv 62 

aristae post munus xiv 182—4 

arma of dice xiv 5 

armamentaria caeli xiii 83 

artemo xii 69 

artifices veneni xiii 154. 
rendi xiv 116 

a*x caelesti -ce xv 146 

as assem rogat naufragus xiv 3o1 

aspera vasa xiv 62 

aspice xii 6r 


-em adqui- 


INDEX 


assa a dry nurse xiv 208 

assurgere vetulo xiii 55 

ast before consonant xiv 216 

astrology xiv 248. xvi34 

atheism xiii 86—89. 119 120. 136—9 

Athenas Graias nostrasque habet totus 
orbis xv rro 

Atlanta miserum minori pondere ur- 
guebant sidera paucis contenta nu- 
minibus xiii 48 

atque xiv 206 dis atque Iove 

attegiae Maurorum xiv 196 

atteritur res xvi so. attrita fronte xiii 
242 

attollit villas xiv gs. paupertatem 236 

attonitus xii 2r. pro electro xiv 306. 
-os habet xiii 194 

audi xii 24 

Augusti portus xii 75 

aulaea Cereris xiv 263 

aura modica (non) multum fortior ven- 
tus xii 66 

auri montes xii 129 

aut xv 5s. after a negation xiii 5o. 
*or else! 1r5 

avarice dominant xiv 107—255. grows 
with wealth 139 

aves Iovis xiv 82 . 

axis quocumque sub -e xiv 42 


Baetis, flocks on its banks xii 41—2 

Baiana cumba xii 8o 

balantem pecudem xiii 233 

balteus xvi 48 

barba maiorum xvi 3r. 
coeperit xiv 216 

barbati magistri xiv 12 

Bardaicus calceus iudex xvi 13 14 

bascauda xii 46 

beans of Pythagoras xv 174 

beasts spare their kind xv 159—164 

beati pauperis xiv 120 

beaver xii 34—36 

belli pars aliqua xii rro. 
Xv 95 

belua elephant xii 104 

beta, see aZPZa 

biberat caelato xii 47 

bilem quibusdam moverat xv r5 16 

bimembris puer xiii 64 

birthday, see za£alzs 

Bithynicus Volusius xv 1 

blaesus xv 48 

blindness a judgement xiii 93 

boletus xiv 8 

bones of heroes xv 7o 

branding of slaves xiv 24 

bratteola xiii 152 

breviter dabit omnia Pacuvio xii 125 


-am pectere 


-orum ultima 
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brigandage xiii 145 

Brigantum castella xiv 196 
Britain, Hadrian's wall xiv 196 
Britannos causidicos xv xii 
Britones xv 124 

Brutus. M. Bruti avunculus xiv 43 
bucina surda foedae famae xiv 152 
building mania xiv 86—95 

bulla dignissime senior xiii 33 
bullatus xiv 5 

burning of slaves xiv 22 

buxo intactum caput xiv 194 


cadere of a victim xii 98. 113 

Caedicius a severe judge xiii 197. Íía- 
cundus xvi 46 

caelatum xii 47 

caelicolae xiv 97 

caeli numen adorant Iudaei xiv 97 

caerula lumina Germani xiii 164 

Caesar dynastic title xii 106. 
mentum ib. 

caesaries Germani flava xiii 164 

Caieta xiv $7 

Calagurris xv 93—6. 

calamos *arrows' xiii 8o 

calceus Bardaicus iudex xvi 13 14 

caligas xvi 24. 

calor febris xii 98 

Calpe xiv 279 

Calvinus xiii 5 

Camilli more xvi 15 

caminus xiv 118 

canére, montem qui -et oliva xiv 144 

canem venerantur oppida tota xv 8 

cannibalism xv 11—13. 33—92. : 121. 
126. of Calagurris 93. of Saguntum 
Qii4. allowed by Zeno 107 

caz0 canebat xv 26 

Canopus famosus xv 46 

Cantaber xv 108 

capellae worsbipt in Egypt xv 12 

capili maiorum xvi 31. puellares xv 
137 

Capitolia xiv 9x 

caprea xiv £1 

captator xii o3—130. see o72us 

captat Coranum pater xvi 54—56 

caput praeferre argento xii 49. va- 
cuum cerebro xiv 58. -itis periuri 
poena xiii 174. discrimine quanto 
constent xiv 258. tam vacui popu- 
lum xv 23 

carbo of the censer xiii 116 

carcer rusticus xiv 24. -is uncum xiii 
245 

Carpathium aequor xiv 278 

castigare xiv 54. 57. servorum ventres 
modio iniquo 126 


M. I. 


-is ar- 


castora * beaver' xii 34 

Castora ad vigilem ponendi nummi xiv 
260,  bratteolam de -e ducat xiii 
152 

casula xiv 179 

casus fortunae xiii 86 

cats xv 7 

Catilina xiv 4z 

Cato of Utica xiv 43 

Catulli fugitivus scurra xiii 11x 

Catullus friend of Iuv. xii 29 

causam dicentis xv 134 

causidici applauded xiii 32. -os Bri- 
tannos Xv III 

cavet brumamque famemque illa reste 
xiv 274 

cedo, si xiii 210 

cenam super xv 15 

censor xiv 5o 

census. equester xiv 323—6. senatorius 

326 

ceni and his vitis xiv 193. shaggy 
194. -onum cognitio de milite xvi 
17 18 

cepe nefas violare xv 9 

cera nitentia sunulacra xii 88. -ae 
tablets xiv 29. 191 

cercopithecus xv 4 

cerebro vacuum caput xiv 57 

Cereris aram xiv 219. aulaea 263. face 
dignus xv 141 

cervina senectus xiy 251 

cespes altar of turf xii 2. 85 

Chaldaei xiv 248. see as£rology 

charta for wrapping Zzs xiii 116 

Charybdis xv 17 

children to be guarded from seeing 
and hearing evil xiv 44 

chirographa vana xiii 137 

chordae magicae resonant dimidio 
Memnone xv 5 

Chrysippus xiii 184 

cibo ditficili crescente xiii 213 

ciconia xiv 74 

cicuta xiii 186 

ciemus fidem hominum divumque xiii 
3r 

Cimbri xv 124 

cinaedus xiv 30 

Circe xv 21 

circumcision xiv 99 

circumscribere xiv 237. 
136 

Ciracd vatis spicula xiii 79 

citius XV Ig. Xvi 32 

civem dedisti patriae xiv 7o 

Claudian imitates xiii 41 

Claudius, his harbour near Ostia xii 75. 
his freedmen xiv gr (Posides). puts 
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-ptorem xy 


194. 


Messalina to death at the bidding 
of Narcissus xiv 329—331 

clavi caligares xvi 25 

Clitumni pascua xii 13 

cludere acribus exemplis xiv 322 

cobwebs xiv 6r 

cocks sacrificed xiii 233 

cogitare qui scelus intra se cogitat, 
facti crimen habet xiii .209 210 

cognitio centurionum xvi 18 

cogitur in frontem ruga xiii 116. 
umore vexare oculos 133. 
tormenta divitias xiv 135 

collige xiii 19r 

colores violae xii 9o ' 

columna Phrygia xiv 307 

colus tardas Parcarum xiv 249 

commendat nos Veneris epistula Marti 
xvi 5 

commissa plumbo domus xiv 310 

commoda communia militiae xvi 7 

communis conditor mundi xv 148. ex- 
tra -ia xiii 140 

comparison abbreviated xv 68. 
ed xii 23 

componere of drugs xiv 253 

conchis xiv r3r 

concurrentia saxa xv I9. -itur 53 

conditional sentence in substance, not 
in form xvi 17—22 

conditor mundi xv 148 

conduplicare xiv 229 

confisus xii 58 

conflare tonantem xiii 153 

conjunctive 2 pers. sing. *one may ex- 
pect,' etc. xiv 234. xv 26.. see zzd- 
cative 

conscience xiii 192—235 

conscia xiv 28 

constantia ficti vultus xiii 77 

constare consist! xiv 17. *cost' -ent 
discrimine capitis 258 

constructio kara gvegtv xiv 241 

contemnere leges Romanas xiv roo. 
superos testes xiii 75 

content true riches xiv 313 

contentus deducere xiii 133 

contexere tanto cursu moechos xiv 27 

continuo sic collige xiii r9r 

convenit ursis inter se xv 164 

Coptos xv 28 

coquere rastra xv 167 

cor mulinum Vagelli xvi 23 

Coranum captat pater xvi 24—56 

Corcyraea urna xv 25 

corium inter et unguentum xiv 204. -o 
bovis deducendum in mare xiii 155 

cornua cum lituis audita xiv 199. tor- 
quentem cirro xiii 165 


-acto 
-as per 


invert- 
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corona Pisaeae olivaexiii gg. -ae Egyp- 
tian xv so. of the Lares xii 87 

coronata agna xiii 63 

corpore census xvi 53 

corus xiv 268 

coruscat frontem hostia xii 6 

Corvinus Iuv. amicus xii r. 93 

Corycia puppis xiv 267 

cothurnus xv 29 

coturnix xii 97 

country life, praises of xiv 160—189 

courts of law, hours of xiii 158 

crater xii 44 

crescit amor nummi quantum ipsa pe- 
cunia crevit xiv 139. -ente cibo xiii 
213 

Cretae passum xiv 270 

Cretonius xiv 86. 92 

crimen habet xiii 210 

cristam galli promittere Laribus xiii 
233 

crocodilon adorat Aegyptus xv 2. 36 

crocus of Corycus xiv 267 

Croesi fortuna xiv 328 

crucem sceleris pretium xiii 105. bodies 
left to hang on xiv 77 

cucurbita ventosa xiv 58 

cultris inponite farra xii 84. 
nem admittite xiv 217 

cum quo iv 9. xiii 155 

cumba Baiana xii 8o 

cuperet nihil (of Diogenes) xiv 315 

cupping-glass xiv 58 

curabilis xvi 21 

curator dementium xiv 288 

curare xiii 124 

curriculum xiv 231 

curses xii 130 

curta fides patriae xiv 166 

curvis unguibus viii 129. xiii 169 

custos urbis Gallicus xiii 157 

Cyaneae xv 20 

cyatkus ad -os xiii 44 

Cybeles aulaea xiv 263 

Cyclopes xv 18 

cynici xiii 121—2. 
xiv 312 


-i mucro- 


greater than kings 


damnandis abstineas xiv 38 

damnosa alea xiv 4 

dative of agent Madvig on Cic. fin. i 
$11, Kühnast synt. Liv. 139. Plin. 
ep.iiir $ 9. paneg. so. Parthenio 
factas lances xii 44. dicta mihi xv 

8 

Hoenedia nocte xiv rgo. de ponte ali- 
quis xiv 134 

deam te facimus xiv 315—6 

debilitate carebis xiv 156 


INDEX 


decidere iactu cum ventis xii 33 

Decii, their devotion xiv 239 

declamatoris Vagelli xvi 23 

deducere longa -ctis gente propinquis 
xiii 207 

defendier xv 157 

degeneracy of moderns xv 65—71 

degenerare a magna culina xiv 14 

deliciae xiii 140 

dente renato xiv IO II. -tes excussos 
praetori ostendere xvi 1o. -ibus an- 
guis nascuntur legiones xiv 241 

densissima ruga xiii 215 

deportatio in insulam xiii 246 

depositum xiii 16. 71. 20r. infitiari 6o 

descendere rectum funem xiv 256 

deus dis atque ipso Iove xiv 206. deo- 
rum iralenta xiii 110. turba 46 

deverticulum xv 72 

devia rura xiv 75 

devotions patriotic xiv 240 

diadema xiii 39. sceleris pretium ferre 
105 

Diana not worshipt in Egypt xv 8. 
oath by her arrows and quiver xiii 


dicentis causam amici xv 134. -tu foe- 
dum xiv 44 

diducere vestem summam xiii 132 

difficili crescente cibo xiii 213 

digitis a morte remotus quattuor xii 58 

ditrnidius Memnon xv 5 

dinner of yesterday's scraps xiv 1295— 


134 

Diogenes, his tub xiv 308. naked ib. 
and Alexander 311—3 

discipulus xiii 125 

disease a punishment of sin xiii 230 
231 

displicet xiii 2 

distinguitur unda tabula xiv 289 

diversa parte xiii 136 

divinorum capaces xv 144 

4o dat ferre xiv 3o. dare altaribus xii 
119. iudicem xvi r3. se similem 
xiv 5r 52. vela xv 127. venenum 
xiii 187. vestigia 244 

dociles imitandis turpibus xiv 4o 

dogmata stoica xiii 121 

dolia Diogenis xiv 308 

dolo dolato ligno xii 57 

domestica seditioni tela xv 64 

domini infantes xiv 169 

dorso ferre cohortes xii 1c9 

dragon guardian xiv 113—4. Hes. in 
Strabo 393 fin. of Eleusis 

dreams xiii 221 

dubitaret retinere xiii 200 

ducere matris ubera xii 9g. ad aras xii 
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II2. -xerat temetum xv 25. -cta 
Falerno ruga xiii 216 

dum with pres. ind. xiv 92. 95 

duo *only two? xvi 24 

2 in abl. xiii 98 

ebur xiv 308. *elephant' xii 112 

eburnis loculis xiii 139 

edam xiv 317 

education xiv p. 95. began with seventh 
year 10 1I 

educat nunc terra malos homines xv 7o 

efferre xiv 220 

effice summam xiv 323 

eget curatoris xiv 288 

Egypt xv. see Syeue. worships mon- 
sters xv 2. motives for visiting 45. 
Egyptian wine 48. ointments and 
Crowns so. palm trees 76. worship 
exclusive 37 38. excesses 46. inbelle 
vulgus 126. banditti ib. 

eisdem xiv 30 

Electra xiv 284—5 

elecirum xiv 307 

elementa vitiorum xiv 123 

elephants offered in sacrifice xii 102. 
not bred in Italy 104. herds kept at 
Ardea for the emperor 105—6. used 
by Hannibal and Pyrrhus xii 108— 
110 

elixi vervecis iii 294. nati xiii 85 

ellipsis xiii 381. xv 21. of Zogzi£zur xiii 
91 

Elpenor xv 22 

emendat xiv 67 

emptor Olynthi xii 47 

eoinuncetxii 57. iret sanguis xii r4. 
ire viam xiv 122 

epanalepsisi 15. xiv 139 

Epicurean denial of Providence xiii 
86—89 

Epicurus content with his garden xiii 
122—3. xiv 310 

epilogue works on jurors' feelings by 
producing a weeping boy xv 135 

equites and the 14 ordines xiv 324. duos 
-— duorum equitum censum 326 

ergastula Tusca viii 189. inscripta xiv 
24 

escaria xii 46 

esuriens Pisaeae ramus olivae xiii 99 

et xvi 31 audeat et credam. *and yet' 
xiii gr. after negative xiii 44. et 
lam xii 30 

Eumenidum igni terretur Orestes xiv 
285 

eunuchum se facit castor xii 35 

Euros summovet xiv 186 

exaequet montibus aurum xii 130 


13—2 
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examen apium xiii 68 

example xiv 1—85 

excipiat me tironem porta xvi 3 

excusat Xv I15. S6 -aturos amicos xvi 
28 

exemplo malo xiii x 

exercere acies xv 6o. 
ritiam xiv 108 

exiguam minimamque xiii 13 

existunt, qui promittant xii IOI 

exorabile numen xiii 102 

expectare colus xiv 249. 
XVi 42. -as ut vi 75. 239. 
xiv 25 

expiatory sacrifice xii 116 

explicat se xii 55 

expuit Setina xiii 214 

exspiravit aper xv 162 

extendere gladios xv 168. labellum 
Xiv 325. -tis vestibus cucurrit prora 
xii 68 

extra communia ponendum xvi 16 

exulibus magmis frequentes scopulos 
xiii 247 

exuit errores xiii 188 


artes 145. ava- 


-andus annus 
xi 162. 


fabula repetatur a deverticulo xv 72 

faciem contundere xiii 128 

facere invidiam xv 123. -imus te deam 
xiv 315—6. patrimonia xii 5o. ter- 
tia quadringenta xiv 326 

Faesidius xiii 32 

Falernum xiii 216 

falx of Saturn xiii 39. 
credas xiv 149 

fama digna sinistra xiv r1 

famelica armenta xiv 146 

fames the measure of food xiv 318 

famoso Canopo xv 46 

famulae Iovis aves *eagles* xiv 81 

far xiv 182. farra inponite cultris xii 84 

fascia of cloud xiv 294 

fatum xii 63. -is adversis xiii 156 

faventes linguisque animisque xii 83 

Jfax face dignis arcana xv 140 

febris vigil xiii 229 

felix animi xiv 119. 
mia xvi r 

femina gaudet vindicta xiii 192 

fenoris auctor xi 48 

fera similis parcit cognatis maculis xv 
160 

ferire of sacrifices xii 14 

feritas xv 32 

ferme xiii 236 

ferre pretium xiii ros. ad moechum xiv 
3o 

ferri temporibus peiora saecula xiii 28, 
-0 ardenti uritur servus xiv 22 


-Ccibus actum 


-cis militiae prae- 


INDEX 


festa dies prodit furem xiii 23 

ficedula or ficella xiv 9 

fictilibus dare vela phaselis xv 127 

fides hominum divumque xiii 31. pro- 
digiosa 62. Zagynthi xv 124. curta 
patriae ingratae xiv 166 

fiducia xiii 110 

figere maculam xiv 2. 
IOO 

filius morum xiv 52. 
xiii 141 

fila porri sectivi xiv 133 

fire the gift of Prometheus xv 8s. en- 
gines xiv 30s. fires in Rome xiii 
145—O. see zncendia, vigiles 

fiscus xiv 260 

fish worshipt in Egypt xv 7 

flagellum xiv .rig. of conscience xiii 
195 

flagrantior aequo dolor xiii rr 

flavam Germani caesariem xiii 164 

flebile sinciput xiii 84 

Florae aulaea xiv 262 

flores Egyptian xv so 

focos mollis turf-altars xii 85 

folis cum tota aerugine xiii 6r. xiv 
28r 

fontem quaesitum xiv 104 

Fonteius Capito cos. A. D. 67 xiii 17 

fortuitus xiii 225 

Fortuna made a goddess by man xiv 
264.  Praenestina go. -ae victrix 
sapientia xiii 20. acervo 1o 

fora cuncta xiii 135. -1 lenta pugnamus 
harena xvi 47 

fraga xiii 57 

framea Martis xiii 79 

frangere morsu xv 10 

fraus xili 71. 135 

freedmen of Claudius and other empe- 
rors xiv 331 

frequentes exulibus magnis scopulos 
xiii 246 

frigora the measure of clothing xiv 318 

fritillus xiv 5 

frons xiv 56. attrita xiii 242 

frugality patriarchal, of antiquity xiv 
159—189 

frugi xiv 111. see Freund 

fugitivus scurra Catulli xiii xxr 

fulgura xiii 223—6 

fulmen xiii 225—6. -ina Tarpeia xiii 78 

funambulus xiv 272. 

funerals xii 122. xiii 127—134 

funem rectum descendere xiv 266 

funus adultae virginis xv 138 

Furiae in hell xiii 5x 

furor est with inf. xiv 136. 
tris Xv 100 


fixis libellis xii 


gallinae albae 


vacui ven- 
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furtiva piacula tragicae cervae xii 120 

furva gens xii 104 

Fuscinus xiv 1 ; 

Fuscus an advocate xvi 46. -i coniux 
a drunkard xii 45 

future. audeat et credam xvi 29— 


3I 


Gades. Herculeus gurges xív 280 

Gaetula aequora xiv 278 

Gallia facunda xv 11r. human sacri- 
fices there ib. 

Gallicus custos urbis xiii 157 

gallinae filius albae xiii r4. -am clau- 
dentem oculos xii 96 

Gallitta xii 99. 1r3 

Gallius Iuv. amicus xvi 1 

galli cristam Laribus promittere xiii 
233 

Ganyraedes xiit 43 

garrula pericula xii 22 

gaudes advexisse xiv 270. vi 102. 420. 
viii225. ix 84. xii8r 

gemma *signet' xiii 1358 

generosi graminis xii 40 

genesis xiv 248. Clem. recogn. ix 
1. 2 

genitive. ventre lagonae xíi 6o 

geology xiii 65. xv 7o 

Germani flavam caesaríem xiii 160 seq. 
164. caerula lurnina ibid. 

ghosts xiii 221. 237 seq. 

giants in old time xv 65—71 

glans xiii 57. xiv 182—4. Gell v6 
$ 12. Arn ii 2r. Apsl m. xi 2. 

JL 
aukos xiii 199—207 

glebam virentem turf-altar xii 85 

glebula xiv 166 

goats worshipt in Egypt xv 12 

gods derided xiii i18—9. xv 261—2. 
neither deaf nor blind xiii 249. mul- 
titude of 46. rebuked for negligence 
113—9. slow to punísh 100—4. up- 
start 46—48 

goitre xiii 162 

gold, see Tagus. Pactolus 

golden age xiii 3o. 38—59 

Gorgo -the aegis xii 4 

Gradivus Homericus xiii 113 

Graecia si vera xiv 240 

Graeca marmora xiv 89 

grandi ministro xii 14 

grassatur ferro xiv 174 

gratia improba xiii 3 

gratum est quod xiv 7o 

Greek a universal language xv 110 

gremium, money in xiv 327 

grues Thracum volucres xiii 167 


guardian, see Zu7z/Ius. futor 

gula xv go. — gulosus xiv ro. Fritzsche 
on Hor. s. ii 2 40 

guttur tumidum in Alpibus xiii 162 


habenas effundit xiv 230 

habere *to be rich" xiv 207. attonitos 
xiiti94. cí.x 297 

habitator xiv 312.. Amm. xxxi 5 $ 5. 
Paulin. vita Ambr. 42 

Hadrian in Mauretania and Britain 
xiv 196. visits Memnor| xv 5 

haesuram maculam xiv 2 

Hannibal Tyrius xii 107—98. his ele- 
phants 107—110 

harena pugnamus xvi 47. Samia xvi 6 

heaven used for *God' by the later 
Jews xiv 97 

Hebe xiii 43 

hecatombe xii ror. Hdn.v 588 

hell, punishments of xii? 5x 

Hercules guest of Pholus xii 45. Ti- 
bsrtinus xiv go. -is inaurati femur 
xii 15r uxor 43 

Herculeus gurges (Gades) xiv28o. -i 
arcus xiii 82 

heredes tres xii 95 

Hernicus xiv 180 

Herodotus paraphrased xiii 199—207 

Hesperidum serpens xiv 114 

hiatus xii 36. 11o 

Aic huius neut. xiv 38. his neut. xiii 


103 

Hispulla xii rx 

Hister Pacuvius fortune-hunter xii z11 

Homericus Gradivus xiii 113 

Homerus imitated xv 65—71 

hora fati benigni xvi 4 

horti Epicuri xiv 319. xiii 123 (-0j. 
-us xiv 172 

hostibus ipsis miserantibus xv 1co—r 

himan sacrifices in Gaul xv x11 

H ymettus dulcis xiii 1835 


iactare iugum xiii 22 

iactu decidere cum ventis xii 33 

ianua erexit ramos xii 9r. operatur 
lucernis matutinis xii 22. claadenda 
xiii 129 

ibis satura serpentibus xv 3 

Idaea antra of infant Iuppiter xiii 41 

idoneus patriae xiv 71 

iecur vituli xiii 117 

ieiunum odium xv 5r 

ignava septima quaeque lux xiv 1c6 

ignem donavit Prometheus xv 85. -e 
rogi minor 14o. -i Eumenidum xiv 
285 

Iliacus puer xiii 43 
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imago an apparition in a dream xiii 
221 

imber effuderit lapides xiii 67 

immo xiii 108 

in melius xiii 18. in quantum xiv 318 

inaurati femur Herculis xiii 151 

incedet superbus xii 125—6 

incendia xiv 305—8. sulpure coepta 
atque dolo xiii 145—6 

incerta ora xv 137 

inclinatis per humum lacertis xv 63 

incommoda vitae ferre xiii 23 

incrementa domus xiv 259 

incumbere remis xv 128. eidem sectae 
xiv 122 

incude xiv 118. nefanda ferrum letale 
produxisse xv 165 

indicative in apodosis, conj. in protasis 
xii irs. pres. in questions xv 17. 
Lehmann on Lucian pisc. 1o pr. 

Indica tigris xv 163 

indigenae xiii 38 

indulsit communis conditor illis animas 
xv 148. ventri non omne legumen 
174. -gent sibi latius ipsi xiv 234. 
brevem si forte -sit cura soporem 
xii 217. Narcisso Claudius omnia 
xiv 330 

infitiari depositum xiii 6o 

ingenium Thaletis xiii 185 

iniquo modio xiv 126 

inmortale odium xv 34 

inpendere gallinam amico xii 96 

inquit xiv 153 

insatiabile votum xiv 125 

inscripta ergastula xiv 24 

instaurare pugnam sagittis xv 74 

instantis domini vox furit xiv 63. tali- 
bus -em monitis parentem 210 

intellego xii 36 

intention constitutes crime xiii 209 210 

intercepta decem sestertia fraude xiii 
71 

interrogation, double xii 48 

intra se cogitat xiii 209 

inventrix nefandi Taurica sacri xv 117 

invidiam facerent nolenti surgere Nilo 
Xv 123 

invidiosa solacia xiii 179 

Iphigenia *daughter' xii 118—9. her 
fawn 119 120 

ira deorum lenta xiii roo 

irato sistro xiii 93. -tus ignis 226 

Isis maintains painters xii 28. form 
Iside ib. feriat mea lumina sistro xiii 


93 

islands, exiles in i 73. x ri7o. xiii 
246—7 

Italy ceased to grow corn xiv 159 


INDEX 


Ithacus x 257. xiv 287. xv 26 

Tudaicum ius xiv ror 

iudex calceus Bardaicus xvi 13 14. -ice 
se nemo nocens absolvitur xiii 3 

iugera bina xiv 163. 172 

Iulus founder of Alba xii 70—73 

Iuncus consul A.D. 127 xv 27 

Iuno virguncula xiii 40. regina xii 3. 
Samia mater Martis xvi 6 

Iuppiter noster xii 89. Tarpeius 6. 
privatus Idaeis antris xiii 41. re- 
buked for negligence 113—9. lovis 
famulae aves xiv 81. municipes la- 
gonas 271. disatque ipso Iove digna 
poeta 206 

iurgia tuba rixae xv sr 

iurat per Solis radios cet. xiii 78 seq. 

iure iurando xiii 201—2 

Iuvenalis wearied with endless trage- 
dies and epics on worn-out legends 
(i 1—zr4), himself went to school and 
learnt to: ceclaim (15—17). his mo- 
tive for writing satire (19—21). the 
rampant vice of the time (22—171). 
his medley subject, the whole exist- 
ence of men, hopes and fears, anger 
and pleasure, joys and restless roam- 
ings 85 86. oflow origin ror. iv 98. 
cf. xi 14s. 175. Aquinasiii 3rg. his 
frugal board xi. his Tiburtine estate 
xi 6s. in Egypt xv 4s. mentions 
Statius vii 82 seq. and Quintilian vi 
280. vii 186. offers sacrifice xii 1—1r9. 
his votive inscription to Ceres Hel- 
vinaiii2rg. his pessimism i 147—150. 
xii 48 49. his rhetorical iearning viii 
56. uses hackneyed examples of the 
schools viii 215—6. unjustly derides 
Hdt. x 174—8.  derides mythology 
i2—14. no believer in portents xiii 
62. affects indirect designation of 
men and thingsiii 139. x28. 109. 
171. 257. xi 61—2. xii 4. imi- 
tates Cic. Hdt. Hom. Luc. Lucil. 
Manil Mart. (viii z45). Ov. Sen. 
Plato. VM. Pers. imitated or cited 
by Boet. Claud. Ennod. Lydus, Ma- 
crob. Namatian. Prud. Serv. See 
these names and also arckaissis, 
diminutives, Aiatus, imperative, 
znefíre, questions, repetition, rime, 
sfondaic 

iuvenis son xiv 23. -es marinos 283 

Jews despise Roman laws xiv roo. 
learn their own law by heart and 
keep and fearit ror. exclusiveness 
103—4. Jewish proselytes 96—106. 
worship heaven 97 


INDEX 


judgements of heaven xiii 221—232 


labellum exteridit xiv 325 

labra moves xiii 114 

lactis vertice torrens amnis xiii 7o 

lacernas ponente Caedicio xv 45 

lacertus a fish xiv 131 

lacrimae nostri pars optima sensus xv 
133. -as dedit natura 132—3 

Ladas xiii 97—8 

Laelius xiv 195 

Laestrygones xv 18 

laeta pascua xii 13 

lagona xii6o. xiv 271 

lamminae ardentes xiv 20 

lanatis animalibus abstinet Aegyptus 
XV II 

landmark, sacredness of xvi 38 

lanificae staminis albi Parcae xii 66 

lapides effusi imbre xiii 67 

laqueus in -um dabit vestigia xiii 244 

Lares xiii 233. crowns and frankin- 
cense presented to xii 87—9o 

Larga xiv 25 

latius indulgent sibi xiv 234 

latifundia xiv 142—3. 159. 163. 172 

Latin studies in Spain xv 108. through- 
out the world rro 

Latium xii 103 

latrones xiii 145 

laudo xii 121 

Lavinium xii 71 

legitime fixis libellis xii 100 

legumen non omne ventri indulsit xv 


174 

lenonum puellae xiv 46 

leo alumnus tollet magistrum xiv 245—7 

letale ferrum xv 165 

leve argentum xiv 62 

lex Othonis xiv 324. -ges rubrae 192—3 

libellus *petition' xiv 193. -i Tusci 
xiii 62. -is fixis xii 100 

Libitina xii 122 

libo cum patulo puls annua xvi 39 

Licinus xiv 306 

lightning xiii 223—6 

lignum - tabulae xiii 137 

limite xv 154. xvi 38 

linguisque animisque faventes xii 83 

lintea stolen xiv 22 

Liparaea Vulcani taberna xiii 45 

litis sufflamine longo xvi 5o 

littera handwriting xiii 178 

lituus xiv 200 

loculi eburni xiii 139 

locuples podagra xiii 96. aquila xiv 197 

lucernae xii 92 

Zucifer usque a -o donec lux ozcidat 
xiii 158 
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lucri bonus est odor ex re qualibet xiv 
204. 

lucubratio xiv 190 

ludi Fortunae humana negotia xiv 
262—4 

lumina feriat Isis xiii 93. 
caerula 164 

lupini tunicam xiv 153 

lustrari coronata agna xiii 63 

lutum Promethei xiv 35 

4ux nocte ac luce xv 45 


Germani 


madidus drunk xv 47 

inadmen go naked xiv 278 

Maecenatibus teneris xii 39 

Maeotide saevior ara xv 115 

magicae chordae resonant dimidio 
Memnone xv 5 

magister navis xil 79. 
xiv 245—7 

maiorum barba xvi 32 

malo mihi xiv 153 

malum ferro summittere xii 54 

mala ulla sibi aliena credit xv r42. 
-orum natura mobilis xiii 236 

mamilla maior infante xiii 163 

man erect xv I44—7. social r50—7. 
moulded by Prometheus xiv 35 

manes of the injured xiii 221 

Manilius imitated xiv 40—43 

marbles Greek xiv 89. Phrygian 307 

marini iuvenes xiv 283 

marmoreus debueras mittere vocem 
xiii 115 

marra xv 167 

marriage, inducements to xiv 7o 

Mars ultor galeam perdidit xiv 26r. 
-tis framea xiii 79. -i commendet 
epistula Veneris xvi 5 

Marsus xiv 180 

mathematici xiv 248 

maturus templis xii 7 

Mauri xii 104. -orum attegiae xiv 196. 
-a Gorgo xii 4 

medio acervo xiii 10 

medullas nondum implevere mala xiv 
215 

Megalesia xiv 263 

Meletos xiii 187 

zielior in -us xiii 18 

Memnone dimidio resonant chordae 
XV 5 

Memphitis terra xv 122 

Menoeceus xiv 240 

merchants xiv 275—302 

merentem aera castrorum xvi 55 

mergit te onus iacturae xiii 8&. -ere 
ficellas xiv 9 

Meroe xiii 163 


-trum tollet leo 
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mero spargendus vitulus xii 8 

Messalina put to death xiv 331 

metallo a nullo posuit natura nomen 
xiii 30 

Metellus cos. B.c. 8o his war in Spain 
xv 109 

metre xii 71. xiv 73. 76. 108. xv 17 

metuentem sabbata xiv 96. -unt ius 
Iudaicum 1or 

micturiente xvi 46 

mihi xv 98 

mille rates at Troy xii 122 

mimus rasus xiii I1o 

Minerva xii 4. -ae per hastam iurat 
xiii 82 

minimam exiguamque xiii 73 

minister— -—popa xii 14 

minorigne rogixv 14o. -es xiv 189 

minutal xiv 125 

mirans aratrum Xiii 65 

miscere venena xiv 174 

misellus xiii 215 

misers xiv 124—137 

miserantibus hostibus xv 100—1 

Mithridates and his ántidotes xiv 252 

mittere to heave overboard xii 43. 
vocem xiii 114 

modern degeneracy xv 65—71 

modio castigat iniquo servorum ventres 
xiv 126 

modo xv 119. modo-nunc-nunc xiv 86 


7 
moechus xiv 26 
molares xiii 212 
moles positas inclusa per aequora xii 75 
molles foci xii 85 
Molossus rex xii 108. 
162 
monstrare vias xiv 103 
monstrum xiii 60—70. xv 121. egregius 
vir xiii 64 65. -a Oceani xiv 283 
mood, change of xv 66—7. 169—171 
mora nulla per Histrum xii 111 
norsu tenebit zonam xiv 297. frangere 
porrum xv 9 
mortalis nemo xiii 76. Plaut. truc. 


-os gladios xiv 


v2147cet. Ov. m.ix 16 cet. Gell. 
xii 29—28. Heind. on Hor. s. i 6 
37 


z:0$ morum filius xiv 52. 
-ibus reddidit xiii 204 
moverat quibusdam bilem xv 15 16 

Moyses xiv 102 

mucida frusta xiv 128 

mucronem admittere cultri xiv 217 
mula feta xiii 64—66 

mulino corde Vagelli xvi 23 
multum fortior xii 66 


metu, non 
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municipes Iovis lagonas xiv 271 
mutorum grege xv 143 
Mycenis- Iphigenia xii 127 


Narcissus, his wealth and power xiv 
329—331 

nares pilosas xiv 194 

nassa xii 123 

natalis dies xii x 

natantis iure ficellas xiv 8 

natura and sapientia have one voice 
xiv 321. recurrit ad mores xiii 239 

naufragus picta se tempestate tuetur 
E 301—2. xii27—28. vertice raso 

I 

ne z supplied from xvi 8 9. with perf. 
subj. xiv 48 ; 

nec-ne quidem xiii 211. —neu xii 130. 
nec-nec-non xiii r21—2.  nec...nec 
after z0z; xii 102. nec-nec-que-aut, 
XV 124—5 

nectare siccato xiii 44 

negative, corresponding positive under- 
stood from xvi 9 

negabit * refuse an invitation' xiv 134 

negotia humana Fortunae ludi xiv "262 

nempe xiii 166 

Neptunus xiii 49. pater Aegaei, his 
trident 81. -iíaciem radat I51—2 

Nero the emperor, his robberies xii 129 

nescia mutari xiii 240 

Nestora vivat xii 128 

Nili divitis ostia xiii 27. 
surgere xv 123 

nimirum xiv 54 

nitidis rebus xiv 2 

nivea agna xii 3 

nocentes xiii ror 

nominative for voc. xii 58 

non-nec-nec xii 102—3. Corte on Cic. 
fam. iv3 $2. vi8 $2. Plin. vii $ 149. 
Plin.ep.ür$7. viizis $2 

nona aetas xiii 28 

novalia tota abeant in ventres xiv 148 

novercali Lavinio xii 71 

Novius fortune-hunter xii 111 

nocte dieque xiii 198. media de -e xiv 
190. -eacluce xv 43 

nubes sonora xiii 167 

nubilis xii 118 

nuda manus xv 54. 
308 

numen habes xiv 315 


-0 nolenti 


-i cynici dolia xiv 


oaths by a son's head xiii 8485. 120. 
customary 78—83. sworn on altars 
and relics 89 

obsidionis egestas xv 96 


INDEX 


Obstet tibi peccaturo filius infans xiv 49 
oceani monstra xiv 283 

oculos vexare umore coacto xiii 133 
odor lucri bonus xiv 204—5 

offam nigram in facie xvi 1r 

old times praised xiii 38—59 

olentis sacci xiv 269 

olim xiv 225 

olivae Pisaeae ramus xiii 99 

olla xiv 171 

Olympic games xiii 99 

Olynthi emptor xii 47 

Ombos xv 35. —Ombitas 75 

omentum xii 118 

omni sine xiv 68 

onions worshipt in Egypt xv 9 
operatur xii 92 

oracles xiii 139—207. of Praeneste xiv 


90 
orbita xiv 37 
orbi xii 93. 9899. r3. 
order of words xili 219. 223. 


see caftator 
xlv 275 


ordines bis septem xiv 324 

Orestes and the Furies xiv 284—5 

Ostia, new port of Claudius xii 75 

Othonis, Roscii, lex xiv 324 

Ovid imitated xiv 213—4. 250 

077 nos viles pulli nati infelicibus - -is 
xlii 142 

oxymoron. beati pauperis xiv 120—r 


Pacius orbus xii 99 

Pactolus rutila harena xiv 299 

Pacuvius Hister xii 112 

paganus )( armatus xvi 33 

pallere ad fulgura xiii 223 

palmae umbrosae vicina 'Fentyra xv 76 

panis xiv 181. caerulei frusta mucida 
128 

parasitus pernoctans xiv 46 

paratu lauto xiv 13 

Parcae xii 64. xiv 248—9 

parcus xiv 112 

parents mislead their children xiv 1—85 

parare iii 224. xiv 140. 200 

parricides xiv 248—255. their punish- 
ment xiii 155—6 

pars aliqua belli xii 110 

Parthento factas lances xii 44 

participle Supphes the place of verbal 
noun xii r27. -"4s xii 56. abl. 
abs. xivsg. in es with a2 xii 14. 
abstineas damnandis xiv 38 

parum est produxisse xv 166 

pasci pictores ab Iside xii 28 

passum xiv.271 

pater Aegaei Neptune xiii 8r. 
coturnix pro patre cadet xii 98 


nulla 
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patria potestas xvi 54 

pauper subst. xiv 121 

pavimentum xiv 6o 

peccaturo obstet tibifilius xiv 49. -et 
omnia 53 

pectere barbam xiv 216 

pectus caedere pugnis xiii 127 

peculium castrense xvi 51—6o 

pecunia amissa ploratur veris lacrimis 
xiii 134 

fecus -udem balantem xiii 232 

pecus vestium xii 41 

peierat xiii gr. -et 36 

Pelea vicit AS xiv 213—4 

penates Socratici xiv 320 

penes te mentis causa malae xiv 226 

pensa Parcarum xii 65 

per Histrum mora nulla xii 111 

perditus xiv 269 

pergit. non reddere xvi 40. 

periuria vendere xiv 218 

periuri capitis poena xiii 174 

perjury xii 36—7. 71—119. 

perlege leges xiv 192 

pernoctantis parasiti xiv 46 

pero xiv 186 

Persica regna xiv 328 

pervigil torus xv 43 

Bervius -a cumbae stagna xii 85 

des -dem Cereris tangens xiv 219 

pessimism xii 48 49. xiii 8—17. 23— 
37. 60—70o. 120—1i60o. xiv fassist 

petauro iactata corpora xiv 265 

petulans hostia xii 5 

Phaeaca populum xv 23 

Pharium acetum xiii 85 

pharos Tyrrhena xii 76 

phaselis fictilibus dare vela xv 127 

Philip of Macedon xii 47 

Philippus xiii 125 

philosophy sacred xiii r9. 
fortune 20 

óoBovp.evor proselytes xiv ror 

Pholus sitiens xii 45 

phrenesis manifesta xiv 136 

Phrygia columna xiv 307 

Phryx Phryges Trojans xii 73 

phthisis xiii 95 

piacula furtiva tragicae cervae xii 120 

pictores ab Iside pasci xii 28 

pilosas nares xiv 194 

fingo -ctae remis testae xv 128. 
tempestate tuetur xiv 302 

pingue passum xiv27o. -ior Hispuila 
taurus xii 11 

pinnas sumpsitiiiSo. xiv 76 

£o -andum morte nefas xiii 34 


piper xiv 293 
Pisaea oliva xiii 99 


ire xiv 122 


136—9 


superior to 


-a S€ 
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piscis fluminis worshipt in Egypt xv 7. 
-es inventi sub aratro xiii 66 

fius -a tura xiii 116 

planguntur funera xiii 131 

plantaribus horti xiii 123 

pleaders applaudea by a clique xiii 
32 ; 

plumbo commissa (domus) manebit xiv 
310 

p'ural. reges king and queen xiii 52 

plus hominum est iam in pelago xiv 
276. vendere -ris dimidio xiv 201 

Pluto xiii 50 

podagra locuples xiii 96 

poetica tempestas xii 23 24 

poison xiii 25. xiv 173. and antidote 
xiv 253—5 

Polyphemus xiv 2o 

fono positis mensis xv 42. offer xiii 
149. omnia in fortunae casibus 86. 
-unt praeputia xiv 99. -namus gemi- 
tus xiii 11 

pons stand of beggars. aliquis de ponte 
XlV 134 

Ponticus serpens xiv 114 

porci omenta xiii 117 

porrum nefas violare xv 9. -i sectivi fila 
xiv 133 

porta castrorum xvi 3 

portents xiii 64—70o 

portenta colit Aegyptus xv 2 

porticus xii ior. xiv 66 

portus Augusti xii 75 

Posides xiv or 

post terga reliquit sexaginta annos xiii 
16. haec xiv 55 

posthac xiv 158 

gotens huius enim vel una -ns ratio est 
xiv 39 

praecedit te xiii ro8 

praedives xiv 3 

praefectus uhr MUN Gallicus suc- 
cessor of Pegasus xiii 157—161 

Praeneste xiv 88. temple of Fortune 
9o 

praeputia ponere xiv 99 

praestat quid gloria? xiii o9. -ant ter- 
ga XV 75. sacro, quod -at xii 86. 
meliorem -o magistro discipulum xiv 
212 

praetoris urna fallax xiii 4. 
dere dentes excussos xvi 1o. 
pita xiv 257 

prandebat sibi quisque deus xiii 46 

prayers, granted to men's hurt xii 128 
—130 

pretium operae grande xii 127. xiv 281 

primoribus inimicorum xv 4o 

princeps sardonychum gemma xiii 1358 


-i osten- 
-is pul- 
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privatus. luppiter xiii 4r. xii 107 

pro electro attonitus xiv 306 

proavis xv 152 

procul a procul xiv 45 

prodigiosa fides xiii 62 

producere pueros avaros xiv 228. tes- 
tem xvi 32. -xere animas xv 94. 
-xisse ferrum incude 166. exemplum 
32 

profundum xiii 49 

Broles extinctus tota cum -e domoque 
xii 206. Lobeck Aglaoph. 635 

Prometheus meliore luto finxt. prae- 
cordia xiv 35. giver of fire xv 85 

promittere cristum galli Laribus xiii 
233. deis animalia xii 2. hecatom- 
ben ror. medico nil -ente xvi 12 

prona animalia xv 147. -um et facile 
est contemnere xiii 75 

propter vitam xii so. p. duo lintea xiv 
22. mille talenta 274 

prora velo suo xii 69 

Proserpina. xii 5o 

proverbs xiii 26. 100. r41. xiv 182—4. 
219. 328. Xv 133. 159 

provehit xvi 57 

Prudentius imitates xv 1—10o 

pudor armati xvi 34 

puellae venatricis xiii 8o. hoc discunt 
ante alpha et beta -ae xiv 209. leno- 
num 45 

puellares capilli xv 137. 

puero debetur reverentia xiv 47 

pueriles exercere acies xv 59 

pugillares xiii 137 

pugnamus lenta fori harena xvi 47 

pugnis caedere pectus xiii 127 

£uiZus nos viles -i nati infelicibus ovis 
xiii 142 

pulpita praetoris xiv 257 

puls xiv 17r. annua cum patulo libo 
xvl 39 

Punica prcelia xiv 16x 

pupillum ad iura vocantem circumscrip- 
torem xv 135—6 

purpura xiv 188 

purpuream vestem xii 39 

pusillos homines xv 7o. 
22 

puta v7. eat esse deos xiii 9x 

Pygmaeus xiii 168 

Pylades, quis tam? xvi 26 

Pyrra xv 3o 

Pyrrus xiv 162. and his elephants xii 
1o8—1i1o 

Pythagoras cunctis animalibusabstinuit 
xv 173. ventri indulsit non omne 
legumen 174 

Pythia xiii 199 


-as ceras xiv 


INDEX 


pyxis xiii 25 ' 


quadringenta xiv 326 

quaerat caput hoc cucurbita xiv 58. 
-amus panem aratro 181. -situm 
lucrum xiii 25 

qualiscumque xv 49 

quamvis * however" xiii 13 

quandoque xiv 5r 

quandoquidem xiii 129 

quantulacumque xiii 183 

quantus without tantus xiv 259. quan- 
tum.—no more than xiv 233. -0 with- 
out tanto xiii 32. -tum and in qu. xiv 
318 

quatenus xii 102 

quatiare risu xiii 17r 

quercus (— glandis) fastidia xiv 184 

querellae iustae causa xvi 19 

quicumque indef. xiii 56. 89. 
210. quaec- est 188 

quippe xii 26. 189. xiv 116 

quisquam vix cuiquam aut nulli xv 55. 
quemquam...ullo xii 130 

quidquid telorum, after a list of parti- 
culars, without e? xiii 83 

quo divitias? xiv 135. xv 6r 

quoque xiv ro8 

quota pars ? xiii 157 


xiv 42. 


radere tuhera xiv 7. raso vertice nau- 
fragus xii 81 

raisin wine xiv 271 

ramus olivae Pisaeae xiii gg. -os erexit 
lanua xii 9r 

rancidulus xi 135 

rari boni xiii 26—7 

reccidit xii 54. Heins and Burm. on 
Ov. her. 14 46. Claud. Gild. 45. 
Prud. apoth. 878 

rectornavis xii 33. -e nullo xiii 87 

regimen census omne tenet pater xvi 
54 

regina Iuno xii 3 

relative. quorum ( ZZebazoruz: under- 
stood from Z'£eóas) xiv 241 

relics xii 47 

religion, decay of xiii 75. -s foreign at 

Rome 46. 93. xiv 96—106 Jewish. 
263. xv 1—32 Egyptian 

reliquit post terga sexaginta annos xiii 
16 

remis incumbere xv r28 

renato nondum omni dente xiv 1r 

repentance xiii 187—9 

repetition xii 24—29. 62—66. xiv 31. 
48. 315—6. xv29. xvig 1o 

repentibus pueris xiv 208 

res 'estate! xii 10 


203 


respiro xiv 28 

reticulum xii 6o 

veus rei squalor xv 135 

reverence paid to age in early times 
xiii 55—9 

reverentia puero debetur xiv 47 

7ex reges king and queen xiii 52 

Rhadamanthus xiii 197 

zAketor de conducendo loquitur iam -e 
'Thyle xv 112 

riches bring care xiv 303—8 

risum movere xiii 35. Xv Is. 
xii 171 

rite peracto sacro xii 86 

rivalibus victis xii 126 

rixae tuba iurgia xv 5r 52 

rixantis milia turbae xv 6r 

robiginis adorandae pocula xiii 148 

rogi igne minor xv 140 

Roman civilisation embraces Spain and 
the world xv 108—111 

ropedancer xiv 272 

rosae xiv 254. see coronae 

Roscia lex xiv 324 

rota Ixionis xiii 5r 

rubent -i arae xiii 37 

"uber yubrae maiorum leges xiv 192—-3 

rubor xiii 242 

rugam trahit of a frown xiv 325. cf. 
xii 215. -am haesuram nitidis fi- 
gentia rebus xiv 2 

ruptis genis xv 57 

rursum porrecta bracchia xii 76 

Rutilus xiv 18 

Rutulae arbores xii 105 


-u quati 


sabbata observed by proselytes xiv 96. 
of the Jews 104—6 

sacculus xiv 138 

saccus -iolentis mercator xiv 269 

sacello pecudem spondere xiii 232 

Sacrae senectae xlii 59. tua -a imago 
221. -is libellis 19 

sacerdos Cereris xv 141 

sacramentorum emolumenta xvi 36 

sacrifice xii 83—92.  expiatory r16. 
for a friend's safety 1—92. worn-out 
victims offered 95 96. human, in 
Gaul xv 111 

sacrilege xii r29. xiii 119. 
xiv 261—2. 
fraude 72 

saeculum xiii 28 

saevos ventres xiv 148 

saffron of Corycus xiv 267 

Saguntum xv 114 

Samia harena Iunonis xvi 6 

sanabile vulnus xv 34 

sane xv 44. 6r 


147—153. 
-gus minor xiii 150. -a 
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sanguis iret xii i3. -nis mercedem xiv 
164 
sapientia victrix fortunae xiii 20 
sarcula xv 166 
sardonychum princeps gemma xiii 139 
saturam serpentibus ibim xv 3 
Saturnus xiii 38. hisíalx 39. fugiens 
40 
Sauromatae xv 125 
saxum sacrum xvi 38. Sisyphi xiii 5r. 
-a domestica seditioni tela xv 51—63 
scelus aput tragicos xv 30 
schoenobates xiv 272 
school-declamations,hackneyed themes 
of xii 119 120 
scobs xiv 67 
scrobs a -e redeuntibus xiv 170 
scrofa candida xii 72—4 
scurra Catulli xiii 111 
Scylla xv 19 
Scythicae volucres *pheasants' xi 139 
sealing of provisions xiv 132 
ceBóp.evot proselytes xiv 101 
Secta xiv 122 
sectivi porri fila xiv 133 
sed et xii 41. xiii 102 
Seneca xiii 160 seq. xiv 40—43. (poet 
in) 207 
senectus Albani—- Albanum vetus xiii 
214. longa et cervina xiv 251 
senior bulla dignissime xiii 33 
sententia xiv 205 
Septembri medio xiv 130 
septimus annus xiv 1o II. Sol xv 44. 
-a quaeque lux ignava xiv 105—6 
serenum xiii 228 
serpens Hesperidum aut Ponticus xiv 
114. -te nutrit ciconia pullos 74. 
-tum maior concordia xv 159. -tibus 
satura ibis 3 
serta xii 84 
servulus unus semodio scobis haec 
emendat xiv 67 
servus -orum cohors xiv 306. see 
slaves 
Setina (vina) xiii 213 
seven, the number xv 44 
sheep worshipt in Egypt xv 11 
shipwreckt sailors carrying a picture 
of the storm xii 27—28. xiv 302. 
shear the head xii 8r 
conditional sentence without, the 
protasis being stated as a supposition 
xvi17—22 
siccato nectare xiii 44. 
mae xvi 27 
sidus climate xii 103. -ere secundo xvi 
4. -a contenta olim paucis numini- 
us xiii 47 


si 


, 


-entur lacri- 


INDEX 


signatam conchem xiv 132 

signa xiv 307 

silurus xiv 132 

simia innoxia clauditur cum parricida 
xii 156. viil 214 

similes et pares xv 13r 

simplicitas xiii 35 

simulacra nitentia cera xii 88 

sin and its punishment xiii 236—249 

sinciput xiii 85 

sine omni xiv 68 

singular verb and plur. subst. si coepit 
Gallitta et Pacius orbi xii 99 

sinistra fama digna xiv x 

sinners self-condemned xiii 1—5 

Sirena nullam flagellis comparat xiv 
19 

sistrum xiii 95 

sitis the measure of drink xiv 318 

slaves bilked of their rations xiv 126. 
cruel treatment of 16—24. 63. brand- 
ed 24. number of 3o5. of our flesh 
and blood 16 17 

society, origin of xv 150—7 

Socrates xiii 233. placable185—7. So- 
cratici penates xiv 320 

sol Herculeo gurgite stridens xiv 280. 
Solis radii xiii 78 

solacia xiii 120. 179 

soldiers, promotion xiv 193—8. escape 
punishment xvi 1—34; have speedy 
justice 35—50; have a castrense pe- 
culium 51—60; enlistment as an es- 
cape from justice 9. assault civilians 

12 

solus heres xii 124 

solvere ventrem xiv 199. -uta alvo Tac. 
xii 67 

sons murder their fathers xiv 248—255 

sonoram nubem xiii 167 : 

sordes minimas ediscere xiv 124 

sospes depositum xiii 178 

spado xiv 91 

Spain, its Roman civilisation xv 108. 
its wool xii 41 

spicula vatis Cirraei xiii 79 

sportula vocalis laudet Faesidium xiii 


33 

spumantibus visceribus xiii 14 

squalor rei xv 135 

stamen of the Parcae xiv 249. -inis 
albi lanificae Parcae xii 65 

statuae flogged xiii 119 

Stentor xiii 112 

stercore foeda canino atria xiv 64 

sterilis amicus xii 97 

Stoics xiii 184. allowed cannibalism 
xv 107—109. -à dogmata xiii 121 

stoning xv 51—63 





INDEX 


storm at sea xii 17—92 

stridore catenae laetus xiv 23 

stupet haec xiii 16. 164 

subeant exempla animos xiv 33. te 
fastidia 202 

subsellia in law-court xvi 14. 44 

subsistere nescit xiv 23r 

substantive used as adj. xv 23 

sudor xiii 220 

Suetonius imitated xiv 204—5 

sufficit xiv i41. 172. 317. 319 cet, 

sufflamen xvi 5o 

s«Z sibi quisque prandebat xiii 46. se 
iudice 2 

suilla caro abhorred by Jews xiv 98 

sulpure coepta incendia xfii 145 / 

$27 esse omitted xv 21. sunt qui with 
conj. or ind. xiii 86 

sumen xii 73 (of the scrofa alba) 

summam effice xiv 323 

summittere malum ferro xii 54 

summovet euros xiv 186 

super cenam xv x4. moenia Copti 28 

supero 'remain' xii 68 

superstition xv 139 

suersuitsuperest xii 109. 237 

supinus xiv 190 

supposition, instead of conditional 
clause xvi 17—22 1 

surae grandes xvi 14 

surdo verbere xiii 194 

suspicere xiii 123 

sustinet xiv 127. xv 88 

swine's flesh abhorred by Jews xiv 98 

Symplegades xv 19 20 

syrma xv 3o 


tabella xiii 136. votiva xii 27 28 

taberna Liparaea xiii 45 

tabula distinguitur unda xiv 289. -as 
delebit xii 123. mutare xiv 55 

tacitum scelus xiii 209 

taeda a plank xii 59 

taedia xvi 44 

'Tagi harena xiv 299 

talenta mille xiv 274 

talis ut xiii 47 

tam Pylades xvi 26 

tangunt altaria xiii 89. Cereris -ens 
aramque pedemque xiv 219 

tanti sunt xiii 96. tantum '2zyas much? 


xiv 233—4 

tardas colus xiv 248. -um longumque 
xv 82 

'Tarpeius Iuppiter xii 6. -a fulmina 
xiii 78 


'Tatius xiv 160 
'aurica inventrix nefandi sacri xv 
116—7 
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taurus pinguior Hispulla xii xx 

tela araneae xiv 6r 

"Telamonem praeteriit Aiax xiv 213—4 

tela deorum xiii 232 

temerarius xiv 275 

teinetum xv 25 

tempestas poetica xii 23 24. 
se tuetur naufragus xiv 302. 
plenos utres xv 20 

temples as treasuries xiv 260 

tenso folle xiv 28r 

Zezeo una portarum clave -eri xv 158 

teneris Maecenatibus xii 39 

'lentyra xv 35—37. 76 

tenuis 'poor xiii 7 

ter decies xiv 28 

"Terence imitated xv 142 

terga fuga praestant xv 75. post-a re- 
liquit sexaginta annos xiii 16 

terminus xvi 38 

fero casus tritus xiii ro 

tessellae eburneae xi 132 

fesia pictae remis incumbere -ae xv 
128. magnum habitatorem in illa -a 
xiv 311 

festis nullo sub -e xv 26. -em suum 
gestare in pectore xiii 198. da -em 
xvi 29 

fesfor testandi vivo patre militibus solis 
ius datur xvi 5x 52 

testudo xiv 308 

'Thales xiii 164 

"Thebae Boeotian xiv 240—3. -arum 
portae xiii 27 

'Thebe vetus centum obruta portis xv 
6 


*te picta 
-tibus 


"Thracum volucres 'cranes' xiii 167 

thunder xiii 225—6 

'Thyle xv 112 

'iberim ultra ableganda merx xiv 202 

tibicen xv 49 

'Tiburis proni arce xiv 87. 
Hercules 9o 

tigride xv 163 

'Tiresias xiii 249 

tironem me pavidum excipiat porta xvi 


temple of 


3 
"Titan Prometheus xiv 35 
titubantibus mero xv 48 
titulus on coins xiv ?9r 
toga of pleaders xvi 45 
togatus civilian xvi 8 
tonat aestivum xiv 295. 
flare xiii 153 
tormenta per haec coactas divitias xiv 
135 
torquentem cornua madido cirro xiii 
165 


-antem con- 
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torques xvi 60 

tortor xiv 2r. animus xiii 195 

tortures of remorse xiii 192 

toro pervigili xv 43 

torvus Pluto xiii 50 

fotus vivat Nestora -um xii 128 

tradere *teach" xiv 3 

fragici scelus aput -os xv 30 31. -ae 
furtiva piacula cervae xii 120 

trahere rugam xiv 325 

Traiani portus xii 75. See C. de la 
Berge essai sur le regne de T. Paris, 
Vieweg. .1877 

transiliet aequora xiv 279 

"Transtiberine nuisances xiv 202—3 

treasure in temples xiv 260 

trepido ne xiv 64 

tridens Neptuni xiii 8r 

triste habitu vitium xiv 110 

trunco corpore xiii 178. -a puppe xii 


tu in exhortations xiv 48 

tuba rixae iurgia xv 51 52 

tubera xiv 7 

tubicen xiv 243 

tuetur se picta tempestate xiv 302. -eri 
fraudem iure iurando xiii 201 

'Tullianum xiii 245 

tumultu maiore planguntur nummi 
quam funera xiii 130 

tunc xiii 107 

tunica not worn by cynics xiii 122. *pod' 
XlV 153 

turba casae xiv 167. 
48 

turbat tua imago pavidum xiii 222. 
partem rei -avit filius amens xiv 94 

turget sacculus pleno ore xiv 138 

"Turnus, his strength xv65. -iager xii 
105 

turrim in proelia euntem xii 110 

tura for the Lares xii go. pia xiii 116 

"Tusci libelli xiii 62 

tutela rerum suarum xiv 112 

"Tydides, his strength xv 66 

"Tyrius Hannibal xii 107 

'Tyrrhena pharos xii 76 


deorum xiii 46— 


ubera matris ducere xii 8 

Ulixes xiv 287. and his voyages xv 
13—26 

ullo...quemquam xii 130 

ulterius nil xv 1:8. ultima bellorum 


XV 95. discriminis xii 55. 
ultio xiii 174—192. minuti animi vo- 
luptas 191 


ultor Mars xiv 26r P: 
ultro trahere ac vexare paratus xiii ro8 
umóra falit vitium specie virtutis et 


INDEX 


-a xiv 109. -ae 'shades' hilares sine 
regibus infernis xiii 52 

umbrosae palmae xv 76 

umore coacto vexare oculos xiii 133 

uncum carceris xiii 245 

unde tibi frontem? xiv 56. u. habeas, 
quaerit nemo xiv 207 

unguenta xiv 204. Egyptian xv 5o 

unguibus curvis viii 130. xiii 170 

unus et alter spernant xiv 33 34. -o 
semodio scobis haec emendat servu- 
lus -us xiv 66—7 

urget mentem praecipuis sudoribus xiii 
220. -ebant Atlanta minori pondere 
48. -entibus adversis xii 53 

urnae capacem cratera xii 44. -afallax 
praetoris xiii 4. -a QCorcyraea xv 
25 

"ro -itur ardenti duo propter lintea 
ferro xiv 22 

ursis inter se convenit xv 164 

usque alucifero xiii 158. | adeo xv 82 

ut 'though! xiii roo. understood from 
7/€XVig. utiam xvri1i7. utvideo xiii 
118 

uer utres plenos tempestatibus xv 20 

utiles res xii 52 

utrimque xv 35 

uva cluster of bees xiii 68 


vacuum cerebro caput xiv 57. tam -i 
capitis populum xv 23 

V. agelli mulino corde xvi 23. statuam 
xiii 119 

valet c. inf. xiii 120. xv 67. -ntius 
euro fatum xii 63 

vana chirographa xiii 137. xvi4r. o 


-issime xiv 211 

varius mobilis et -a est ferme natura 
malorum xiii 236 

vasa aspera xiv 62 

Vascones xv 93— 106 

vatis Cirraei spicula xiii 79. 
thia 199 

vectoris prospera tempora xii 63 

vegetarianism xv 174 

vehementior poena xiii 196 

vellus par dabitur pugnanti Gorgone 
Maura xii 4 

velocis gloria plantae xiii 98. 
citius xiv 3r 

velum prorae xii 69. 
phaselis xv 127 

venam discipulo committe Philippi xiii 
125 

venatrix puella xiii 8o 

vendet periuria summa exigua xiv 218. 
-ere quod possis pluris dimidio 200 

veneniartifices mercatoremque xiii 154 


-es Py- 


-cius et 


-a parvula dare 


INDEX 


venerabile ingenium xv 143. tam -e 
erat praecedere xiii 58 

venerantur oppida tota canem xv 8 

venio hospite -nturo xiv s9 

venter lagonae xii 6o. -tris vacui furor 
xv roo. -em solvere xiv 199. in 
saevos abeant novalia -es xiv 149. -i 
indulsit non omne legumen xv 174 

ventosa cucurbita xiv 58 

Fenus Veneris commendet epistula 
Marti xvis. veneres *charms' xiii 34 

vernula xiv 169 

verpos solos deducere quaesitum ad 
fontem xiv 104 

verre pavimentum xiv 6o 

versata toro membra xiii 218 


vertice raso naufragus xii 8r. lactis 
torrens xiii 79 

veru veribus decoxit xv 82 

verus veris lacrimis xiii 134. -a Cha- 


rybdi dignum xv 17 

vestigia dabit in laqueum xiii 244. fu- 
gienda patrum xiv 36. pertua peccet 
filius 53. figens ancipiti planta 272 

Vestinus xiv 181 

vestis collective xii 38 

vetitum nil xiv 185 

vetus atque antiqua xv 33 

vexat nascenti robora cornu xii 9 

viam ire xiv 122. -as monstrare 103 

vicinia laudet me xiv 154 

vice teli xv 53 

victrix fortunae sapientia xiii 20 

vidi, said in evidence xvi 3o. -su foe- 
dum xiv 

vigil Castor xiv 260. -i febre xiii 229. 
-um cohortes xiv 305 

vigilare cohortem servorum iubet xiv 
3o5 

villas quis avus totidem erexit? i 94 
Xiv 89. 95. 141. 275 

vViuco dominus pretio non vincitur ullo 
Xiv 145 . 

vindicta xiii 180. gravior quam iniuria 
xvi 22 

violae iactabo colores xii 9o 

violo non-averitignem xv84. -ati nu- 
minis aras xiii 219. -ae fidei 6 

vir xiii 12 

virgam tenentis domini xiv 63 

Virgil imitated xiv 215. xv 65 
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virguncula Iuno xiii 4o 

virtutis specie fallit vitium xiv 109 

visceribus spumantibus ardens xiii 15 

vita didicere magistra xiii 22 

vitis of the centurion xiv 193 

vitium fallit specie virtutis xiv rog. 
— vitiosus 175 

vittae of victims xii 118 

vitulus xii 7—8.  -iiecur xiii 117 

vivat Nestora xii 128 

vix cuiquam aut nulli xv 55 

vocalis sportula xiii 32 

voco quocumque -arit spes lucri xiv 
277. -antem ad iura xv 135. ad de- 
lubra xiii ro 

volet fecisse xiv 185 

volumine arcano tradidit Moyses xiv 
Io2 

voluntas sola peccandi patitur poenas 
xiii 208 

Volusius Bithynicus xv 1 

volvit aurum Tagus xiv 299. -as syr- 
mata xv 3o. -ente vices natura et 
lucis et anni xiii 87 

vomicae putres xiii 95 

votiva tabella xiv 302 

vota xii roo. moraris xiv 250 

vovebit de grege servorum magna cor- 
pora xii 115 

vows for others' recovery xii 115—127 

vor -cem mittere xiii 114. adyti xiii 
205 

Vulcanus tergens bracchia xiii 44 45 

vulnus sine -ere xv 54 

vultur xiv 77—80.  Tityi xiii 5x 

vultus iam dimidios xv 56 


whole and part joined by a?gze xiv 206 

wine, Corcyrean xv 25. Egyptian 48 

without all xiv 68 

wives, murder of xiv 220—1 

women of Rome, corruption of xiv 
25—31 

wool of Spain xii 41 


Zagynthos par fide, maior clade xv 
114 

Zenonis praecepta xv 107 (allowed 
cannibalism) 

zeugma xv 82 

zona as a purse xiv 297 
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